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Postupné  ukončenie  bezplatných  kvót  ETS  povedie  k  zvýšenému  dopytu  po  dražených  kvótach,  čo  by  malo  zvýšiť  cenu  uhlíka  
platenú  v  EÚ.

Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2023/956  z  10.  mája  2023,  ktorým  sa  zriaďuje  mechanizmus  kompenzácie  
uhlíka  na  hraniciach  (Ú.  v.  EÚ  L  130,  52,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj).

Smernica  Európskeho  parlamentu  a  Rady  2003/87/ES  z  13.  októbra  2003  o  vytvorení  systému  obchodovania  s  emisnými  
kvótami  skleníkových  plynov  v  Únii  a  o  zmene  a  doplnení  smernice  Rady  96/61/ES  (Ú.  v.  EÚ  L  275,  25.10.2003,  s.  32,  
ELI:  http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).

s.16.5.2023,

2

V  októbri  2023  sa  v  januári  2026  začína  ďalšia  fáza  CBAM  s  postupným  zavádzaním  cien  uhlíka  za  dovážané  
emitované  emisie.

•

KONTEXT  NÁVRHU

Nariadenie  (EÚ)  2023/956,  ktorým  sa  zriaďuje  mechanizmus  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach  („nariadenie  
CBAM“)1  nadobudlo  účinnosť  1.  októbra  2023.  CBAM  zabezpečuje,  aby  ambície  EÚ  v  oblasti  klímy  neboli  ohrozené  
únikom  uhlíka,  ku  ktorému  dochádza,  keď  spoločnosti  so  sídlom  v  EÚ  presúvajú  výrobu  tovaru  s  vysokými  
emisiami  uhlíka  do  tretích  krajín  s  menej  prísnymi  klimatickými  politikami.  Môže  k  nemu  dôjsť  aj  vtedy,  keď  sú  
produkty  EÚ  nahradené  lacnejším,  ale  uhlíkovo  náročnejším  dovozom.  Únik  uhlíka  tak  vedie  k  presunu  emisií  z  
EÚ  do  tretích  krajín  namiesto  toho,  aby  viedol  k  zamýšľanému  zníženiu  globálnych  emisií  uhlíka.  CBAM  rieši  toto  
riziko  tým,  že  na  tovar  s  vysokými  emisiami  uhlíka  dovážaný  do  EÚ  sa  vzťahuje  cena  uhlíka  rovnocenná  cene,  
ktorej  čelia  domáci  výrobcovia  v  rámci  EÚ.  Po  prechodnom  období  platnom  od ...

Dôvody  a  ciele  návrhu

Tieto  základné  materiály  sa  často  používajú  ako  medzivstupy  pri  výrobe  tovarov  ďalej  v  hodnotovom  reťazci  
(následné  produkty).  Výrobcovia  týchto  následných  produktov  v  EÚ  čelia  dvojitému  tlaku  na  náklady,  ktorý  by  
stimuloval  premiestňovanie,  a  preto  by  EÚ  „vyvážala“  svoje  emisie  do  zahraničia,  čím  by  sa  znižovala  účinnosť  
politiky  EÚ  v  oblasti  klímy.  Po  prvé,

1.

DÔVODOVÁ  SPRÁVA

Po  druhé,  
očakáva  sa,  že  postupné  zavádzanie  CBAM  zvýši  náklady  na  dovážané  základné  materiály  v  rámci  jeho  rozsahu  
pôsobnosti.  V  dôsledku  tohto  dvojitého  tlaku  na  náklady  sa  zväčšuje  rozdiel  medzi  celkovými  nákladmi  na  uhlík,  
ktorým  čelia  domáci  výrobcovia  v  nadväznosti  na  odberateľov,  a  nákladmi  na  uhlík,  ktorým  čelia  tretie  spoločnosti.

Systém  obchodovania  s  emisiami  („EÚ  ETS“)

Celkovým  cieľom  legislatívneho  návrhu  je  posilniť  účinnosť  CBAM,  a  tým  znížiť  emisie  skleníkových  plynov  a  
bojovať  proti  zmene  klímy  na  celom  svete.

V  záujme  zabezpečenia  účinného  vykonávania  CBAM  sa  návrhom  zmení  nariadenie  o  CBAM  s  cieľom  riešiť  tri  
hlavné  otázky.  Po  prvé,  návrh  rozšíri  rozsah  pôsobnosti  CBAM  s  cieľom  riešiť  riziko  úniku  uhlíka  pri  výrobkoch  
ďalej  v  hodnotovom  reťazci  oceľových  a  hliníkových  výrobkov,  ktoré  sú  v  súčasnosti  v  rozsahu  pôsobnosti  CBAM.  
Po  druhé,  návrh  sa  bude  zaoberať  pokusmi  o  vyhýbanie  sa  dodržiavaniu  povinnosti  CBAM.  Po  tretie,  návrh  zlepší...

technické  pravidlá  pre  pripisovanie  emisií  elektrine  s  cieľom  podporiť  dekarbonizáciu  dovozu  elektriny.  V  prípade  
potreby  návrh  poskytne  aj  niekoľko  malých  zjednodušení  a  vylepšení  uplatňovania  mechanizmu  a  umožní  
integrovanú  oblasť  CBAM  s  krajinami  EHP  EZVO.

Nariadenie  CBAM  sa  v  súčasnosti  vzťahuje  na  obmedzený  súbor  základných  materiálnych  statkov  
uvedených  v  prílohe  I  k  nariadeniu  CBAM  (hliník,  cement,  elektrina,  hnojivá,  vodík  a  železo  a  oceľ).

Očakáva  sa,  že  zvýšené  ambície  EÚ  v  oblasti  klímy  a  postupné  rušenie  bezplatných  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS  
zvýšia  náklady  na  základné  materiály  z  domácich  zdrojov3
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Skúsenosti  s  implementáciou  CBAM  počas  prechodného  obdobia  a  spätná  väzba  od  zainteresovaných  strán  
ukázali,  že  pravidlá  pre  dovoz  elektriny  sú  príliš  prísne.

V  európskom  akčnom  pláne  pre  oceľ  a  kovy  sa  tiež  zdôraznila  dôležitosť  riešenia  rizika  obchádzania  a  
vyhýbania  sa  nariadeniu  CBAM,  čo  by  mohlo  ohroziť  účinnosť  CBAM  pri  predchádzaní  riziku  úniku  uhlíka.  
Súčasný  rámec  presadzovania  CBAM  už  poskytuje  niekoľko  záruk  proti  obchádzaniu,  vrátane  riešenia  rizík  
nesprávnej  klasifikácie  a  nedostatočného  nahlásenia  tovaru.  Počas  prechodného  obdobia  však  rôzne  
zainteresované  strany  (vrátane  príslušných  vnútroštátnych  orgánov,  colných  orgánov,  obchodných  združení,  
ako  aj  jednotlivých  spoločností)  vyjadrili  obavy,  že  nariadenie  CBAM  neobsahuje  dostatočné  záruky  proti  
riziku  nesprávneho  nahlásenia  intenzity  emisií  a  riziku  zneužívania.  Návrh  obsahuje  ustanovenia  zamerané  
na  riešenie  týchto  rizík.

výrobcov  v  jednotlivých  krajinách.  To  vedie  k  značnému  riziku  úniku  uhlíka  pri  určitých  následných  produktoch.

Vzhľadom  na  toto  riziko  článok  30(3)  nariadenia  CBAM  vyžaduje,  aby  Komisia  identifikovala  nadväzujúce  
produkty,  ktorým  hrozí  únik  uhlíka,  a  mohla  ich  zaradiť  do  rozsahu  pôsobnosti  CBAM.  Európsky  akčný  plán  
Komisie  pre  oceľ  a  kovy4  stanovuje  ciele  rozšírenia  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  so  zameraním  na  nadväzujúce  
produkty  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka.  V  súlade  s  týmto  cieľom  a  na  základe  posúdenia  identifikujúceho  
nadväzujúce  produkty,  ktoré  sú  najviac  ohrozené  únikom  uhlíka  a  ktoré  obsahujú  významný  podiel  tovarov  
CBAM,  tento  návrh  rozšíri  rozsah  pôsobnosti  CBAM  na  vybrané  nadväzujúce  produkty  s  vysokým  obsahom  
ocele  a  hliníka.  Potenciálne  rozšírenie  na  nadväzujúce  produkty  v  iných  odvetviach  CBAM,  konkrétne  tie,  
ktoré  súvisia  s  cementom,  hnojivami  a  vodíkom,  je  uvedené  v  revíznej  správe  Komisie  stanovenej  podľa  
článku  30(2)  nariadenia  CBAM.  Rozšírenie  na  tieto  tovary  sa  zváži  v  budúcej  legislatívnej  revízii.

Súčasný  rámec  najmä  dostatočne  neuznáva  pokrok,  ktorý  dosiahli  výrobcovia  elektriny  mimo  EÚ  pri  dekarbonizácii  svojej  výroby  

elektriny,  čím  odrádza  od  obchodu  s  nízkouhlíkovou  elektrinou  a  poskytuje  obmedzené  stimuly  pre  výrobcov  elektriny  z  tretích  krajín  na  

znižovanie  emisií.  Tieto  nedostatky  sú  spôsobené  dvoma  hlavnými  problémami.  Po  prvé,  v  súlade  s  nariadením  CBAM  štandardné  

hodnoty  emisií5  pre  dovoz  elektriny  odrážajú  iba  výrobu  elektriny  z  fosílnych  palív.  Tieto  štandardné  hodnoty  preto  môžu  nadhodnocovať  

obsah  uhlíka  v  elektrine  z  tretích  krajín,  ktoré  vyvážajú  do  EÚ  relatívne  čistú  energiu.  Po  druhé,  podmienky,  ktoré  musia  byť  splnené  na  

deklarovanie  skutočných  emisií  elektriny,  sa  v  praxi  ukázali  ako  veľmi  ťažké  splniť.  Návrh  obsahuje  ustanovenia  na  riešenie  týchto  

problémov.

Návrh  napokon  prinesie  aj  drobné  vylepšenia  uplatňovania  mechanizmu,  ako  napríklad  rozšírenie  možnosti  
príslušných  vnútroštátnych  orgánov  požadovať  záruku,  objasnenie,  že  prevádzkovatelia  môžu  zdieľať  overené  
údaje  o  emisiách  s  inými  prevádzkovateľmi,  alebo  zefektívnenie  povinnosti  viesť  záznamy  pre  oprávneného  
deklaranta  CBAM.

Súlad  s  existujúcimi  ustanoveniami  politiky  v  danej  oblasti  politiky

Návrh,  ktorého  cieľom  je  zlepšiť  účinnosť  CBAM,  pomôže  zabezpečiť,  aby  Únia  splnila  svoje  ambiciózne  ciele  
v  oblasti  klímy.  Európsky  klimatický  predpis  stanovuje  pre  EÚ  právne  záväzný  cieľ  dosiahnuť  klimatickú  
neutralitu  do  roku  2050  a  znížiť  emisie  skleníkových  plynov  do...

2

Oznámenie  o  európskom  akčnom  pláne  pre  oceľ  a  kovy,  COM(2025)  125.
V  prípade  dovážanej  elektriny  nariadenie  2023/956  vyžaduje  použitie  predvolených  hodnôt  na  

výpočet  vložených  emisií.  Ak  sú  splnené  určité  podmienky,  možno  deklarovať  skutočné  emisie  spojené  s  
výrobou  elektriny.
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Európska  komisia  súbežne  prijíma  sériu  vykonávacích  a  delegovaných  aktov,  ktoré  stanovia  technické  
pravidlá  pre  fungovanie  systému  CBAM  v  jeho  súčasnom  rozsahu  pôsobnosti10.

2.

•

Navrhovaná  iniciatíva  je  súčasťou  Dohody  o  čistom  priemysle11  a  je  v  úzkom  súlade  s  cieľmi  pripravovaného  
zákona  o  urýchľovaní  priemyslu  (IAA).

PRÁVNY  ZÁKLAD,  SUBSIDIARITA  A  PROPORCIONALITA

zavedením  dodatočných  zjednodušení  pri  zachovaní  environmentálneho  cieľa  mechanizmu.  Tento  návrh  
napríklad  zlepší  pravidlá  používania  predvolených  hodnôt  pre  dovoz  elektriny  a  zároveň  uľahčí  deklarovanie  
skutočných  hodnôt  elektriny.

aspoň  o  55  %  do  roku  2030  v  porovnaní  s  úrovňami  z  roku  19906.  Začiatkom  tohto  roka  Európska  komisia  ďalej  navrhla  cieľ  90  %  zníženia  

čistých  emisií  skleníkových  plynov  do  roku  2040.  Plánované  zníženie  celkového  počtu  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS  má  zvýšiť  cenu  uhlíka  

platenú  za  emisie  v  EÚ.  To  zvyšuje  potrebu  účinných  a  dôveryhodných  nástrojov  na  riešenie  rizika  úniku  uhlíka.  Väčší  rozdiel  v  nákladoch  
na  uhlík  medzi  domácimi  výrobcami  a  výrobcami  z  tretích  krajín  zvyšuje  riziká  úniku  uhlíka  v  následných  fázach,  ako  aj  riziko  

predchádzania  predpisom  a  obchádzania  predpisov.

Návrh  je  súčasťou  širšieho  úsilia  o  posilnenie  účinnosti  mechanizmu  CBAM.  Vychádza  z  nariadenia  (EÚ)  
2025/2083,  pokiaľ  ide  o  zjednodušenie  a  posilnenie  mechanizmu  CBAM7.

• Súlad  s  inými  politikami  Únie

Komisia  tiež  vykonala  rozsiahle  preskúmanie  mechanizmu  CBAM  v  súlade  s  článkom  30  ods.  2  nariadenia  o  
CBAM.  Toto  preskúmanie  zhodnotilo  doterajšie  fungovanie  mechanizmu,  posúdilo  vzťahy  s  rozvojovými  
krajinami  vrátane  najmenej  rozvinutých  krajín  (LDC)  a  ich  vplyv  na  ne8  a  zvážilo  možné  ďalšie  kroky.  V  
preskúmaní  sa  zvážila  aj  možnosť  budúceho  rozšírenia  mechanizmu  CBAM  na  ďalšie  sektory  systému  EU  
ETS,  ktoré  sú  vystavené  riziku  úniku  uhlíka,  ako  aj  na  nadväzujúce  produkty  v  iných  sektoroch  (cement,  
hnojivá  a  vodík)9 .

Právny  základ

3

Nariadenie  o  CBAM  vychádza  z  článku  192  ods.  1  Zmluvy  o  fungovaní  Európskej  únie  („ZFEÚ“).  V  súlade  s  
článkami  191  a  192  ods.  1  ZFEÚ  Únia  prispieva  okrem  iného  k  úsiliu  o  zachovanie,  ochranu  a  zlepšovanie

2018/1999  („Európsky  klimatický  predpis“)  (Ú.  v.  EÚ  L  243,  9.7.2021,  s.  1  –  17,  ELI:  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/
2021/1119/oj).

Toto  posúdenie  vplyvu  sa  v  oddiele  6  zaoberá  aj  vplyvmi  na  tretie  krajiny.
Toto  posúdenie  podrobne  popíše  vplyvy  súčasného  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  na  podrobnejší  súbor  krajín.

Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2021/1119  z  30.  júna  2021,  ktorým  sa  stanovuje  rámec  na  dosiahnutie  
klimatickej  neutrality  a  ktorým  sa  menia  nariadenia  (ES)  č.  401/2009  a  (EÚ)

Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2025/2083  z  8.  októbra  2025,  ktorým  sa  mení  nariadenie  (EÚ)  
2023/956,  pokiaľ  ide  o  zjednodušenie  a  posilnenie  mechanizmu  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach  (Ú.  v.  EÚ  L  
2025/2083,  17.10.2025,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj).

Následné  produkty  výroby  elektriny  sa  neberú  do  úvahy,  keďže  elektrina  sa  používa  vo  výrobnom  procese  prakticky  
všetkých  tovarov,  čo  znemožňuje  stanovenie  podielu  vstupov  a  emisií  elektriny  vo  všetkých  možných  dovážaných  
tovaroch.
Medzi  kľúčové  aspekty,  ktorými  sa  mechanizmus  zaoberá,  patria  pravidlá  monitorovania,  výpočtu  a  overovania  emisií  
vložených  do  systému  pre  tovary  v  rámci  jeho  pôsobnosti,  pravidlá  úpravy  povinnosti  CBAM  s  cieľom  zohľadniť  úrovne  
bezplatnej  alokácie  v  sektoroch  systému  EU  ETS,  na  ktoré  sa  vzťahuje  CBAM,  a  pravidlá  účtovania  cien  uhlíka  skutočne  
platených  v  tretích  krajinách.

SKSK

Oznámenie  o  dohode  o  čistom  priemysle:  Spoločný  plán  pre  konkurencieschopnosť  a  dekarbonizáciu,  
COM(2025)  85  final.
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•

• Subsidiarita  (pre  nevýlučnú  právomoc)

Podobne  ako  systém  EU  ETS,  aj  mechanizmus  CBAM  dosahuje  väčšiu  účinnosť  pri  jednotnom  uplatňovaní  v  širšom  
meradle.

Cieľom  návrhu  je  posilniť  účinnosť  nariadenia  CBAM  s  cieľom  zachovať  účinnosť  a  integritu  politík  EÚ  v  
oblasti  klímy.  Zároveň  boli  politické  možnosti  navrhnuté  s  cieľom  obmedziť  vplyv  na  administratívnu  záťaž  
spoločností,  orgánov  a  iných  zainteresovaných  strán.

4

Návrh  týkajúci  sa  rizika  obchádzania  a  vyhýbania  sa  povinnostiam  vyvažuje  potrebu  zabezpečiť  účinnosť  
mechanizmu  CBAM  a  obmedziť  zložitosť  a  administratívnu  záťaž  mechanizmu.  Využíva  flexibilný  a  cielený  
prístup  prostredníctvom  vykonávacích  a  delegovaných  aktov  na  identifikáciu  dovozu,  pri  ktorom  existuje  
riziko  obchádzania  alebo  iných  praktík  zameraných  na  vyhýbanie  sa  povinnostiam  CBAM,  na  ktoré  by  sa  
mali  vzťahovať  dodatočné  podmienky  pre  použitie  skutočných  emisií.

Nariadenie  o  CBAM  vytvára  spoločný  a  jednotný  rámec  na  zabezpečenie  rovnocennosti  medzi  politikou  
stanovovania  cien  uhlíka  uplatňovanou  na  vnútornom  trhu  EÚ  a  politikou  stanovovania  cien  uhlíka  
uplatňovanou  na  dovoz.  Jednotné  uplatňovanie  CBAM  je  kľúčové,  aby  sa  predišlo  tomu,  že  akýkoľvek  tovar  
prepustený  do  voľného  obehu  v  Únii  bude  podliehať  CBAM.  Účinnosť  CBAM  závisí  od  jednotného  signálu  
o  cene  uhlíka  uplatňovaného  konzistentne  pre  príslušné  sektory  vo  všetkých  členských  štátoch  EÚ.  
Navrhované  zmeny  nariadenia  o  CBAM  si  rovnako  vyžadujú  takéto  jednotné  uplatňovanie.

kvalita  životného  prostredia,  podpora  opatrení  na  medzinárodnej  úrovni  na  riešenie  regionálnych  alebo  
celosvetových  environmentálnych  problémov,  a  najmä  boj  proti  zmene  klímy.

Rôzne  vystavenie  riziku  úniku  uhlíka  neposkytuje  dostatočné  odôvodnenie  pre  opatrenia  na  národnej  
úrovni.  Mechanizmus  sa  zameriava  na  emisie  vypúšťané  mimo  Únie  a,

Proporcionalita

dodatočná  zložitosť  pre  dovozcov  alebo  prevádzkovateľov  z  tretích  krajín.

Navrhované  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  na  nadväzujúce  výrobky  s  vysokým  obsahom  ocele  a  
hliníka  vychádza  z  logiky  súčasného  nariadenia  CBAM  a  systému  EÚ  pre  obchodovanie  s  emisiami  (EU  ETS)  
so  zameraním  na  výrobky  a  sektory,  v  ktorých  sú  vložené  emisie  a  riziko  úniku  uhlíka  najvyššie.  Okrem  
toho,  ako  je  opísané  v  oddiele  8.1  posúdenia  vplyvu,  ktoré  je  súčasťou  návrhu,  boli  možnosti  politiky  
posúdené  z  hľadiska  ich  možného  vplyvu  z  hľadiska  zložitosti  a  administratívnej  záťaže.  Toto  bolo  hodnotené  
pomocou  súboru  ukazovateľov  efektívnosti  a  proporcionality  vrátane  celkových  emisií  z  výroby  a  dovozu  
podľa  kódu  KN  a  ukazovateľa  zachytávajúceho  materiálové  zloženie  nadväzujúcich  výrobkov.  Výrobky  s  
vyšším  podielom  základných  materiálov  na  svojej  hmotnosti  majú  viac  vložených  emisií  v  porovnaní  s  
celkovou  hmotnosťou  výrobku,  a  preto  sú  zvyčajne  najviac  vystavené  riziku  úniku.  Okrem  toho  boli  použité  
ukazovatele  na  zabezpečenie  toho,  aby  sa  pri  výbere  tovaru  zohľadňovala  aj  zložitosť  dodávateľských  
reťazcov.  Na  tomto  základe  návrh  rozširuje  rozsah  pôsobnosti  CBAM  na  vybrané  nadväzujúce  výrobky  s  
vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka  spôsobom,  ktorý  maximalizuje  environmentálne  prínosy  tým,  že  zahŕňa  
dodatočné  emisie  a  zároveň  v  čo  najväčšej  možnej  miere  obmedzuje  administratívnu  záťaž  a  zložitosť  pre  
dovozcov  a  prevádzkovateľov  z  tretích  krajín.

Návrh  týkajúci  sa  dovozu  elektriny  zjednoduší  podmienky  na  deklarovanie  skutočných  hodnôt  emisií.
Tým  sa  zlepší  účinnosť  mechanizmu  CBAM  pri  stimulovaní  dekarbonizácie  v  tretích  krajinách  a  zároveň  sa  
pre  všetky  zainteresované  strany  sprístupní  používanie  skutočných  hodnôt  emisií.
Zmeny  v  prístupe  k  predvoleným  hodnotám  pre  dovoz  elektriny  nevytvárajú  žiadne
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Návrh  bol  vypracovaný  na  základe  viacerých  štúdií  a  odborných  stanovísk,  pričom  analyzoval  potenciálne  
možnosti  návrhu,  ako  aj  ich  environmentálne,  sociálne  a  ekonomické  vplyvy.

Výber  nástroja•

•

3.

Návrh  vychádza  zo  skúseností  získaných  pri  vykonávaní  nariadenia  CBAM  od  začiatku  uplatňovania  mechanizmu  
v  prechodnej  fáze  1.  októbra  2023.

Odkedy  sa  1.  októbra  2023  začal  uplatňovať  prechodný  mechanizmus  CBAM,  útvary  Komisie  neustále  konzultovali  
so  zainteresovanými  stranami  v  Únii  a  v  tretích  krajinách  prostredníctvom  viacerých  komunikačných  kanálov.  
Výzva  na  predkladanie  dôkazov  a  verejná  konzultácia  sa  uskutočnili  od  1.  júla  do  26.  augusta  2025  na  témy  
rozšírenia  rozsahu  pôsobnosti  na  nadväzujúce  produkty,  rizika  obchádzania  a  praktík,  ktoré  by  mohli  ohroziť  
ciele  mechanizmu  CBAM,  a  elektriny.  Na  základe  výsledkov  verejnej  konzultácie  sa  väčšina  zainteresovaných  
strán  v  nadväzujúcich  odvetviach  domnieva,  že  v  dôsledku  mechanizmu  CBAM  v  nadväzujúcich  odvetviach  
existuje  riziko  úniku  uhlíka.  Vo  veľkej  miere  sa  zhodujú  na  tom,  že  rozšírenie  mechanizmu  CBAM  na  nadväzujúce  
produkty  by  znížilo  toto  riziko  úniku  uhlíka,  posilnilo  by  politiku  EÚ  v  oblasti  klímy,  podporilo  by  inovácie  v  oblasti  
nízkouhlíkových  technológií  a  povzbudilo  by  spotrebu  nízkouhlíkových  produktov  v  EÚ,  ako  aj  úsilie  o  globálne  
stanovovanie  cien  uhlíka.  Väčšina  respondentov  uviedla,  že  súčasný  mechanizmus  CBAM  je  vystavený  riziku  
obchádzania,  čo  by  mohlo  ohroziť  jeho  účinnosť.  Väčšina  respondentov  tiež  uviedla,  že  súčasná  metodika  výpočtu  
predvolených  hodnôt  pre  elektrinu  nie  je  vhodná,  pretože  nezohľadňuje  elektrinu  vyrobenú  z  nefosílnych  zdrojov.  
Okrem  toho  väčšina  respondentov  uviedla,  že  je  potrebné  zjednodušiť  podmienky  pre  uplatňovanie  skutočných  
emisií  zahrnutých  do  dovážanej  elektriny.

Okrem  tejto  štúdie  sa  s  podporou  Spoločného  výskumného  centra  Európskej  komisie  vykonalo  špecializované  
modelovanie  socioekonomických  a  environmentálnych  vplyvov,  pričom

Okrem  toho  sa  útvary  Komisie  zapojili  do  rozsiahlych  konzultácií  s  verejnými  orgánmi  v  EÚ  a  tretích  krajinách,  
ako  aj  so  zástupcami  priemyslu,  zástupcami  občianskej  spoločnosti  a  medzinárodnými  alebo  medzivládnymi  
organizáciami.  Tieto  konzultácie  mali  formu  bilaterálnych  stretnutí,  diskusií  v  expertnej  skupine  CBAM,  rozhovorov  
v  kontexte  štúdií  venovaných  rozšíreniu  rozsahu  pôsobnosti  na  nadväzujúce  produkty  a  elektrinu,  ako  aj  
prieskumov  medzi  príslušnými  vnútroštátnymi  orgánmi  a  colnými  orgánmi  v  kontexte  rámca  riadenia  rizík  CBAM.

5

Konzultácie  so  zainteresovanými  stranami

Následné  hodnotenia/kontroly  vhodnosti  existujúcich  právnych  predpisov

Z  tohto  dôvodu  sa  ciele  tohto  návrhu  dajú  najlepšie  dosiahnuť  prostredníctvom  nariadenia.  Tým  sa  zabezpečí  
priama  uplatniteľnosť  jeho  ustanovení.

Návrh  si  vyžaduje  zmenu  nariadenia  o  CBAM.  Stanovuje  osobitné  pravidlá  potrebné  na  uplatňovanie  nariadenia  
CBAM.  Toto  nariadenie  si  navyše  vyžaduje  jednotné  a  konzistentné  uplatňovanie  a  presadzovanie  v  celej  Únii  s  
cieľom  dosiahnuť  ciele  článku  32  (týkajúce  sa  spoločného  prístupu  k  zahraničnej  politike)  a  článku  207  ZFEÚ  
(týkajúce  sa  spoločnej  obchodnej  politiky).

KONZULTÁCIE  A  POSÚDENIA  VPLYVU
VÝSLEDKY  EX-POST  HODNOTENIA,  ZAINTERESOVANÉ  STRANY

Pred  prípravou  návrhu  sa  vykonala  špecializovaná  podporná  štúdia  zameraná  na  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  
CBAM  na  nadväzujúce  výrobky  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka.

•

Zber  a  využívanie  odborných  znalostí

•
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V  prípade  daného  produktu  ide  o  hodnotu  obchodu  (vývoz  plus  dovoz)  produktu  vydelenú  hodnotou  celkovej  spotreby  
daného  produktu  v  EÚ.

V  posúdení  vplyvu  sa  dospelo  k  záveru,  že  možnosť  2  je  uprednostňovanou  možnosťou  vzhľadom  na  cieľ  
maximalizovať  environmentálne  prínosy  a  zároveň  obmedziť  náklady  z  hľadiska  dodatočnej  zložitosti  a  
administratívnej  záťaže.  V  rámci  tejto  možnosti  environmentálne  prínosy  z  hľadiska  zahrnutých  emisií,  zníženia  
úniku  uhlíka  a  odhadovaného  zníženia  emisií  výrazne  prevyšujú  prínosy  v  rámci  možnosti  1.  Zároveň  
environmentálne  prínosy  v  rámci

• Posúdenie  vplyvu

Útvary  Komisie  vykonali  rozsiahly  výskum  a  hĺbkovú  štatistickú  analýzu.  Okrem  toho  sa  v  kontexte  tejto  iniciatívy  
zohľadnili  informácie  zhromaždené  v  kontexte  sektorových  štúdií  vrátane  štúdie  o  elektrine  ako  tovare  CBAM.

Na  základe  uvedenej  analýzy  útvary  Komisie  uskutočnili  cielené  konzultácie  s  príslušnými  hospodárskymi  
subjektmi  a  členskými  štátmi  a  viedli  výmeny  so  zainteresovanými  stranami  prostredníctvom  expertnej  skupiny  
CBAM  a  na  špecializovaných  stretnutiach  zainteresovaných  strán.  Útvary  Komisie  tiež  analyzovali  údaje  
zhromaždené  prostredníctvom  štvrťročnej  správy  CBAM,  ktorú  predkladali  deklaranti  počas  prechodného  
obdobia.

Posúdenie  vplyvu  načrtáva  politické  možnosti  zvažované  pre  rozšírenie  následných  opatrení,  pre  dodatočné  
záruky  proti  obchádzaniu  a  praktikám,  ktoré  by  mohli  ohroziť  ciele  mechanizmu  CBAM,  a  pre  revidované  pravidlá  
týkajúce  sa  podmienok  uplatňovania  skutočných  emisií  v  dovážanej  elektrine.  Posúdenie  hodnotí  všetky  možnosti  
z  hľadiska  ich  účinnosti  pri  riešení  relevantných  problémov.  Okrem  toho  opisuje  vplyv  možných  politických  
možností  na  ekonomické  a  sociálne  ukazovatele,  ako  aj  na  administratívnu  záťaž,  predtým  ako  sa  dospeje  k  
záveru  o  preferovanej  možnosti.  Politické  možnosti  sa  porovnávajú  so  základným  scenárom,  ktorý  odráža  
mechanizmus  CBAM  v  súčasnej  legislatívnej  podobe.  Základný  scenár  zahŕňa  aj  implementáciu  balíka  opatrení  
EÚ  v  oblasti  klímy  „Fit  For  55“  vrátane  postupného  vyraďovania  bezplatných  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS.  Okrem  
toho  základný  scenár  predpokladá  implementáciu  zjednodušenia  mechanizmu  CBAM,  ako  bolo  prijaté  v  októbri  
2025,  vrátane  minimálneho  hmotnostného  prahu  50  ton  tovaru  CBAM  na  dovozcu  ročne  (pre  štyri  kategórie  
tovaru  CBAM).

Výbor  pre  kontrolu  regulácie  vydal  kladné  stanovisko  s  výhradami  k  posúdeniu  vplyvu  vrátane  návrhov  na  
zlepšenie.  Správa  o  posúdení  vplyvu  bola  ďalej  revidovaná  s  cieľom  zohľadniť  tieto  návrhy.

Pre  možné  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  na  produkty  v  nadväznosti  na  základné  oceľové  a  hliníkové  materiály  
sa  riziko  úniku  uhlíka  u  týchto  produktov  posudzovalo  pomocou  dvoch  hlavných  kritérií.  Po  prvé,  intenzita  
obchodu12  s  tovarom  sa  použila  ako  zástupný  ukazovateľ  jeho  obchodovateľnosti.  Tovar,  s  ktorým  sa  ľahšie  
obchoduje,  je  vystavený  vyššiemu  riziku  úniku  uhlíka  v  dôsledku  presunu  výroby  alebo  nahradenia  dovozom  z  
tretích  krajín.  Po  druhé,  ukazovateľ  nákladového  tlaku  zachytáva,  do  akej  miery  náklady  na  uhlík  vo  vstupoch  
CBAM  ovplyvňujú  celkové  náklady  na  nadväzujúci  tovar  v  porovnaní  s  jeho  celkovou  pridanou  hodnotou.  Okrem  
toho,  aby  sa  zabezpečilo,  že  budú  zahrnuté  iba  produkty  s  najvyšším  klimatickým  významom,  tovary  pod  
stanovenou  spodnou  hranicou  celkových  emitovaných  emisií  na  sektorovej  úrovni  boli  z  výberu  vylúčené.  
Uplatnenie  rôznych  prahových  hodnôt  pre  tieto  kritériá  viedlo  k  trom  reprezentatívnym  možnostiam  pre  
nadväzujúci  tovar.  Možnosť  1  zahŕňa  cielené  rozšírenie  zamerané  iba  na  tovary  s  najvyšším  rizikom  úniku  uhlíka  
a  intenzitou  emisií.  Možnosť  2  zahŕňa  vyvážené  rozšírenie  zamerané  na  rizikové  nadväzujúce  tovary  s  vysokou  
intenzitou  emisií.  Možnosť  3  zahŕňa  široké  rozšírenie  na  všetky  rizikové  nadväzujúce  tovary.

6
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Tieto  podmienky  a  dôkazy  by  mali  byť  navrhnuté  tak,  aby  boli  primerané  a  zbytočne  nezaťažovali  prevádzkovateľov  
a  dovozcov.

Usúdilo  sa,  že  zahrnutie  spotrebiteľského  šrotu  ako  prekurzora  pre  CBAM,  ako  sa  navrhuje  v  rámci  možnosti  2,  by  
mohlo  odrádzať  od  obehového  hospodárstva  a  nebolo  by  v  súlade  s  viacerými  politikami  EÚ  v  tejto  oblasti.

Na  ďalšie  riešenie  rizika  úniku  uhlíka  sa  v  súvislosti  so  šrotom  zvažovali  dve  hlavné  možnosti.  Možnosť  1  predpokladá  
zahrnutie  šrotu  pred  spotrebou  do  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  ako  prekurzora  CBAM.  Možnosť  2  zahŕňa  šrot  pred  aj  
po  spotrebe  ako  prekurzory  CBAM.  Posúdenie  vplyvu  dospelo  k  záveru,  že  možnosť  1  odráža  najlepší  celkový  prístup,  
pričom  sa  zameriava  iba  na  oblasti  s  vysokým  rizikom  s  cieľom  minimalizovať  zbytočnú  administratívnu  záťaž.  
Konkrétne,

Možnosť  2  je  podobná  možnosti  3,  pričom  očakávané  náklady  sú  oveľa  obmedzenejšie.
V  porovnaní  s  možnosťou  3  sa  možnosť  2  týka  menej  dovozcov,  zahŕňa  menej  nových  kódov  KN  a  vo  všeobecnosti  
sa  týka  tovarov  s  nižšou  zložitosťou  pri  výpočte  vložených  emisií.

V  prípade  praktík  obchádzania,  ktoré  by  mohli  ohroziť  ciele  mechanizmu  CBAM,  sa  zvažovali  dve  možnosti  politiky,  
pričom  obe  mali  spoločný  súbor  opatrení.

Spoločný  súbor  opatrení  spočíva  v  prvom  rade  v  poskytnutí  Komisii  právomoci  na  podrobnejšie  stanovenie  kódov  
KN  s  cieľom  lepšie  zachytiť  špecifické  zloženie  rôznych  výrobkov  patriacich  pod  akýkoľvek  daný  kód  KN  v  rámci  
rozsahu  pôsobnosti  CBAM.
Vďaka  splnomocneniu  bude  možné  zachytiť  príslušné  zloženie  výrobkov  v  rámci  toho  istého  kódu  KN.  Po  druhé,  
poskytuje  Komisii  splnomocnenie  pripojiť  dodatočné  podmienky  k  používaniu  skutočných  emisií  pre  určité  kódy  KN/
zariadenia  tretích  krajín  v  prípade  vysokého  rizika  zneužívania.  To  umožní  zaviesť  dodatočné  podmienky,  ktoré  sa  

musia  splniť  na  používanie  skutočných  overených  hodnôt  týkajúcich  sa  konkrétnych  prípadov  tovaru,  ako  aj  dôkazy  
preukazujúce,  že  k  zneužívaniu  nedošlo.

Možnosť  1  navrhuje  zahrnutie  hliníkového  a  oceľového  šrotu  pred  spotrebou  ako  prekurzora,  čím  sa  umožní  priradiť  
emisie  šrotu  ako  prekurzoru.  Taktiež  sa  Komisii  udeľuje  právomoc  požadovať  dodatočné  dôkazy  na  preukázanie  
miesta  výroby,  čím  sa  rieši  riziko  nesprávneho  deklarovania  intenzity  emisií  z  dôvodu  nedostatočnej  sledovateľnosti.

Požiadavka  na  poskytnutie  dodatočných  dôkazov  by  sa  týkala  dovozu  špecifických  kódov  KN  a  pôvodu,  pričom  
najvýznamnejšie  riziko  obchádzania  predpisov  predstavuje  nesprávne  deklarovanie  intenzity  emisií.

Uprednostňovanou  voľbou  je  možnosť  1,  pretože  jej  vyvážený  a  proporcionálny  prístup  umožňuje  účinne  riešiť  riziká  
obchádzania.

Na  riešenie  nedostatkov  v  spracovaní  dovozu  elektriny  sa  zvážili  štyri  možnosti.  Tieto  možnosti  sa  líšia  v  metodike  
použitej  na  výpočet  emisného  faktora  a  v  podmienkach  na  deklarovanie  skutočných  hodnôt.  Zahŕňajú  rôzne  
kombinácie  dvoch  hlavných  politických  rozhodnutí:  (i)  zachovanie  súčasného  prístupu  k  emisnému  faktoru  CO2  
vyvážajúcej  krajiny  založenému  na  fosílnych  palivách  alebo  zmena  na  priemerný  emisný  faktor  siete  vyvážajúcej  
krajiny;  (ii)  úprava  kritéria  súvisiaceho  s  preťažením  odkazom  na  absenciu

7

Možnosť  2  nadväzuje  na  možnosť  1,  ale  ďalej  rozširuje  rozsah  jej  politických  opatrení.  Okrem  predspotrebiteľského  
šrotu  by  táto  možnosť  zahŕňala  ako  prekurzor  CBAM  aj  spotrebiteľský  šrot.  Požiadavka  na  poskytnutie  dôkazu  o  
mieste  výroby  by  sa  vzťahovala  na  všetky  kódy  KN/pôvod.  Preto  by  to  ovplyvnilo  všetky  vyhlásenia  CBAM,  ktoré  sa  
opierajú  o  skutočné  hodnoty  emisií.
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Vplyv  všetkých  zvažovaných  politických  možností  (ako  je  opísané  v  časti  o  posúdení  vplyvu)  bol  
starostlivo  posúdený  z  hľadiska  ich  vplyvu  na  administratívnu  záťaž.  Balík  politík,  ako  je  zahrnutý  v  
tomto  návrhu,  bol  vybraný  na  základe  zváženia  environmentálnych  prínosov  s  potrebou  obmedziť  
dodatočnú  administratívnu  záťaž  a  vyhnúť  sa  zložitejšiemu  mechanizmu  CBAM.  Toto  je  tiež  opísané  
v  časti  o  proporcionalite  a  v  zhrnutí  posúdenia  vplyvu  v  tejto  správe.

výrobky  profitujú  zo  zjednodušenia  mechanizmu  prijatého  v  októbri  202513.  Prahová  hodnota  de  
minimis  50  ton  dovážaného  tovaru  CBAM  vylučuje  z  rozsahu  pôsobnosti  súčasného  CBAM  približne  
182  000  dovozcov,  čím  sa  administratívne  náklady  pre  dovozcov  znižujú  odhadom  o  1  123  milióna  
EUR  ročne14.  Prahová  hodnota  de  minimis  je  výhodná  aj  pre  dovozcov  v  nadväzujúcich  fázach,  
pričom  viac  ako  90  %  dovozcov  pôsobiacich  v  odvetviach,  na  ktoré  sa  vzťahuje  rozšírenie  podľa  tohto  
návrhu,  je  vylúčených  z  povinností  CBAM,  pričom  v  rozsahu  pôsobnosti  zostáva  viac  ako  99  %  emisií.

•

Základné  práva
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4.

Rozšírenie  CBAM  pre  nadväzujúce  subjekty  má  mierny  vplyv  na  počet  dovozcov  z  radov  malých  a  stredných  podnikov  (a  
výrobcov  z  tretích  krajín,  ktorí  sú  malými  a  strednými  podnikmi)  zahrnutých  do  rozsahu  pôsobnosti  CBAM,  pričom  
približne  polovica  nových  dovozcov  v  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  sú  malé  a  stredné  podniky.  Celkovo  to  vedie  k  tomu,  že  
povinnostiam  CBAM  čelí  približne  3  800  –  3  900  ďalších  MSP.

Cieľom  rozšírenia  po  prúde  nie  je  generovanie  príjmov,  ale  skôr  posilnenie  klimatickej  účinnosti  
CBAM  pri  predchádzaní  úniku  uhlíka.  Podľa  posúdenia  vplyvu  sa  predpokladá,  že  návrh  vygeneruje  
ročné  príjmy  vo  výške  približne  0,58  miliardy  EUR.

Regulačná  vhodnosť  a  zjednodušenie

štrukturálne  preťaženie  alebo  jeho  úplné  odstránenie.  Okrem  toho  sa  na  všetky  možnosti  vzťahujú  
dva  prvky.  Po  prvé,  existuje  upravené  kritérium,  ktoré  objasňuje,  že  zmluvy  o  nákupe  energie  (PPA)  
zahŕňajú  iba  fyzické  PPA  a  zároveň  umožňuje  použitie  nepriamych  PPA.  Po  druhé,  podmienka  
týkajúca  sa  nominácie  kapacity  je  upravená  a  uplatňuje  sa  iba  v  prípade  explicitného  pridelenia  
kapacity.

Preferovanou  možnosťou  pre  dovoz  elektriny  je  prejsť  na  priemerný  emisný  faktor  siete  pre  
vyvážajúce  krajiny  a  odstrániť  kritérium  pre  používanie  skutočných  hodnôt  emisií  súvisiacich  s  
preťažením.  Priemerný  emisný  faktor  siete  bude  lepšie  odrážať  trend  dekarbonizácie  krajiny  pôvodu,  
pretože  sa  bude  zohľadniť  aj  elektrina  vyrobená  z  obnoviteľných  zdrojov.  Spolu  so  zmenami  
podmienok  týkajúcich  sa  PPA  a  nominácie  kapacity  odstránenie  podmienky  absencie  preťaženia  
siete  ďalej  uľahčí  vykazovanie  skutočných  hodnôt.

Rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  CBAM  na  odvetvia  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka

•

Návrh  rešpektuje  základné  práva  a  dodržiava  zásady  uznané  najmä  Chartou  základných  práv  
Európskej  únie.  Prispieva  najmä  k  cieľu  vysokej  úrovne  ochrany  životného  prostredia  v  súlade  so  
zásadou  trvalo  udržateľného  rozvoja,  ako  je  stanovené  v  článku  37  Charty.

ROZPOČTOVÉ  DÔSLEDKY

Ú.  v.  EÚ  L  2025/2083.

Posúdenie  vplyvu,  ktoré  je  sprievodným  dokumentom  k  návrhu  nariadenia  Európskeho  parlamentu  a  Rady,  ktorým  sa  mení  
nariadenie  (EÚ)  2023/956,  pokiaľ  ide  o  zjednodušenie  a  posilnenie  mechanizmu  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach,  COM/2025/87  
final.

SKSK
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Implementačné  plány  a  mechanizmy  monitorovania,  hodnotenia  a  podávania  správ

Článok  1  ods.  3,  článok  5  písm.  a)  body  2  a  c)  a  článok  1  ods.  8  písm.  b)  a  c)  splnomocňujú  Komisiu  prijímať  delegované  
akty,  ktoré  vyžadujú,  aby  v  prípadoch,  keď  existujú  dostatočné  dôkazy  poukazujúce  na  vysoké  riziko  zneužívania  v  súvislosti  
s  podmnožinou  číselných  znakov  KN  a  pôvodov,  boli  poskytnuté  dodatočné  dôkazy  preukazujúce,  že  k  takémuto  
zneužívaniu  nedošlo.

Pred  koncom  prechodného  obdobia  a  v  súlade  s  článkom  30  ods.  2  nariadenia  CBAM  má  Komisia  predložiť  Európskemu  
parlamentu  a  Rade  komplexnú  správu  o  preskúmaní  poznatkov  z  prechodného  obdobia.  Táto  správa  tiež  načrtne  možné  
budúce  kroky  pre  ďalšie  revízie  a  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti.  Okrem  toho  Európska  komisia  pripravuje  prijatie  série  
vykonávacích  a  delegovaných  aktov,  ktoré  stanovia  technické  pravidlá  pre  fungovanie  CBAM  v  jeho  súčasnom  rozsahu  
pôsobnosti.

Prechodné  obdobie  CBAM  platí  do  konca  roka  2025,  pričom  definitívna  fáza  sa  začne  v  roku  2026.

Toto  nariadenie  zavádza  tieto  zmeny  a  doplnenia  nariadenia  (EÚ)  2023/956:

•
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Komisia  bude  naďalej  monitorovať  a  hodnotiť  implementáciu  CBAM  a  bude  o  tom  podávať  správy  v  súlade  s  požiadavkami  
nariadenia  CBAM.

Článok  1  ods.  1  objasňuje  uplatňovanie  nariadenia  (EÚ)  2023/956  po  jeho  začlenení  do  Dohody  o  EHP  a  splnomocňuje  
Komisiu  prijímať  vykonávacie  akty  na  zodpovedajúcu  zmenu  prílohy  III  k  uvedenému  nariadeniu.

5.  ĎALŠIE  PRVKY

do  roku  2030.  Po  roku  2030,  keďže  sa  postupne  ukončujú  bezplatné  prideľovania  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS  a  zavádza  sa  mechanizmus  

CBAM,  by  sa  príjmy  mali  naďalej  zvyšovať  a  do  roku  2035  dosiahnuť  odhadovaných  0,69  miliardy  EUR.  Vplyv  na  rozpočet  EÚ  sa  podľa  

návrhu  Komisie  na  viacročný  finančný  rámec  na  roky  2028  –  2034  odhaduje  v  priemere  na  0,2  miliardy  EUR  ročne  v  období  rokov  2028  –  

2034.

Opatrenia  prijaté  na  riešenie  rizík  vyhýbania  sa  a  obchádzania  prispejú  k  zabezpečeniu  toho,  aby  sa  plánované  príjmy  v  
praxi  prejavili.

•

Článok  1  ods.  1  písm.  e)  umožňuje  Únii  uzatvárať  dohody  s  tretími  krajinami  s  cieľom  zohľadniť  mechanizmus  stanovovania  cien  uhlíka  a  

vzájomné  uznávanie  akreditačných  orgánov.

Podrobné  vysvetlenie  konkrétnych  ustanovení  návrhu

Článok  1  ods.  1  písm.  c)  a  d)  umožňuje  uznať  transpozíciu  príslušného  acquis  v  oblasti  trhu  s  elektrinou  na  účely  žiadosti  
o  integráciu  trhu  s  elektrinou  tretej  krajiny  do  trhu  Únie  prostredníctvom  prepojenia  trhov,  a  to  prostredníctvom  
memoranda  o  porozumení  medzi  Komisiou  a  tretími  krajinami.

Článok  1  ods.  1  písm.  e)  a  článok  1  ods.  1  ods.  1  stanovujú  možnosť  prijímať  delegované  akty  v  naliehavom  
postupe  na  účely  doplnenia  tretej  krajiny  alebo  územia  do  zoznamu  tretích  krajín  alebo  území  oslobodených  
od  povinnosti  doplniť  ho  do  prílohy  III  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956.

Článok  1  ods.  2,  (6)  písm.  c),  (21)  až  (23)  písm.  b)  rozširujú  rozsah  pôsobnosti  nariadenia  (EÚ)  2023/956  na  určité  
nadväzujúce  tovary  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka  a  poskytujú  možnosť  uplatňovať  postupné  zvyšovanie  ceny  na  
niektoré  z  týchto  tovarov.
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Článok  1(14)  zefektívňuje  proces  spätného  odkúpenia  tým,  že  vylučuje  zapojenie  Komisie  do  procesu  spätného  
odkúpenia.

Článok  1(4)  dopĺňa  požiadavku,  aby  nepriamy  colný  zástupca  žiadajúci  o  povolenie  vo  svojej  žiadosti  uviedol  číslo  
EORI  alebo  iné  národné  identifikačné  číslo  zastúpených  dovozcov.

Článok  1(5)  písm.  a)(1)  a  (8)  písm.  a)  stanovujú  registráciu  prevádzkovateľa  v  registri  CBAM  na  účely  určenia  vložených  emisií  na  základe  

skutočne  overených  emisií.
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Článok  1(6)  písm.  b),  (8),  písm.  d)  a  (23)  umožňuje  prevádzkovateľovi  poskytnúť  oprávnenému  deklarantovi  CBAM  
iba  podmnožinu  údajových  prvkov  potrebných  na  nahlasovanie,  výpočet  a  overovanie  skutočných  emisií.

Článok  1(9)  umožňuje  príslušným  orgánom  požadovať  poskytnutie  záruky  v  ďalších  prípadoch  a  použiť  ju  v  
prípade,  že  oprávnený  deklarant  CBAM  neodovzdá  dostatočné  množstvo  certifikátov  CBAM,  na  vymáhanie  
akejkoľvek  neuhradenej  finančnej  úpravy.

na  účtovanie  ceny  uhlíka  platenej  v  zahraničí  na  základe  zásady  ekvivalencie  a  zohľadnenie  úsilia  vynaloženého  
na  uhlíkové  kredity.

Článok  1(11)  objasňuje,  že  Komisia  alebo  príslušný  orgán  môže  v  rámci  preskúmania  vyhlásenia  CBAM  požiadať  
oprávneného  deklaranta  CBAM  o  poskytnutie  dôkazu  o  tom,  že  dovážaný  tovar  bol  vyrobený  v  deklarovanom  
zariadení  a  počas  deklarovaného  obdobia  výroby.

Článok  1  ods.  8  písm.  c)  objasňuje,  že  prevádzkovateľ  môže  zverejniť  informácie  týkajúce  sa  overovania  emisií  
obsiahnutých  vo  vstupných  materiáloch  (prekurzoroch)  inému  prevádzkovateľovi.

Článok  1(12)  stanovuje  špecifické  pravidlo  výpočtu  ceny  certifikátov  CBAM,  ak  sa  na  aukčnej  platforme  koná  iba  
jedna  aukcia.

Článok  1  ods.  9  písm.  b)  objasňuje,  že  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty

Článok  1  ods.  5  písm.  b)  objasňuje,  že  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  týkajúce  sa  postupov  
preskúmania  vyhlásení  CBAM.

Článok  1  ods.  5  písm.  b)  a  c)  vyžaduje,  aby  oprávnený  deklarant  CBAM  v  prípade  potreby  poskytol  dôkaz  o  mieste  a  čase  výroby  

deklarovaného  tovaru  na  základe  skutočných  emisií.

Článok  1(13)  objasňuje,  že  požiadavka,  aby  oprávnení  deklaranti  CBAM  zabezpečili,  aby  počet  certifikátov  CBAM  
na  ich  účte  v  registri  CBAM  na  konci  každého  štvrťroka  zodpovedal  aspoň  50  %,  je  založená  na  ročnom  cykle,  a  
preto  by  sa  zo  štvrťročného  výpočtu  mali  vylúčiť  certifikáty  zakúpené  počas  iných  rokov  ako  je  kalendárny  rok.

Článok  1  ods.  6  písm.  a)  a  článok  1  ods.  24  stanovujú  zahrnutie  vstupných  materiálov  (prekurzorov)  do  metodiky  
na  určenie  emisií  obsiahnutých  v  tovaroch.

Článok  1  ods.  7  objasňuje,  že  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  týkajúce  sa  podmienok  na  
overenie  kvalifikácie  nezávislej  osoby  zodpovednej  za  certifikáciu  zaplatenej  ceny  uhlíka  vrátane  udelenia  
akreditácie  národným  akreditačným  orgánom.

Článok  1(15)  písmeno  a)  objasňuje  úlohu  čísla  účtu  CBAM  pri  určovaní  osoby  zodpovednej  za  prevzatie  povinností  
CBAM.

Článok  1  ods.  10  objasňuje,  že  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  stanovujúce  postupy  
overovania,  ktoré  majú  overovatelia  používať.
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Článok  2  obsahuje  ustanovenia  o  nadobudnutí  účinnosti  a  uplatňovaní  navrhovaných  opatrení.

Článok  1  ods.  17  splnomocňuje  Komisiu  prijímať  delegované  akty  na  odstránenie  tovaru  z  prílohy  I  v  prípade  závažných  a  nepredvídaných  

okolností,  ktoré  spôsobujú  vážne  poškodenie  vnútorného  trhu  Únie.

Článok  1(16)  definuje  novú  prax  obchádzania  spočívajúcu  v  umelom  prispôsobovaní  dodávateľských  reťazcov  tovaru  tak,  aby  sa  dosiahla  

nižšia  štandardná  hodnota.

Článok  1  ods.  15  písm.  b)  a  c)  umožňuje  príslušným  orgánom  požiadať  o  overenie  správnosti  príslušných  colných  údajov  a  informácií  
oznámených  prostredníctvom  registra  CBAM.  udeľuje  Komisii  právomoc  prijímať  vykonávacie  akty  identifikujúce  materiálové  a  chemické  

zloženie  tovaru  a  umožňuje  colným  orgánom  oznamovať  tieto  informácie  Komisii.

Článok  1  ods.  15  písm.  a)  a  d)  oprávňuje  Komisiu  prijímať  vykonávacie  akty  identifikujúce  materiálové  a  chemické  zloženie  tovaru  a  

umožňuje  colným  orgánom  oznámiť  tieto  informácie  Komisii.

Článok  1  ods.  18  mení  a  dopĺňa  splnomocnenia,  ktoré  Komisii  udelili  spoluzákonodarcovia  na  prijímanie  delegovaných  aktov  vzhľadom  

na  zmeny  vykonané  týmto  návrhom.

Článok  1(22)  mení  emisný  faktor  pre  dovážanú  elektrinu  tak,  aby  zohľadňoval  elektrinu  vyrobenú  zo  všetkých  zdrojov.  Taktiež  mení  

podmienky  pre  uplatňovanie  skutočných  emisií  zahrnutých  do  dovážanej  elektriny,  aby  boli  flexibilnejšie.

Článok  1(20)  objasňuje,  že  správa  hodnotiaca  fungovanie  mechanizmu  CBAM  by  mala  posúdiť  vplyv  mechanizmu  CBAM  na  sektory,  ktoré  

sa  majú  v  budúcnosti  pokryť,  a  že  k  správe  môže  byť  v  prípade  potreby  pripojený  legislatívny  návrh.
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Aby  sa  umožnilo  včasné  predloženie  prvých  vyhlásení  CBAM  do  30.  septembra  2027,  zmeny  metódy  použitej  na  výpočet  emisného  

faktora  pre  dovážanú  elektrinu  a  podmienok  pre  uplatnenie  skutočných  emisií  zahrnutých  do  dovážanej  elektriny  sa  budú  vzťahovať  na  

dovoz  elektriny,  ku  ktorému  došlo  od  1.  januára  2026.  Zmeny  vyžadujúce  implementáciu  v  registri  CBAM  alebo  spustenie  na  začiatku  

kalendárneho  roka,  vrátane  rozšírenia  rozsahu  pôsobnosti  na  nadväzujúce  produkty,  sa  budú  uplatňovať  od  1.  januára  2028.
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Ú.  v.  EÚ  C , ,  s. .

Ú.  v.  EÚ  C , ,  s. .

Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2023/956  z  10.  mája  2023,  ktorým  sa  zriaďuje  mechanizmus  kompenzácie  
uhlíka  na  hraniciach  (Ú.  v.  EÚ  L  130,  16.5.2023,  s.

ktorým  sa  mení  nariadenie  (EÚ)  2023/956,  pokiaľ  ide  o  rozšírenie  jeho  rozsahu  pôsobnosti  na  tovary  
nadväzujúce  na  trh  a  opatrenia  proti  obchádzaniu  opatrení

(2)

Návrh  na

(1)

so  zreteľom  na  Zmluvu  o  fungovaní  Európskej  únie,  a  najmä  na

Po  predložení  návrhu  legislatívneho  aktu  národným  parlamentom,

,

Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2023/9563  bolo  pôvodne  navrhnuté  s  obmedzeným  
rozsahom  pôsobnosti,  ktorý  by  sa  vzťahoval  na  tovar,  ktorý  je  najviac  vystavený  riziku  úniku  uhlíka  
a  ktorý  je  najviac  uhlíkovo  náročný.  Rozsah  pôsobnosti  uvedeného  nariadenia  by  sa  mal  postupne  
rozšíriť  tak,  aby  zahŕňal  aj  výrobky,  ktoré  sa  nachádzajú  ďalej  v  hodnotovom  reťazci  tovaru  
uvedeného  v  prílohe  I  k  uvedenému  nariadeniu.

(3)  Keďže  cieľom  CBAM  je  vytvoriť  stimuly  na  znižovanie  emisií  prevádzkovateľmi  v  tretích  krajinách,  Únia  sa  
zaväzuje  spolupracovať  s  tretími  krajinami  s  nízkymi  a  strednými  príjmami  a  podporovať  ich  pri  
dekarbonizácii  ich  výroby.

Po  porade  s  Výborom  regiónov2 ,

článok  192  ods.  1  uvedeného  nariadenia,
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NARIADENIE  EURÓPSKEHO  PARLAMENTU  A  RADY

2025/0419  (dobierka)

EURÓPSKY  PARLAMENT  A  RADA  EURÓPSKEJ  ÚNIE,

(Text  s  významom  pre  EHP)

Komisia  stanovila  ciele  rozšírenia  rozsahu  pôsobnosti  mechanizmu  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach  („CBAM“)  na  určité  

nadväzujúce  produkty  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka,  ako  aj  riešenia  rizika  obchádzania  a  praktík,  ktoré  by  mohli  ohroziť  

ciele  CBAM,  vrátane  presmerovania  tovarov  s  nízkou  emisiou  tretími  krajinami  na  trh  Únie  bez  úsilia  o  dekarbonizáciu  celej  

ich  výroby.

so  zreteľom  na  návrh  Európskej  komisie,

Keďže:

so  zreteľom  na  stanovisko  Európskeho  hospodárskeho  a  sociálneho  výboru1

Vo  svojom  oznámení  s  názvom  „Európsky  akčný  plán  pre  oceľ  a  kovy“4

konajúc  v  súlade  s  riadnym  legislatívnym  postupom,

,

Oznámenie  o  európskom  akčnom  pláne  pre  oceľ  a  kovy,  COM/2025/125  final  https://eur-  
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52025DC0085.

3

1

2

4
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7
Ú.  v.  EÚ  L  282,  19.10.2016,  s.  4.

(8)

(4)  Po  začlenení  nariadenia  (EÚ)  2023/956  do  Dohody  o  EHP  by  sa  štáty  EZVO  uplatňujúce  mechanizmus  
CBAM  nemali  považovať  za  tretie  krajiny  na  účely  tohto  nariadenia  a  mali  by  sa  vypustiť  z  jeho  
prílohy  III.  Vytvorila  by  sa  spoločná  oblasť  CBAM,  v  ktorej  by  sa  prahová  hodnota  podľa  článku  2a  
nariadenia  (EÚ)  2023/956  stala  spoločne  uplatniteľnou  na  dovoz  do  Únie  a  colných  území  štátov  
EZVO,  ktoré  uplatňujú  mechanizmus  CBAM.

čo  naznačuje,  že  EÚ  bude  proaktívne  spolupracovať  s  partnermi  s  
cieľom  zabezpečiť  lepšiu  súdržnosť  medzi  vnútornými  a  vonkajšími  politikami  EÚ.  Zatiaľ  čo  CBAM  
postupne  nadobudne  účinnosť,  Únia  má  v  úmysle  posilniť  partnerstvá  a  podporovať  širšie  úsilie  o  
zmiernenie  zmeny  klímy,  a  to  aj  poskytovaním  finančnej  podpory  úsiliu  krajín  o  dekarbonizáciu.

priemyselné  odvetvia  ako  súčasť  vonkajšieho  rozmeru  Európskej  zelenej  dohody5  a  v  súlade  s  Parížskou  dohodou6 .  Únia  by  

mala  naďalej  podporovať  tieto  krajiny  prostredníctvom  rozpočtu  Únie,  najmä  najmenej  rozvinuté  krajiny,  s  cieľom  prispieť  k  

zabezpečeniu  ich  adaptácie  na  povinnosti  vyplývajúce  z  tohto  nariadenia.  Únia  by  mala  naďalej  podporovať  opatrenia  na  

zmiernenie  zmeny  klímy  a  adaptáciu  na  ňu  v  týchto  krajinách,  a  to  aj  v  ich  úsilí  o  dekarbonizáciu  a  transformáciu  ich  priemyslu  

v  rámci  stropu  viacročného  finančného  rámca  a  finančnej  podpory,  ktorú  Únia  poskytuje  na  medzinárodné  financovanie  
opatrení  v  oblasti  klímy.  Toto  je  ďalej  posilnené  v  globálnej  vízii  EÚ  v  oblasti  klímy  a  energetiky7

,

(5)  Po  začlenení  nariadenia  (EÚ)  2023/956  do  Dohody  o  EHP  by  sa  uvedené  nariadenie  malo  vzťahovať  na  
spracované  výrobky  z  tovaru  uvedeného  v  prílohe  I  s  pôvodom  v  tretej  krajine,  ktoré  sú  výsledkom  
colného  režimu  aktívny  zušľachťovací  styk  uvedeného  v  článku  256  nariadenia  (EÚ)  č.  952/2013,  ak  
sú  spätne  vyvezené  na  colné  územie  štátu  EZVO,  ktorý  začlenil  mechanizmus  CBAM,  za  predpokladu,  
že  sú  dovezené  na  jedno  z  týchto  colných  území.  Komisii  by  sa  mali  udeliť  vykonávacie  právomoci  na  
stanovenie  podrobných  podmienok  uplatňovania  mechanizmu  CBAM  na  takýto  tovar.

(6)  Po  začlenení  nariadenia  (EÚ)  2023/956  do  Dohody  o  EHP  by  sa  malo  objasniť,  že  uvedené  nariadenie  sa  
neuplatňuje  na  tovar,  ktorý  bol  predtým  prepustený  do  voľného  obehu  na  colnom  území  štátov  
EZVO,  ktoré  začlenili  CBAM,  za  predpokladu,  že  colný  deklarant  v  následnom  colnom  vyhlásení  
uvedie,  že  tovar  bol  predtým  prepustený  do  voľného  obehu  na  colnom  území  štátov  EZVO.

(7)  Po  začlenení  nariadenia  (EÚ)  2023/956  do  Dohody  o  EHP  by  sa  štáty  EZVO  uplatňujúce  mechanizmus  
CBAM  nemali  považovať  za  tretie  krajiny  na  účely  tohto  nariadenia  a  mali  by  sa  vypustiť  z  jeho  
prílohy  III.  Vytvorila  by  sa  spoločná  oblasť  CBAM,  v  ktorej  by  sa  prahová  hodnota  podľa  článku  2a  
nariadenia  (EÚ)  2023/956  stala  spoločne  uplatniteľnou  na  dovoz  do  Únie  a  colných  území  štátov  
EZVO,  ktoré  uplatňujú  mechanizmus  CBAM.

Oznámenie:  Európska  zelená  dohoda,  COM/2019/640  final.

13

Toky  elektriny  z  tretích  krajín  vyplývajúce  z  opatrení,  ktoré  prevádzkovatelia  prenosových  sústav  
prijímajú  na  zabezpečenie  bezpečnej  a  spoľahlivej  prevádzky  svojich  sietí  vrátane  riešenia  núdzových  
situácií  a  neplánovaných  tokov,  by  nemali  podliehať  tomuto  nariadeniu.

Spoločné  oznámenie:  Globálna  vízia  EÚ  v  oblasti  klímy  a  energetiky:  zabezpečenie  konkurencieschopnosti  Európy  na  
svetových  trhoch  a  urýchlenie  čistej  transformácie,  JOIN(2025)  25  final.
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Nariadenie  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2019/943  z  5.  júna  2019  o  vnútornom  trhu  s  elektrinou  (prepracované  znenie)  (Ú.  v.  EÚ  L  158,  s.  54  –  
124,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj).

(12)  K  zneužívaniu  by  mohlo  dôjsť,  keď  aktéri  zneužijú  možnosť  použitia  skutočných  emisií  na  účel  
neoprávneného  úplného  alebo  čiastočného  vyhýbania  sa  finančnej  zodpovednosti  v  rámci  
mechanizmu  CBAM,  a  tým  ohrozia  účinnosť  mechanizmu  CBAM  pri  riešení  rizika  úniku  uhlíka  v  
Únii  a  dosahovaní  cieľov  politiky  Únie  v  oblasti  klímy.

Takéto  uznanie  by  sa  malo  predložiť  prostredníctvom  memoranda  o  porozumení  medzi  Komisiou  
a  tretími  krajinami,  ktoré  plne  transponovali  príslušné  acquis  týkajúce  sa  trhu  s  elektrinou,  ako  to  
overila  Komisia.  Memorandum  o  porozumení  by  malo  stanoviť  časový  harmonogram  uplatňovania  
výnimky  stanovenej  v  nariadení  (EÚ)  2023/956,  pričom  by  sa  malo  zohľadniť  dodržiavanie  
príslušných  trhových  pravidiel  a  inštitúcií  prevádzkovateľov  prenosových  sústav  (PSO)  v  súlade  s  
nariadením  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2019/9438  a  nariadením  Komisie  (EÚ)  2015/12229

(9)  Riadne  uznanie  pokroku,  ktorý  dosiahli  príslušné  tretie  krajiny  v  oblasti  prepojenia  trhov  s  elektrickými  
sústavami,  zabezpečuje,  aby  akékoľvek  časovo  obmedzené  výnimky  stanovené  v  tomto  nariadení  
boli  v  plnom  súlade  so  strategickými  cieľmi  Únie  a  konkrétnymi  úspechmi  týchto  tretích  krajín.  
Efektívne  využívanie  existujúcej  elektrickej  infraštruktúry  a  integrácia  trhov  s  elektrinou  tretích  
krajín  do  vnútorného  trhu  Únie  s  elektrinou  je  nevyhnutná  na  zníženie  nákladov  pre  členské  štáty  
aj  príslušné  tretie  krajiny,  ako  aj  na  zaistenie  bezpečnosti  dodávok.

a  pokrok,  ktorý  dosiahli  príslušné  krajiny  v  oblasti  nástrojov  na  stanovovanie  
cien  uhlíka  rovnocenných  systému  EU  ETS,  pokiaľ  ide  o  výrobu  elektriny.

(10)  Aby  sa  zabezpečilo,  že  jednotná  prahová  hodnota  založená  na  hmotnosti  nepresiahne  1  %  emisií  
obsiahnutých  v  dovážanom  tovare  a  spracovaných  výrobkoch  po  rozšírení  nariadenia  (EÚ)  2023/956  
na  nadväzujúce  výrobky,  malo  by  sa  ročné  posúdenie  prahovej  hodnoty  v  roku  2027  vykonať  na  
základe  údajov  o  dovoze,  ktoré  sa  vzťahujú  na  nadväzujúci  tovar,  na  ktorý  sa  vzťahuje  toto  
rozšírenie.

(11)  Cieľom  mechanizmu  CBAM  je  riešiť  riziko  úniku  uhlíka  zabezpečením  toho,  aby  výrobky  bez  ohľadu  na  
to,  či  sú  dovážané  alebo  vyrobené  v  Únii,  podliehali  rovnakej  cene  uhlíka.  Pokiaľ  však  značný  počet  
medzinárodných  partnerov  Únie  bude  mať  politické  prístupy,  ktoré  nedosahujú  rovnakú  úroveň  
klimatických  ambícií,  existuje  riziko  úniku  uhlíka,  čoho  výsledkom  bude,  že  celkové  emisie  budú  
vyššie,  ako  by  boli  bez  úniku  uhlíka.

,

(14)  Aby  sa  umožnila  rýchla  reakcia  v  prípade  dôkazov  poukazujúcich  na  vysoké  riziko  zneužívania,  Komisia  
by  mala  byť  splnomocnená  prijímať  delegované  akty  s  cieľom  stanoviť  na  použitie  skutočných  
emisií  pre  kombináciu  tovaru  a  pôvodu
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(13)  Komisia  by  mala  monitorovať  vplyv  mechanizmu  CBAM  na  vnútorný  trh  Únie  s  cieľom  posúdiť  riziko  
zneužívajúcich  praktík,  ktoré  ohrozujú  účinnosť  mechanizmu  CBAM,  a  potenciálny  vplyv  na  
vnútorný  trh  Únie,  a  to  aj  prostredníctvom  analýzy  colných  dovozných  vyhlásení  a  vyhlásení  CBAM  
alebo  na  základe  akéhokoľvek  relevantného  zdroja  informácií,  a  to  aj  od  členských  štátov  
prostredníctvom  výmen  v  rámci  expertnej  skupiny  pre  mechanizmus  CBAM  alebo  iných  
relevantných  výmen.

Nariadenie  Komisie  (EÚ)  2015/1222  z  24.  júla  2015,  ktorým  sa  stanovuje  usmernenie  pre  prideľovanie  kapacity  a  riadenie  preťaženia  (Ú.  v.  EÚ  L  197,  ELI:  http://

data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj).
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(19)  Emisie  z  výroby  predspotrebného  šrotu  v  Únii  podliehajú  cene  uhlíka,  keďže  v  rámci  systému  EU  ETS  sa  emisie  
merajú  na  úrovni  zariadenia.

(16)  S  cieľom  riešiť  riziko  nesprávneho  deklarovania  vložených  emisií  určených  na  základe  skutočných  emisií  by  
Komisia  a  príslušný  orgán  mali  mať  možnosť  požiadať  oprávneného  deklaranta  CBAM  o  poskytnutie  
dôkazov  o  tom,  že  dovážaný  tovar  bol  vyrobený  v  deklarovanom  zariadení  a  za  deklarované  výrobné  
obdobie.  V  prípade  určitého  tovaru,  ako  napríklad  tovaru  s  vyššou  heterogenitou  intenzity  emisií,  alebo  len  
v  určitých  prípadoch,  by  sa  dôkazy  mali  vyžadovať  ako  súčasť  vyhlásenia  CBAM.  Komisia  by  mala  byť  
splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  na  identifikáciu  tovaru,  v  prípade  ktorého  by  sa  takéto  dôkazy  
mali  vyžadovať  ako  súčasť  vyhlásenia  CBAM,  ako  aj  konkrétneho  typu  dôkazov,  ktoré  sa  majú  poskytnúť.

informácie,  ktoré  sa  majú  deklarovať,  ako  aj  dôkazy  preukazujúce,  že  k  takýmto  nekalým  praktikám  nedošlo.  
Ak  Komisia  nájde  dostatočné  dôkazy  poukazujúce  na  vysoké  riziko  nekalých  praktík,  mala  by  byť  povinná  
konať  prostredníctvom  delegovaných  aktov  do  troch  mesiacov  od  zistenia.  Tieto  podmienky  a  dôkazy  by  
mali  byť  navrhnuté  primeraným  spôsobom  a  nemali  by  predstavovať  zbytočnú  záťaž  pre  prevádzkovateľov  
a  dovozcov.

(15)  Na  identifikáciu  dovozcov  zastúpených  nepriamym  colným  zástupcom  by  žiadosť  o  povolenie  mala  obsahovať  
číslo  EORI  (registračné  a  identifikačné  číslo  hospodárskych  subjektov)  alebo  akýkoľvek  iný  typ  národného  
identifikačného  čísla  zastúpených  dovozcov.

(18)  S  cieľom  podporiť  harmonizovaný  prístup  k  preskúmaniu  vyhlásení  CBAM  by  sa  malo  objasniť,  že  Komisia  môže  
ako  súčasť  vykonávacieho  aktu  týkajúceho  sa  štandardného  formátu  vyhlásenia  CBAM  stanoviť  postupy  
pre  preskúmanie  vyhlásení  CBAM.

Keďže  hliníkový  a  oceľový  šrot  pred  spotrebou  sú  podľa  nariadenia  (EÚ)  2023/956  označené  ako  šrot  s  
nulovými  emisiami,  dovážaný  tovar,  ktorý  používa  ako  vstupný  materiál  hliníkový  a  oceľový  šrot  pred  
spotrebou,  podlieha  nižšej  cene  uhlíka  v  porovnaní  s  tovarom  vyrobeným  v  Únii,  čím  sa  oslabuje  účinnosť  
mechanizmu  CBAM  pri  riešení  rizika  úniku  uhlíka  v  prípade  tovaru  uvedeného  v  prílohe  I.

(17)  Na  uľahčenie  spracovania  informácií  o  prevádzkovateľoch  v  tretích  krajinách,  zníženie  administratívnej  záťaže  
pre  prevádzkovateľa  a  oprávneného  deklaranta  CBAM  a  uľahčenie  kontroly  vyhlásení  CBAM  by  registrácia  
prevádzkovateľov  mala  byť  nevyhnutným  krokom  na  určenie  vložených  emisií  na  základe  skutočných  
overených  emisií.

Preto  by  sa  emisie  z  hliníkového  šrotu  pred  spotrebou  a  oceľového  šrotu  pred  spotrebou  mali  zohľadňovať  
iba  vtedy,  ak  sa  používajú  ako  prekurzor  pre  tovary  uvedené  v  prílohe  I  k  tomuto  nariadeniu.  Komisia  by  
mala  zabezpečiť,  aby  sa  monitorovanie,  nahlasovanie  a  overovanie  emisií  obsiahnutých  v  šrote  pred  
spotrebou  používanom  ako  vstupný  materiál  (prekurzor)  neobchádzalo,  a  to  ani  nesprávnym  nahlasovaním  
šrotu  pred  spotrebou  ako  šrotu  po  spotrebe  s  cieľom  znížiť  určenie  obsiahnutých  emisií.
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(20)  S  cieľom  posilniť  účinnosť  mechanizmu  CBAM  pri  riešení  rizika  úniku  uhlíka  z  tovaru  by  sa  pri  výpočte  vložených  
emisií  z  tovaru  mali  zohľadniť  emisie  hliníkového  šrotu  pred  spotrebou  a  oceľového  šrotu  pred  spotrebou.  
Keďže  šrot  pred  spotrebou  je  vedľajší  produkt,  ktorý  vzniká  neúmyselne  vo  výrobnom  procese  kovového  
tovaru  a  je  okamžite  opätovne  použiteľný  vo  výrobnom  procese,  nepovažuje  sa  za  samostatný  produkt  
ohrozený  únikom  uhlíka.
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(27)  Na  zabezpečenie  finančnej  situácie  žiadateľa  alebo  oprávneného  deklaranta  CBAM  by  príslušné  orgány  mali  
mať  možnosť  požadovať  poskytnutie  záruky  aj  v  iných  prípadoch,  než  v  prípade,  že  žiadateľ  nebol  usadený  
v  dvoch  finančných  rokoch  predchádzajúcich  roku,  v  ktorom  bola  žiadosť  podaná.  Na  zabezpečenie  
riadneho  výberu  príjmov  je  tiež  vhodné  umožniť  príslušným  orgánom  použiť  poskytnutú  záruku,  ak  
oprávnený  deklarant  CBAM  nesplní  svoju  povinnosť  mať  na  konci  každého  štvrťroka  k  dispozícii  počet  CBAM.

(24)  Keďže  certifikácia  dokumentácie  o  cene  uhlíka  sa  môže  uskutočniť  pred  dovozom  tovaru  do  Únie,  nie  je  vhodné  vyžadovať,  aby  

osoba  osvedčujúca  informácie  uvedené  v  dokumentácii  o  cene  uhlíka  bola  nezávislá  od  oprávneného  deklaranta  CBAM.

(22)  Malo  by  sa  objasniť,  že  vzhľadom  na  obchodne  citlivú  povahu  niektorých  údajových  prvkov  potrebných  na  
nahlasovanie,  výpočet  a  overovanie  skutočných  emisií  sa  prevádzkovateľ  môže  rozhodnúť  zverejniť  iba  
súhrn  týchto  prvkov,  ktoré  sú  potrebné  na  určenie  a  overenie  zahrnutých  emisií  a  uplatňovanie  podmienok  
pre  použitie  skutočných  emisií  pre  relevantné  kombinácie  tovaru  a  pôvodu.  Od  oprávneného  deklaranta  
CBAM  by  sa  malo  vyžadovať  iba  vedenie  záznamov  o  zverejnených  informáciách.

(21)  Na  uľahčenie  uplatňovania  nariadenia  (EÚ)  2023/956  môže  Únia  v  kontexte  vykonávacieho  nariadenia  na  účely  
účtovania  ceny  uhlíka  platenej  v  zahraničí  zvážiť  uhlíkové  kredity  podľa  článku  6  Parížskej  dohody.

(23)  Pri  používaní  skutočných  emisií  obsiahnutých  v  následných  tovaroch  vyrobených  s  viacerými  vstupnými  
materiálmi  (prekurzormi)  vznikajú  špecifické  výzvy,  ak  tieto  materiály  patria  do  rôznych  sektorov  CBAM  
alebo  do  sektorov,  na  ktoré  sa  nevzťahuje  rozsah  pôsobnosti  tohto  nariadenia.  Tieto  tovary  majú  zvyčajne  
dlhšie  a  zložitejšie  globálne  hodnotové  reťazce  a  ich  výroba  zahŕňa  viacero  výrobných  krokov.  Získavanie  
overených  informácií  o  skutočných  emisiách  ich  vstupných  materiálov  (prekurzorov)  bude  administratívne  
náročné,  čo  by  následne  odrádzalo  od  používania  skutočných  emisií.  Na  riešenie  týchto  výziev  by  sa  malo  
uľahčiť  používanie  predvolených  hodnôt  pre  tieto  špecifické  tovary  neuplatňovaním  prirážky  bez  toho,  aby  
bola  dotknutá  environmentálna  integrita  CBAM.

(25)  Keďže  odpočet  ceny  uhlíka  skutočne  zaplatenej  v  tretej  krajine  vyžaduje,  aby  sa  zahrnuté  emisie  zakladali  na  
skutočných  overených  emisiách  a  keďže  certifikácia  dokumentácie  o  cene  uhlíka  sa  musí  opierať  o  
predchádzajúce  overenie  zahrnutých  emisií,  overovanie  zahrnutých  emisií  a  certifikácia  ceny  uhlíka  
zaplatenej  za  tieto  emisie  spolu  úzko  súvisia  a  môže  ich  prípadne  vykonať  tá  istá  osoba.  Okrem  toho  by  
certifikácia  ceny  uhlíka  mala  podliehať  podobnej  kontrole  a  dohľadu  ako  certifikácia  vykonávaná  pri  
overovaní  emisií.  Preto  by  sa  malo  objasniť,  že  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  týkajúce  
sa  podmienok  na  overenie  kvalifikácie  osoby  zodpovednej  za  certifikáciu  informácií  uvedených  v  
dokumentácii  o  cene  uhlíka  prostredníctvom  registra  CBAM  vrátane  udelenia  akreditácie  národným  

akreditačným  orgánom  a  vzťahovať  sa  na  potrebné  certifikačné  postupy  a  výmenu  informácií.

overovanie  emisií  obsiahnutých  vo  vstupných  materiáloch  (prekurzoroch)  s  iným  prevádzkovateľom.

(26)  Na  uľahčenie  overovania  emisií  v  prípade  komplexného  tovaru  by  sa  malo  objasniť,  že  prevádzkovateľ  by  mal  
byť  schopný  zdieľať  informácie  vrátane  informácií  o

16 SKSK

Machine Translated by Google



SK SK

ktoré  majú  oznámiť  colné  orgány.

(30)  Od  roku  2027  musia  oprávnení  deklaranti  CBAM  nad  prahovou  hodnotou  založenou  na  jednej  hmotnosti  zabezpečiť,  
aby  počet  certifikátov  CBAM  na  ich  účte  v  registri  CBAM  na  konci  každého  štvrťroka  zodpovedal  aspoň  50  %  

emisií  obsiahnutých  v  dovážanom  tovare  od  začiatku  daného  roka.  Keďže  toto  pravidlo  je  založené  na  ročnom  
cykle,  od  ktorého  závisí  limit  spätného  odkúpenia  certifikátov  CBAM,  je  vhodné  vylúčiť  z  počtu  certifikátov  CBAM  
ovplyvnených  štvrťročným  výpočtom  certifikáty  zakúpené  počas  iných  rokov  ako  daný  kalendárny  rok.

(28)  Malo  by  sa  objasniť,  že  na  to,  aby  národné  akreditačné  orgány,  Komisia  a  príslušné  orgány  mohli  kontrolovať  a  
monitorovať  overovateľov,  je  potrebné  stanoviť  postupy  overovania,  ktoré  majú  overovatelia  používať.

certifikáty,  ktoré  zodpovedajú  50  %  emisií  obsiahnutých  v  tovare,  ktorý  doviezli  do  Únie  od  začiatku  roka.

(29)  Aby  sa  zachovala  účinnosť  certifikátov  CBAM  ako  opatrenia  na  predchádzanie  úniku  uhlíka,  cenu  certifikátov  CBAM  
má  Komisia  vypočítať  na  základe  týždenných  priemerov  kvót  vydražených  v  systéme  Únie  na  obchodovanie  s  
emisiami  („EU  ETS“).  Aby  sa  zabezpečilo,  že  cena  certifikátu  CBAM  vždy  presne  odráža  ceny  ETS,  je  vhodné  
stanoviť  osobitné  pravidlo  výpočtu  pre  kalendárne  týždne,  počas  ktorých  sa  na  aukčnej  platforme  koná  iba  
jedna  aukcia.

(32)  V  prípade  určitého  tovaru,  ako  je  obsah  slinku  v  cemente,  obsah  dusíka  v  hnojivách  alebo  legujúce  prvky  ocele,  je  
materiálové  a  chemické  zloženie  tovaru  dôležitým  určujúcim  faktorom  vložených  emisií.  S  cieľom  riešiť  riziko  
nesprávneho  deklarovania  vložených  emisií  určených  na  základe  skutočných  emisií  v  prípade  určitého  tovaru,  
ktorý  podlieha  vyššej  heterogenite  intenzity  emisií,  by  Komisia  mala  byť  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  

akty  na  identifikáciu  materiálového  a  chemického  zloženia  tovaru  v  colnom  vyhlásení.

(33)  S  cieľom  zabezpečiť,  aby  príslušné  orgány  a  Komisia  dostali  všetky  colné  informácie  a  údaje  potrebné  na  vykonávanie  
nariadenia  (EÚ)  2023/956  colnými  orgánmi,  je  potrebné  špecifikovať  príslušné  podporné  dokumenty,  informácie  
a  údaje  vrátane  listu  o  ukončení  colného  režimu,

(31)  S  cieľom  zefektívniť  proces  spätného  odkúpenia,  zvýšiť  jeho  efektívnosť  a  znížiť  administratívnu  záťaž  pri  súčasnom  
zachovaní  integrity  bezpečnosti  a  prísneho  dohľadu  by  mal  mať  oprávnený  deklarant  CBAM  možnosť,  aby  jeho  
prebytočné  certifikáty  CBAM  priamo  spätne  odkúpil  príslušný  orgán.

(34)  Malo  by  sa  objasniť,  že  na  určenie  osoby  zodpovednej  za  prevzatie  povinností  stanovených  v  tomto  nariadení  by  sa  
malo  použiť  číslo  účtu  CBAM  uvedené  v  colnom  vyhlásení,  liste  o  ukončení  colného  režimu,  vyhlásení  o  prijatí  
alebo  akomkoľvek  inom  relevantnom  colnom  dokumente  v  čase  prepustenia  tovaru  do  voľného  obehu.

(35)  Aby  sa  zabezpečila  presnosť  colných  údajov  a  informácií  dostupných  príslušným  orgánom  v  registri  CBAM,  príslušné  
orgány  by  mali  mať  možnosť  požiadať  colné  orgány  alebo  Komisiu  o  overenie  týchto  informácií.  Komisia  by  mala  
byť  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  vymedzujúce  rozsah  informácií  a  periodicitu,  časový  harmonogram  
a  prostriedky  na  oznamovanie  týchto  informácií.
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Smernica  Európskeho  parlamentu  a  Rady  2003/87/ES  z  13.  októbra  2003  o  vytvorení  systému  obchodovania  s  
emisnými  kvótami  skleníkových  plynov  v  Únii  a  o  zmene  a  doplnení  smernice  Rady  96/61/ES  (Ú.  v.  EÚ  L  275,  
25.10.2003,  s.  32,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).

Na  základe  rovnakých  kritérií  by  Komisia  mala  v  budúcnosti  posúdiť  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  uvedeného  

nariadenia  na  ďalší  tovar  z  nadväzujúcich  odvetví  a  predložiť  svoje  závery  v  správe  Európskemu  parlamentu  a  Rade.

(39)  S  postupným  ukončovaním  prechodného  bezplatného  prideľovania  kvót  podľa  smernice  Európskeho  parlamentu  a  Rady  2003/87/

ES11,  ktorou  sa  zriaďuje  systém  obchodovania  s  emisnými  kvótami  skleníkových  plynov  v  Únii  („EU  ETS“),  a  postupným  

zavádzaním  mechanizmu  obchodovania  s  CBAM  sa  riziko  úniku  uhlíka  pravdepodobne  presunie  z  dodávateľských  odvetví,  na  

ktoré  sa  v  súčasnosti  vzťahuje  mechanizmus  CBAM,  na  produkty  v  nadväznosti  na  ne.  Na  zachovanie  účinnosti  cieľov  

mechanizmu  CBAM  je  preto  potrebné  rozšíriť  rozsah  pôsobnosti  nariadenia  (EÚ)  2023/956  na  produkty,  ktoré  sa  nachádzajú  

ďalej  v  hodnotovom  reťazci.

(38)  V  záujme  lepšieho  zosúladenia  s  kombinovanou  nomenklatúrou  („KN“)  stanovenou  v  nariadení  Rady  (EHS)  č.  2658/8710  by  
sa  mal  objasniť  opis  určitých  číselných  znakov  KN  v  prílohe  I  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956.

(36)  Aby  sa  predišlo  praktikám,  ktoré  by  mohli  ohroziť  dosiahnutie  cieľov  mechanizmu  CBAM,  Komisia  by  mala  na  úrovni  Únie  
priebežne  monitorovať  praktiky  obchádzania  spočívajúce  v  umelom  prispôsobovaní  dodávateľského  reťazca  tovaru  s  
cieľom  vyhnúť  sa  povinnostiam  stanoveným  v  nariadení  (EÚ)  2023/956.

(37)  Aby  sa  umožnila  rýchla  reakcia  v  prípade  závažných  a  nepredvídateľných  dôsledkov  zaradenia  tovaru  do  rozsahu  pôsobnosti  
CBAM,  ktoré  vedú  k  vážnemu  poškodeniu  vnútorného  trhu  Únie,  Komisia  by  mala  byť  splnomocnená  prijímať  
delegované  akty  na  vylúčenie  tovaru  z  rozsahu  pôsobnosti  nariadenia  (EÚ)  2023/956.

(40)  V  súlade  s  Európskym  akčným  plánom  pre  oceľ  a  kovy  by  sa  rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  nariadenia  (EÚ)  2023/956  malo  
zamerať  na  kovospracujúci  sektor  a  tovar,  ktorý  obsahuje  významný  podiel  výrobkov  CBAM.  Malo  by  sa  preto  
vzťahovať  na  nadväzujúci  tovar  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka,  ktorý  sa  do  Únie  dováža  najviac  z  hľadiska  počtu,  
hodnoty  a  objemu  a  ktorý  čelí  najvyššiemu  riziku  úniku  uhlíka.  Oceliarsky  a  hliníkový  sektor  tiež  vykazuje  najvyššiu  
technickú  uskutočniteľnosť  pre  výpočet  skutočných  emisií  obsiahnutých  v  tovaroch.

na  základe  jasne  definovaných  kritérií  a  prahových  hodnôt,  ktoré  odrážajú  riziko  úniku  uhlíka  spojené  s  každým  
produktom  vrátane  jeho  podielu  na  emisiách,  jeho  relevantnosti  pre  klímu  a  technickej  uskutočniteľnosti  ich  zaradenia  
do  rozsahu  pôsobnosti  nariadenia  (EÚ)  2023/956.  Riziko  úniku  uhlíka  by  sa  malo  posudzovať  s  ohľadom  na  
obchodovateľnosť  produktu  aj  na  porovnanie  nákladov  na  uhlík  obsiahnutých  vo  vstupných  materiáloch  produktu  
(prekurzoroch)  a  celkovej  pridanej  hodnote  produktu.

(41)  Výber  nadväzujúcich  tovarov  s  vysokým  obsahom  ocele  a  hliníka  by  mal  byť  založený

(42)  V  súlade  so  zásadami  a  metódami  výpočtu  platnými  pre  iný  tovar  by  sa  emisie  vložené  do  následných  tovarov  mali  
vypočítavať  na  základe  skutočných  emisií  overených  overovateľom  alebo  odkazom  na  predvolené  hodnoty  vypočítané  
a  sprístupnené  Komisiou.  Keďže  systémové  hranice  výrobných  procesov  sú  obmedzené  na  systémové  hranice  
výrobných  procesov,  na  ktoré  sa  vzťahuje  systém  EU  ETS,  priradenie  emisií  vložených  do  následných  tovarov  by  sa  
malo  obmedziť  na

Nariadenie  Rady  (EHS)  č.  2658/87  z  23.  júla  1987  o  colnej  a  štatistickej  nomenklatúre  a  o  Spoločnom  colnom  
sadzobníku  (Ú.  v.  ES  L  256,  7.9.1987,  s.  1,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).
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(47)  S  cieľom  zabezpečiť  konzistentný  metodický  prístup  k  predvoleným  hodnotám  uplatňovaným  pre  nepriame  emisie  
by  sa  malo  objasniť,  že  alternatívna  predvolená  hodnota  pre  nepriame  emisie,  o  ktorej  tretia  krajina  alebo  
skupina  tretích  krajín  preukáže,  že  je  nižšia  ako  hodnota  stanovená  Komisiou,  by  mala  byť  založená  na  
rovnakej  metóde  výpočtu  ako  predvolené  hodnoty  pre  nepriame  emisie  určené  Komisiou.

(46)  Metóda  použitá  na  výpočet  emisného  faktora  pre  dovážanú  elektrinu  by  sa  mala  upraviť  tak,  aby  zohľadňovala  
elektrinu  vyrobenú  zo  všetkých  zdrojov  vrátane  nefosílnych  zdrojov,  pričom  Komisia  by  mala  vypočítať  a  
sprístupniť  revidované  predvolené  hodnoty  pre  dovážanú  elektrinu.

(43)  V  prípade  obmedzeného  počtu  tovarov  v  následnom  spracovateľskom  priemysle  môžu  emisie  v  závislosti  od  
materiálového  zloženia  tovaru  úplne  spadať  mimo  rozsahu  pôsobnosti  CBAM.

emisie  obsiahnuté  vo  vstupných  materiáloch  (prekurzoroch).  Vstupné  materiály  (prekurzory)  následných  tovarov,  ktoré  nie  sú  

uvedené  v  prílohe  II  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956,  by  sa  mali  zohľadniť  pri  výpočte  vložených  emisií.

Preto  je  potrebné  špecifikovať,  že  tovar  z  nadväzujúceho  reťazca,  ktorý  je  vyrobený  výlučne  z  materiálov,  
ktoré  nepatria  do  rozsahu  pôsobnosti  CBAM,  by  nemal  byť  zahrnutý  do  rozsahu  pôsobnosti  prílohy  I  k  
nariadeniu  (EÚ)  2023/956.

(45)  Pri  používaní  skutočných  emisií  v  následných  tovaroch  zahrnutých  v  odvetviach  „Železo  a  oceľ“,  „Hliník“  a  
„Kombinovaný  kovový  tovar“  uvedených  v  prílohe  I  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956  vznikajú  špecifické  výzvy.  
Vzhľadom  na  problémy  so  zberom  údajov  v  rámci  dodávateľského  reťazca  niektorých  zložiek  týchto  tovarov  
by  sa  špecifické  emisie  všetkých  tovarov  zahrnutých  v  týchto  oddieloch  mali  vypočítať  ako  funkcia  emisií  
vstupných  materiálov  (prekurzorov)  obsiahnutých  v  tovaroch.

environmentálna  integrita  CBAM.

(44)  Pri  používaní  skutočných  emisií  obsiahnutých  v  následných  tovaroch  vyrobených  s  viacerými  vstupnými  materiálmi  
(prekurzormi)  vznikajú  špecifické  výzvy,  ak  tieto  materiály  patria  do  rôznych  sektorov  CBAM  alebo  do  
sektorov,  na  ktoré  sa  nevzťahuje  rozsah  pôsobnosti  tohto  nariadenia.  Tieto  tovary  majú  zvyčajne  dlhšie  a  
zložitejšie  globálne  hodnotové  reťazce  a  ich  výroba  zahŕňa  viacero  výrobných  krokov.  Získavanie  overených  
informácií  o  skutočných  emisiách  ich  vstupných  materiálov  (prekurzorov)  bude  administratívne  náročné,  čo  
by  následne  odrádzalo  od  používania  skutočných  emisií.  Na  riešenie  týchto  výziev  by  sa  malo  uľahčiť  
používanie  predvolených  hodnôt  pre  tieto  špecifické  tovary  neuplatňovaním  prirážky  bez  toho,  aby  boli  
dotknuté

palivo zdroje.  Ako
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(48)  S  cieľom  uľahčiť  určovanie  vložených  emisií  elektriny  na  základe  skutočných  emisií  by  sa  mali  podmienky  na  
uplatnenie  skutočných  vložených  emisií  v  dovážanej  elektrine  spružniť.  Malo  by  sa  objasniť,  že  možno  použiť  
určité  zmluvy  o  nákupe  energie  uzavreté  medzi  sprostredkovateľmi.  Okrem  toho  vzhľadom  na  praktické  
ťažkosti  s  preukázaním  absencie  fyzického  preťaženia  siete  v  ktoromkoľvek  bode  siete  v  čase  dovozu  by  sa  
toto  kritérium,  ako  aj  alternatívne  kritérium  na  preukázanie  priameho  pripojenia  k  prenosovej  sústave  Únie,  
malo  odstrániť.  Napokon  by  nemalo  byť  potrebné  preukazovať  pevnú  nomináciu  pridelenej  kapacity  
prepojovacích  vedení,  ak  je  prenosová  kapacita  prideľovaná  prostredníctvom  implicitného  prideľovania  
kapacity.
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(49)  Vzhľadom  na  obchodne  citlivú  povahu  niektorých  údajových  prvkov,  ktoré  sú  základom  overovania  vložených  
emisií,  by  overovacia  správa  mala  obsahovať  iba  informácie,  ktoré  sú  potrebné  na  stanovenie  vložených  
emisií  z  tovaru.  Informácie  o  emisiách  uvoľnených  zariadením  alebo  o  tovare,  ktoré  nepatria  do  rozsahu  

pôsobnosti  tohto  nariadenia,  hoci  sú  predmetom  preskúmania  overovateľom,  by  nemali  byť  zahrnuté  do  
overovacej  správy.

(54)  Nariadenie  (EÚ)  2023/956  by  sa  preto  malo  zodpovedajúcim  spôsobom  zmeniť,

(52)  Nariadenie  (EÚ)  2023/956  by  sa  preto  malo  zodpovedajúcim  spôsobom  zmeniť,

Zmeny  nariadenia  (EÚ)  2023/956

Článok  2  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

a)  vkladá  sa  tento  odsek  2a:

Nariadenie  (EÚ)  2023/956  sa  mení  takto:

PRIJALI  TOTO  NARIADENIE:

by  sa  malo  uplatňovať  od  1.  januára  2028,

(50)  S  cieľom  zmeniť  určité  nepodstatné  prvky  nariadenia  (EÚ)  2023/956  by  sa  mala  na  Komisiu  delegovať  právomoc  
prijímať  akty  v  súlade  s  článkom  290  Zmluvy  o  fungovaní  Európskej  únie,  pokiaľ  ide  o  vyňatie  tovaru  z  
rozsahu  pôsobnosti  prílohy  I,  ak  je  to  potrebné  z  dôvodu  vážneho  poškodenia  vnútorného  trhu  Únie  
spôsobeného  závažnými  a  nepredvídateľnými  okolnosťami,  a  to  až  do  pominutia  týchto  závažných  a  
nepredvídateľných  okolností.  Najmä  s  cieľom  zabezpečiť  rovnakú  účasť  na  príprave  delegovaných  aktov  by  
Európsky  parlament  a  Rada  mali  dostávať  všetky  dokumenty  súčasne  s  expertmi  členských  štátov  a  ich  
experti  by  mali  mať  systematicky  prístup  na  zasadnutia  expertných  skupín  Komisie,  ktoré  sa  zaoberajú  
prípravou  delegovaných  aktov.

(51)  Keďže  ciele  tohto  nariadenia,  a  to  rozšírenie  mechanizmu,  ktorý  Únia  prijala  na  predchádzanie  riziku  úniku  
uhlíka,  a  tým  zníženie  globálnych  emisií  uhlíka,  ako  aj  riešenie  rizika  obchádzania  a  praktík,  ktoré  by  mohli  
ohroziť  ciele  mechanizmu  CBAM,  nie  je  možné  uspokojivo  dosiahnuť  na  úrovni  členských  štátov,  ale  z  
dôvodu  rozsahu  alebo  účinkov  opatrenia  ich  možno  lepšie  dosiahnuť  na  úrovni  Únie,  môže  Únia  prijať  
opatrenia  v  súlade  so  zásadou  subsidiarity  podľa  článku  5  Zmluvy  o  Európskej  únii.  V  súlade  so  zásadou  
proporcionality  podľa  uvedeného  článku  toto  nariadenie  neprekračuje  rámec  toho,  čo  je  nevyhnutné  na  
dosiahnutie  týchto  cieľov.
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(53)  Na  účely  určenia  vložených  emisií  elektriny,  aby  sa  umožnilo  predloženie  prvých  vyhlásení  CBAM  do  30.  
septembra  2027  na  základe  tohto  nariadenia,  by  sa  zmeny  metódy  použitej  na  výpočet  emisného  faktora  
pre  dovážanú  elektrinu  a  podmienok  pre  uplatnenie  skutočných  vložených  emisií  v  dovážanej  elektrine  
mali  vzťahovať  na  dovoz  elektriny,  ku  ktorému  došlo  od  1.  januára  2026.  Na  zabezpečenie  dostatočnej  
predvídateľnosti  by  sa  mal  rozšíriť  rozsah  pôsobnosti  prílohy  I  k  nariadeniu  (EÚ)  2023/956  a  na  vstupné  
materiály  (prekurzory)  uvedené  v  prílohe  VIII.

Článok  1

„2a.  Po  začlenení  do  Dohody  o  EHP  sa  toto  nariadenie  vzťahuje  aj  na  spracované  výrobky  z  tovaru  
uvedeného  v  prílohe  I  s  pôvodom  v  tretej  krajine,  ktoré  sú  výsledkom  colného  režimu  aktívny  zušľachťovací  
styk  uvedeného  v  článku  256  Dohody  o  EHP.“

(1)

Machine Translated by Google



SKSK

d)  odsek  8  sa  nahrádza  takto:

„Po  začlenení  do  Dohody  o  EHP  sa  toto  nariadenie  odchylne  od  odsekov  1  a  2  neuplatňuje  na  tovar  s  
pôvodom  v  tretích  krajinách,  ktorý  bol  predtým  prepustený  do  voľného  obehu  na  colnom  území  štátov  
EZVO,  ktoré  začlenili  CBAM,  za  predpokladu,  že  colný  deklarant  v  následnom  colnom  vyhlásení  
podanom  na  colnom  území  Únie  uvedie,  že  tovar  bol  predtým  prepustený  do  voľného  obehu  na  
colnom  území  týchto  štátov  EZVO,  a  za  predpokladu,  že  na  žiadosť  colného  orgánu  colný  deklarant  
poskytne  dokumentáciu  alebo  informácie  preukazujúce,  že  tovar  bol  predtým  prepustený  do  voľného  
obehu  na  colnom  území  príslušných  štátov  EZVO.  Colný  deklarant  je  zodpovedný  za  dostupnosť  tohto  
dôkazu  v  čase  podania  colného  vyhlásenia.“

Komisia  môže  prijať  vykonávacie  akty,  ktorými  sa  stanovia  podrobné  podmienky  uplatňovania  CBAM  
na  takéto  produkty.  Tieto  vykonávacie  akty  sa  prijmú  v  súlade  s  postupom  preskúmania  uvedeným  v  
článku  29  ods.  2  tohto  nariadenia.“

nariadenie  (EÚ)  č.  952/2013,  ak  sa  spätne  vyvážajú  na  colné  územie  Nórska  alebo  Islandu,  za  
predpokladu,  že  sa  do  týchto  krajín  dovážajú.

b)  v  odseku  4  sa  dopĺňa  tento  pododsek:

„Ak  tretia  krajina  požiada  o  integráciu  svojho  trhu  s  elektrinou  do  trhu  Únie  prostredníctvom  
prepojenia  trhov  podľa  medzinárodnej  dohody,  Komisia  môže  po  zistení,  že  príslušná  tretia  krajina  
plne  transponovala  acquis  v  oblasti  trhu  s  elektrinou,  uzavrieť  s  touto  treťou  krajinou  memorandum  
o  porozumení.“

c)  vkladá  sa  tento  odsek  7a:

Memorandum  o  porozumení  uvedené  v  prvom  pododseku  stanoví  harmonogram  uplatňovania  
výnimky  stanovenej  v  článku  2  ods.  7  a  harmonogram  implementácie  nástroja  na  stanovovanie  cien  
uhlíka  rovnocenného  systému  EU  ETS,  pokiaľ  ide  o  výrobu  elektriny.“

„Tretia  krajina  alebo  územie,  ktoré  spĺňa  všetky  podmienky  stanovené  v  odseku  7,  sa  uvedie  v  bode  2  prílohy  III.  Pri  posudzovaní  

splnenia  podmienok  stanovených  v  odseku  7  tohto  článku  Komisia  zohľadní  pokrok  v  súlade  s  časovým  harmonogramom  

stanoveným  v  memorande  o  porozumení  podľa  článku  2  ods.  7a.“

e)  odseky  11  a  12  sa  nahrádzajú  takto:

Únia  môže  uzatvárať  dohody  s  tretími  krajinami  alebo  územiami  s  cieľom  zohľadniť  mechanizmy  
stanovovania  cien  uhlíka  v  týchto  krajinách  alebo  územiach  pre

21

„11.  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  delegované  akty  v  súlade  s  článkom  28  s  cieľom  zmeniť  
zoznamy  tretích  krajín  alebo  území  uvedených  v  bode  1  alebo  2  prílohy  III  pridaním  alebo  odstránením  
tretej  krajiny  alebo  územia  v  závislosti  od  toho,  či  sú  splnené  podmienky  stanovené  v  odseku  6,  7  
alebo  9  tohto  článku  vo  vzťahu  k  tejto  tretej  krajine  alebo  územiu,  alebo  v  dôsledku  začlenenia  CBAM  
do  Dohody  o  EHP.  Ak  si  to  v  prípade  pridania  tretej  krajiny  do  zoznamu  tretích  krajín  alebo  území  
uvedených  v  bode  2  prílohy  III  vyžadujú  závažné  a  naliehavé  dôvody,  na  delegované  akty  prijaté  podľa  
tohto  odseku  sa  uplatňuje  postup  stanovený  v  článku  28a.“
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V  článku  2a  ods.  3  sa  dopĺňa  tento  pododsek:

f)  ak  sa  v  súlade  s  delegovaným  aktom  prijatým  v  súlade  s  odsekom  7  vložené  emisie  určujú  na  základe  
skutočných  emisií  pre  kombináciu  tovaru  a  pôvodu,  ktoré  sú  vystavené  vysokému  riziku  nekalých  praktík,  

dôkazy  preukazujúce,  že  vysoké  riziko  nekalých  praktík  sa  nenaplnilo.“;

(2)

(EÚ)  XX/XX  [pozmeňujúce  nariadenie]“;

(1)  písmeno  b)  sa  nahrádza  takto:

V  článku  3  sa  dopĺňa  tento  bod  (35):

2.  Dopĺňajú  sa  tieto  písmená  e)  a  f):

V  článku  5  ods.  5  sa  písmeno  h)  nahrádza  takto:

(5)

„e)  ak  je  to  relevantné  na  účely  riešenia  rizika  nesprávneho  vyhlásenia  vyplývajúceho  z  nedostatočnej  
vysledovateľnosti  dodávateľského  reťazca,  dôkaz  o  tom,  že  tovar  dovezený  počas  predchádzajúceho  
kalendárneho  roka  bol  vyrobený  v  deklarovanom  zariadení  a  v  skutočnom  čase  výroby  uvedenom  vo  
vyhlásení  CBAM;“

„Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  týkajúce  sa  štandardného  formátu  vyhlásenia  CBAM  
vrátane  podrobných  informácií  pre  každé  zariadenie  a  krajinu  pôvodu  alebo  inú  tretiu  krajinu  a  druh  
tovaru,  ktorý  sa  má  nahlásiť,  ktoré  podporujú  celkové  hodnoty  uvedené  v  odseku  2  tohto  článku,  najmä  
pokiaľ  ide  o  emitované  emisie,  zaplatenú  cenu  uhlíka,  štandardnú  cenu  uhlíka  na  účely…“

„h)  číslo  EORI  alebo  iné  národné  identifikačné  číslo,  mená  a  kontaktné  informácie  osôb,  v  mene  ktorých  
žiadateľ  koná,  ak  je  to  relevantné.“;

„(35)  „zneužívajúce  praktiky“  sú  praktiky,  ktoré  subjekt  uplatňuje  s  cieľom  získať  prospech  tým,  že  sa  
nenáležite  úplne  alebo  čiastočne  vyhýba  finančnej  zodpovednosti  v  rámci  mechanizmu  CBAM,  a  tým  
oslabuje  účinnosť  mechanizmu  CBAM  pri  riešení  rizika  úniku  uhlíka  v  EÚ.“

„Komisia  pri  svojom  posúdení  za  rok  2027,  ktoré  má  byť  predložené  do  30.  apríla  2027,  
použije  údaje  o  dovoze  tovaru  uvedené  v  prílohe  I  k  tomuto  nariadeniu  a  v  prílohe  I  k  nariadeniu…“

„b)  celkové  emisie  zahrnuté  v  tovare  uvedenom  v  písmene  a)  tohto  odseku,  vyjadrené  v  tonách  emisií  CO2e  
na  megawatthodinu  elektriny  alebo  v  prípade  iného  tovaru  v  tonách  emisií  CO2e  na  tonu  každého  druhu  
tovaru,  vypočítané  v  súlade  s  článkom  7  a  v  prípade,  že  emisie  zahrnuté  v  tovare  sú  určené  na  základe  
skutočných  emisií  poskytnutých  prevádzkovateľom  prostredníctvom  registra  CBAM  v  súlade  s  článkom  10,  
overené  v  súlade  s  článkom  8;“

účely  uplatňovania  článku  9,  ako  aj  vzájomného  uznávania  akreditačných  orgánov  tretích  krajín  na  
akreditáciu  právnickej  osoby  ako  overovateľa  podľa  článku  18.“

(3)

(4)

Článok  6  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

a)  odsek  2  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

Článok  9  ods.  4,  postup  predkladania  vyhlásenia  CBAM  prostredníctvom  registra  CBAM  vrátane  postupov  
preskúmania  vyhlásení  CBAM  v  súlade  s  článkom  19  a  opatrenia  na  odovzdanie  certifikátov  CBAM  
uvedených  v  odseku  2  písm.  c)  tohto  článku  v  súlade  s  článkom  22  ods.  1,  v

b)  v  odseku  6  sa  prvá  veta  nahrádza  takto:
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Článok  9  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

„6a.  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  týkajúce  sa  identifikácie  tovaru  alebo  
kombinácie  tovaru  a  pôvodu,  pre  ktoré  sa  majú  dôkazy  zahrnúť  do  vyhlásenia  CBAM  podľa  odseku  2  
písm.  e),  ako  aj  konkrétneho  typu  dôkazov,  ktoré  sa  majú  poskytnúť.  Tieto  vykonávacie  akty  sa  
prijímajú  v  súlade  s  postupom  preskúmania  uvedeným  v  článku  29  ods.  2.“

najmä  pokiaľ  ide  o  proces  a  výber  certifikátov,  ktoré  sa  majú  odovzdať,  zo  strany  oprávneného  
deklaranta  CBAM.“

c)  dopĺňajú  sa  tieto  odseky  6a  a  7:

v  prípade  kombinácie  tovaru  a  pôvodu  môže  informovať  dovozcov  a  oprávnených  deklarantov  CBAM  
o  týchto  rizikách,  môže  informovať  príslušné  orgány  a  colné  orgány  o  týchto  rizikách  s  cieľom  zvýšiť  
ich  úroveň  kontroly  a  je  splnomocnená  prijímať  delegované  akty  v  súlade  s  článkom  28  na  doplnenie  
tohto  nariadenia  stanovením  metód  identifikácie  kombinácie  tovaru  a  pôvodu,  informácií,  ktoré  sa  
majú  deklarovať  na  účely  použitia  skutočných  emisií  pre  tieto  kombinácie  tovaru  a  pôvodu,  ako  aj  
dôkazov,  ktoré  sa  majú  poskytnúť  na  preukázanie,  že  nedošlo  k  žiadnemu  zneužitiu.

a)  vkladá  sa  tento  odsek  2a:

b)  odsek  5  sa  nahrádza  takto:

a)  odsek  2  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

Článok  7  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

7.  Komisia  monitoruje  na  úrovni  Únie  vplyv  mechanizmu  CBAM  na  vnútorný  trh  Únie.  Ak  Komisia  s  
prihliadnutím  na  relevantné  informácie  vrátane  informácií  z  colných  dovozných  vyhlásení  a  vyhlásení  
CBAM  zistí,  že  existujú  dostatočné  dôkazy  poukazujúce  na  vysoké  riziko  zneužívania  praktík

(1)  Tretia  veta  sa  nahrádza  takto:

(7)

Komisia  prijme  delegované  akty  uvedené  v  prvom  pododseku  do  troch  mesiacov  od  zistenia,  že  
existujú  dostatočné  dôkazy  poukazujúce  na  vysoké  riziko  zneužívania  praktík.

(6)

(2)  Dopĺňa  sa  tento  pododsek:

„2a.  Pri  určovaní  emisií  obsiahnutých  v  tovaroch  sa  zohľadňujú  emisie  obsiahnuté  vo  vstupných  
materiáloch  (prekurzoroch)  uvedených  v  prílohe  VIII.“

„5.  Oprávnený  deklarant  CBAM  vedie  záznamy  o  informáciách  zverejnených  v  súlade  s  článkom  10  
ods.  7,  ktoré  sú  potrebné  na  výpočet  zahrnutých  emisií  v  súlade  s  požiadavkami  stanovenými  v  prílohe  
V.  Tieto  záznamy  musia  byť  dostatočne  podrobné,  aby  umožnili  Komisii  a  príslušnému  orgánu  
preskúmať  vyhlásenie  CBAM  v  súlade  s  článkom  19  ods.  2.“

c)  v  odseku  7  sa  dopĺňa  tento  pododsek:

„Vykonávacie  akty  uvedené  v  prvom  pododseku  môžu  stanoviť  zoznam  tovarov  v  nadväznosti  
na  dodávateľský  reťazec,  na  ktoré  sa  z  dôvodu  zložitosti  dodávateľského  reťazca  a  bez  toho,  
aby  bola  dotknutá  environmentálna  integrita  CBAM,  neuplatňuje  žiadna  prirážka.“

„Informácie  uvedené  v  tejto  dokumentácii  musia  byť  overené  osobou,  ktorá  je  nezávislá  od  orgánov  
tretej  krajiny.“
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Článok  10  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

„Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  na  základe  zásady  ekvivalencie  týkajúce  sa  prepočtu  
priemernej  ročnej  ceny  uhlíka  skutočne  zaplatenej  v  súlade  s  odsekom  1  tohto  článku  a  ročných  
štandardných  cien  uhlíka  určených  v  súlade  s  odsekom  4  tohto  článku  na  zodpovedajúce  zníženie  počtu  
certifikátov  CBAM,  ktoré  sa  majú  odovzdať.  Tieto  akty  upravujú  aj  prepočet  ceny  uhlíka  vyjadrenej  v  cudzej  
mene  na  eurá  podľa  priemerného  ročného  výmenného  kurzu,  požadované  dôkazy  o  skutočnej  platbe  ceny  

uhlíka,  príklady  akejkoľvek  relevantnej  zľavy  alebo  inej  formy  kompenzácie  uvedenej  v  odseku  1  tohto  
článku,  kvalifikáciu  nezávislej  osoby  uvedenej  v  odseku  2  tohto  článku  a  podmienky  na  overenie  kvalifikácie  
a  nezávislosti  tejto  osoby.  Kvalifikácia  uvedená  v  predchádzajúcom  odseku  zahŕňa  udelenie  akreditácie  
národným  akreditačným  orgánom,  špecifikáciu  certifikačných  postupov  a  vhodnú  výmenu  informácií  medzi  
nezávislou  osobou,  národnými  akreditačnými  orgánmi,  Európskou  komisiou  a  príslušnými  orgánmi.  
Komisia  je  tiež  splnomocnená  regulovať  podmienky  odpočtu  uhlíkových  kreditov  podľa  článku  6  Parížskej  
dohody.“  Tieto  vykonávacie  akty  sa  prijmú  v  súlade  s  postupom  preskúmania  uvedeným  v  článku  29  ods.  2.

d)  v  odseku  7  sa  druhá  veta  nahrádza  takto:

„Nezávislou  osobou  uvedenou  v  prvom  pododseku  môže  byť  právnická  osoba  akreditovaná  národným  
akreditačným  orgánom  pre  príslušný  rozsah  akreditácie.“
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„Kvalifikácie  uvedené  v  prvom  pododseku  zahŕňajú  udelenie  akreditácie  národným  akreditačným  orgánom,  
špecifikáciu  certifikačných  postupov  a  vhodnú  výmenu  informácií  medzi  nezávislou  osobou,  národnými  
akreditačnými  orgánmi,  Komisiou  a  príslušnými  orgánmi.“

a)  odsek  1  sa  nahrádza  takto:

„1.  Aby  sa  umožnilo  overenie  emitovaných  emisií  na  základe  skutočných  emisií,  ako  aj  určenie  ceny  uhlíka  

platenej  v  tretej  krajine,  Komisia  na  žiadosť  prevádzkovateľa  zariadenia  nachádzajúceho  sa  v  tretej  krajine  
zaregistruje  informácie  o  tomto  prevádzkovateľovi  a  jeho  zariadení  v  registri  CBAM  uvedenom  v  článku  14.“

c)  v  odseku  7  sa  prvá  veta  nahrádza  takto:

„Prevádzkovateľ  môže  zverejniť  informácie  o  podmienkach  používania  skutočných  emisií  pre  príslušné  
kombinácie  tovarov  a  pôvodov  podľa  článku  6  ods.  7,“

(1)  Prvý  pododsek  sa  nahrádza  takto:

b)  odsek  5  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

(2)  Dopĺňa  sa  tento  pododsek:

overenie  emitovaných  emisií  a  ceny  uhlíka  zaplatenej  v  tretej  krajine  uvedenej  v  odseku  5  tohto  článku  
oprávnenému  deklarantovi  CBAM  alebo  inému  prevádzkovateľovi.

(8)

„e)  v  prípade  potreby  zabezpečiť  podľa  článku  6  ods.  7,  aby  boli  splnené  podmienky  
stanovené  pre  použitie  skutočných  emisií  pre  príslušné  kombinácie  tovarov  a  pôvodov.“

b)  v  odseku  5  sa  dopĺňa  toto  písmeno  e):
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a)

Článok  17  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

Ak  oprávnený  deklarant  CBAM  neodovzdá  dostatočný  počet  certifikátov  CBAM  v  súlade  s  článkom  22  a  po  

rozhodnutí  v  súlade  s  článkom  19  ods.  5,  príslušný  orgán  použije  poskytnutú  záruku  na  vymáhanie  
neuhradenej  finančnej  úpravy.

„7.  Ak  sa  vyžaduje  záruka  v  súlade  s  odsekom  5,  príslušný  orgán  uvoľní  záruku  bezodkladne  po  30.  
septembri  druhého  roka,  v  ktorom  oprávnený  deklarant  CBAM  odovzdal  certifikáty  CBAM  v  súlade  s  
článkom  22.“

„5a.  Odchylne  od  odseku  5,  ak  príslušný  orgán  zistí,  že  žiadateľ  alebo  oprávnený  deklarant  CBAM  
nepreukáže  svoju  finančnú  spôsobilosť  na  plnenie  svojich  povinností  podľa  tohto  nariadenia,  a  to  aj  tým,  
že  nesplní  požiadavku  stanovenú  v  článku  22  ods.  2,  môže  príslušný  orgán  požadovať  poskytnutie  záruky.“

Príslušný  orgán  stanoví  výšku  takejto  záruky  vo  výške  vypočítanej  ako  súhrnná  hodnota  počtu  certifikátov  
CBAM,  ktoré  by  oprávnený  deklarant  CBAM  musel  vzdať  v  súlade  s  článkom  22  v  súvislosti  s  jedným  z  
nasledujúcich:

b)  množstvo  dovezeného  tovaru  uvedené  v  colnom  vyhlásení  a  ďalšie  relevantné  informácie  dostupné  
príslušnému  orgánu  za  predchádzajúce  dva  kalendárne  roky,  alebo

c)  
priemer  zodpovedajúci  príslušným  sektorom,  na  ktoré  sa  vzťahuje  toto  nariadenie.

odhad,  akoby  bol  prekročený  jednotný  prah  založený  na  hmotnosti  o

Poskytnutá  záruka  musí  byť  banková  záruka  splatná  na  prvú  žiadosť  finančnou  inštitúciou  pôsobiacou  v  
Únii  alebo  iná  forma  záruky,  ktorá  poskytuje  rovnocennú  záruku.“

b)  odsek  7  sa  nahrádza  takto:

Ak  sa  vyžaduje  záruka  v  súlade  s  odsekom  5a,  príslušný  orgán  uvoľní  záruku  ihneď  po  30.  septembri  
druhého  roka,  v  ktorom  oprávnený  deklarant  CBAM  odovzdal  certifikáty  CBAM  v  súlade  s  článkom  22.  Bez  
ohľadu  na  uvedené  sa  príslušný  orgán  môže  rozhodnúť  o  predĺžení  trvania  záruky,  ak  je  takéto  predĺženie  
riadne  odôvodnené.

(9)

„Prevádzkovateľ  môže  poskytnúť  oprávnenému  deklarantovi  CBAM  iba  súhrn  informácií  uvedených  v  
odseku  5  písm.  a),  b),  c)  a  e).  Oprávnený  deklarant  CBAM  je  oprávnený  použiť  tieto  zverejnené  informácie  
na  splnenie  povinnosti  uvedenej  v  článku  8.“

Ak  sa  oprávnený  deklarant  CBAM  rozhodne  predložiť  vyhlásenie  CBAM  na  základe  týchto  zverejnených  

informácií,  oprávnený  deklarant  CBAM  zostáva  zodpovedný  za  odovzdanie  správneho  počtu  certifikátov  
CBAM  podľa  článku  22  ods.  1.“

a)  vkladá  sa  tento  odsek  5a:

25

dovoz  tovaru  nahlásený  v  súlade  s  článkom  5  ods.  5  písm.  g);
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V  článku  18  ods.  3  sa  dopĺňa  táto  veta:

„Prebytočné  certifikáty  CBAM  sa  spätne  odkúpia  prostredníctvom  spoločnej  centrálnej  platformy  
uvedenej  v  článku  20.“

(10)

(11)

V  článku  22  ods.  2  sa  dopĺňa  tento  pododsek:

„2a.  Ak  sa  emitované  emisie  určujú  na  základe  skutočných  emisií,  Komisia  alebo  príslušný  orgán  
členského  štátu,  v  ktorom  je  deklarant  CBAM  usadený,  môže  v  rámci  preskúmania  vyhlásenia  CBAM  
požiadať  oprávneného  deklaranta  CBAM  o  poskytnutie  dôkazu  o  tom,  že  dovezený  tovar  bol  vyrobený  
v  zariadení  uvedenom  vo  vyhlásení  CBAM.“

(14)

Článok  25  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

b)  v  odseku  2  sa  prvá  veta  nahrádza  takto:

V  článku  23  ods.  1  druhom  pododseku  sa  prvá  veta  nahrádza  takto:

26

„V  tých  kalendárnych  týždňoch,  v  ktorých  sa  na  aukčnej  platforme  nekoná  žiadna  aukcia,  je  cena  
certifikátov  CBAM  priemerom  záverečných  cien  kvót  EU  ETS  za  posledný  týždeň,  v  ktorom  sa  na  
aukčnej  platforme  konali  aukcie.  V  tých  kalendárnych  týždňoch,  v  ktorých  sa  na  aukčnej  platforme  
koná  iba  jedna  aukcia,  je  cena  certifikátov  CBAM  priemerom  tejto  záverečnej  ceny  a  záverečných  cien  
za  posledný  týždeň,  v  ktorom  sa  na  aukčnej  platforme  konalo  niekoľko  aukcií.“

(12)

„V  týchto  delegovaných  aktoch  sa  tiež  stanovia  postupy  overovania,  ktoré  majú  overovatelia  
používať.“

„Od  roku  2028  sa  výpočet  uvedený  v  prvom  pododseku  zakladá  len  na  certifikátoch  CBAM  zakúpených  
oprávneným  deklarantom  CBAM  počas  toho  istého  roka.“

Príslušný  orgán  určí  sumu,  ktorá  sa  má  vymôcť,  na  základe  počtu  certifikátov,  ktoré  mali  byť  odovzdané,  
a  ceny  certifikátov  v  deň  prijatia  rozhodnutia.“

„2.  Colné  orgány  pravidelne  a  automaticky,  najmä  prostredníctvom  mechanizmu  dohľadu  zavedeného  
podľa  článku  56  ods.  5  nariadenia  (EÚ)  č.  952/2013,  oznamujú  Komisii  konkrétne  informácie  o  tovare  
deklarovanom  na  dovoz.  Tieto  informácie  zahŕňajú  číslo  EORI  alebo  formu  identifikácie  deklarovanú  v  
súlade  s  článkom  6  ods.  2  delegovaného  nariadenia  (EÚ)  2015/2446  dovozcu  alebo  oprávneného  
deklaranta  CBAM,  ako  aj  číslo  účtu  CBAM  oprávneného  deklaranta  CBAM,  osemmiestny  kód  KN  tovaru,  
množstvo,  krajinu  pôvodu,  dátum  colného  vyhlásenia  a  colný  režim,  ako  aj  akékoľvek  ďalšie  údaje  
relevantné  pre  dodržiavanie  tohto  nariadenia  vrátane  prípadných  dokladov  o  ukončení  colného  režimu,  
opätovných…“

V  článku  19  sa  vkladá  tento  odsek  2a:

Článok  21  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

a)  v  odseku  1  sa  druhý  pododsek  nahrádza  takto:

„Komisia  zverejní  cenu  certifikátov  CBAM  na  svojej  webovej  stránke  alebo  akýmkoľvek  iným  vhodným  
spôsobom  v  prvý  pracovný  deň  nasledujúceho  kalendárneho  týždňa.“

(13)

a)  odsek  2  sa  nahrádza  takto:

(15)
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Komisia  monitoruje  situáciu  na  úrovni  Únie  s  cieľom  monitorovať  vplyv  mechanizmu  CBAM  na  vnútorný  trh  Únie.  Ak  Komisia  

po  zohľadnení  relevantných  dôkazov  usúdi,  že  zaradenie  tovaru  do  prílohy  I  spôsobuje  vážne  poškodenie  vnútorného  trhu  

Únie  v  dôsledku  závažných  a  nepredvídaných  okolností  súvisiacich  s  vplyvom  na  ceny  tovaru,  je  splnomocnená  prijímať  
delegované  akty  v  súlade  s  článkom  28  s  cieľom  odstrániť  tento  tovar  z  prílohy  I,  kým  tieto  závažné  a  nepredvídateľné  

okolnosti  nepominú.“

27

b)  v  odseku  3  sa  dopĺňa  tento  pododsek:

vývozné  vyhlásenia  a  rovnocenná  colná  dokumentácia.  Ak  dovozca  nemá  číslo  EORI,  colné  orgány  
oznámia  Komisii  aj  meno,  adresu  a  prípadne  kontaktné  informácie  dovozcu.

Číslo  účtu  CBAM  uvedené  v  colnom  vyhlásení  alebo  v  akomkoľvek  inom  relevantnom  dokumente  pri  
deklarovaní  tovaru  uvedeného  v  prílohe  I  alebo  spracovaných  výrobkov  získaných  z  takéhoto  tovaru  
na  dovoz  určuje  oprávneného  deklaranta  CBAM,  ktorý  preberá  povinnosti  stanovené  v  tomto  
nariadení.“

c)  v  odseku  6  sa  prvá  veta  nahrádza  takto:

(16)

(18)

„7.  Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty  na  identifikáciu  materiálov  a  chemického  
zloženia  tovarov  uvedených  v  prílohe  I.  Tieto  vykonávacie  akty  sa  prijímajú  v  súlade  s  postupom  
preskúmania  uvedeným  v  článku  29  ods.  2.“

„Ak  príslušný  orgán  usúdi,  že  informácie  sú  nesprávne  alebo  nepresné,  môže  požiadať  colné  orgány  
alebo  Komisiu  o  overenie  správnosti  alebo  presnosti  týchto  informácií.“

Článok  28  sa  mení  a  dopĺňa  takto:

Závažné  a  nepredvídané  okolnosti

„Komisia  je  splnomocnená  prijímať  vykonávacie  akty,  ktorými  sa  vymedzí  rozsah  informácií  a  
periodicita,  časový  harmonogram  a  prostriedky  na  oznamovanie  týchto  informácií  podľa  odsekov  2  a  
3  tohto  článku.“

d)  dopĺňa  sa  tento  odsek  7:

„2.  Právomoc  prijímať  delegované  akty  uvedené  v  článku  2  ods.  10  a  11,  článku  2a  ods.  3,  článku  6  
ods.  7,  článku  18  ods.  3,  článku  20  ods.  5a  a  6,  článku  27  ods.  6  a  článku  27a  sa  Komisii  udeľuje  na  
obdobie  piatich  rokov  od  [dátum  nadobudnutia  účinnosti  tohto  pozmeňujúceho  nariadenia].  Komisia  
vypracuje  správu  o  delegovaní  právomoci  najneskôr  deväť  mesiacov  pred  uplynutím  päťročného  
obdobia.  Delegovanie  právomoci  sa  automaticky  predlžuje  na  ďalšie  obdobia  rovnakej  dĺžky  trvania,  
pokiaľ  Európsky  parlament  alebo  Rada  nevznesú  námietku  proti  takémuto  predĺženiu  najneskôr  tri  
mesiace  pred  koncom  každého  obdobia.“

V  článku  27  ods.  2  sa  dopĺňa  toto  písmeno  c):

„c)  umelé  úpravy  dodávateľských  reťazcov  s  cieľom  dosiahnuť,  aby  tovar  ťažil  z  nižších  
štandardných  hodnôt.“;

(17) Vkladá  sa  tento  článok  27a:

Článok  27a

a)  odseky  2  a  3  sa  nahrádzajú  takto:
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2.  Európsky  parlament  alebo  Rada  môžu  vzniesť  námietky  proti  delegovanému  aktu  v  súlade  s  
postupom  uvedeným  v  článku  28  ods.  7.  V  takom  prípade  Komisia  zruší  akt  ihneď  po  oznámení  
rozhodnutia  Európskeho  parlamentu  alebo  Rady  o  vznesení  námietok.“

iii)  vplyv  na  vnútorný  trh,  hospodársky  a  územný  vplyv  v  celej  Únii;

(vi)  medzinárodný  obchod  vrátane  presunu  zdrojov;  a

Vkladá  sa  tento  článok  28a:

Naliehavé  konanie

(19)

(20)

„Pred  1.  januárom  2028,  ako  aj  každé  dva  roky  potom,  Komisia  predloží  Európskemu  parlamentu  a  
Rade  správu  o  uplatňovaní  tohto  nariadenia  a  fungovaní  mechanizmu  CBAM.  K  tejto  správe  môže  byť  
v  prípade  potreby  priložený  legislatívny  návrh  alebo  vykonávacie  či  delegované  akty  prijaté  podľa  
tohto  nariadenia.  Správa  musí  obsahovať  aspoň  tieto  informácie:

a)  posúdenie  vplyvu  CBAM  na:

V  článku  30  ods.  6  sa  druhý  pododsek  nahrádza  takto:

ii)  zahrnuté  sektory;

(vii)  najmenej  rozvinuté  krajiny.

1.  Delegované  akty  prijaté  podľa  tohto  článku  nadobudnú  účinnosť  bezodkladne  a  uplatňujú  sa,  pokiaľ  
nie  je  vznesená  žiadna  námietka  v  súlade  s  odsekom  2.  V  oznámení  o  delegovanom  akte  Európskemu  
parlamentu  a  Rade  sa  uvedú  dôvody  použitia  postupu  pre  naliehavé  prípady.

i)  systém  riadenia  vrátane  posúdenia  implementácie  a  správy  záruk  a  autorizácie  deklarantov  CBAM  
zo  strany
Členské  štáty;

Článok  28

„7.  Delegovaný  akt  prijatý  podľa  článku  2  ods.  10  a  11,  článku  2a  ods.  3,  článku  6  ods.  7,  článku  18  ods.  
3,  článku  20  ods.  5a  a  6,  článku  27  ods.  6  a  článku  27a  nadobudne  účinnosť,  len  ak  Európsky  parlament  
alebo  Rada  nevznesú  námietku  v  lehote  dvoch  mesiacov  od  oznámenia  tohto  aktu  Európskemu  
parlamentu  a  Rade  alebo  ak  pred  uplynutím  tejto  lehoty  Európsky  parlament  aj  Rada  informovali  
Komisiu  o  tom,  že  nevznesú  námietky.  Táto  lehota  sa  na  podnet  Európskeho  parlamentu  alebo  Rady  
predĺži  o  dva  mesiace.“

3.  Delegovanie  právomoci  uvedené  v  článku  2  ods.  10  a  11,  článku  2a  ods.  3,  článku  6  ods.  7,  článku  
18  ods.  3,  článku  20  ods.  5a  a  6,  článku  27  ods.  6  a  článku  27a  môže  Európsky  parlament  alebo  Rada  
kedykoľvek  odvolať.“

b)  odsek  7  sa  nahrádza  takto:

(iv)  inflácia  a  cena  komodít;

28

i)  únik  uhlíka,  a  to  aj  v  súvislosti  s  vývozom;

b)  posúdenie:

v)  vplyv  na  priemyselné  odvetvia  používajúce  tovary  uvedené  v  prílohe  I;
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d)  súhrnné  informácie  o  intenzite  emisií  pre  každú  krajinu  pôvodu  pre  rôzne  tovary  uvedené  v  prílohe  
I.“

Nariadenie;

iii)  praktiky  obchádzania;

Článok  2

Toto  nariadenie  nadobúda  účinnosť  tretím  dňom  po  jeho  uverejnení  v  Úradnom  vestníku  Európskej  únie.

V  Bruseli,

(23)

a)  písmená  g)  až  j)  sa  vypúšťajú;

Nadobudnutie  platnosti  a  uplatňovanie

c)  výsledky  vyšetrovaní  a  uložené  sankcie;

Za  Európsky  parlament Za  Radu

v)  uplatňovanie  jednotného  prahu  založeného  na  hmotnosti  vrátane  možnosti  zvýšenia  tohto  prahu  
a  zavedenia  doplnkového  prahu  založeného  na  zásielke;

(22)  Príloha  IV  sa  mení  v  súlade  s  prílohou  II  k  tomuto  nariadeniu;

V  prílohe  VI  sa  bod  2  mení  a  dopĺňa  takto:

Toto  nariadenie  je  záväzné  v  celom  rozsahu  a  priamo  uplatniteľné  vo  všetkých  členských  štátoch.

„ka)  materiálové  zloženie  každého  tovaru  v  nadväznosti  na  dodávky;“;

ii)  rozsah  pôsobnosti  tohto  nariadenia  vrátane  možnosti  rozšíriť  rozsah  pôsobnosti  tohto  nariadenia  
na  ďalší  tovar,  u  ktorého  existuje  riziko  úniku  uhlíka;

iia)  vhodnosť  vykonávacích  aktov  a  delegovaných  aktov  prijatých  podľa  tohto

Prezident

Dopĺňa  sa  nová  príloha  VIII  uvedená  v  prílohe  III  k  tomuto  nariadeniu.

29

Prezident

b)  vkladá  sa  toto  písmeno  ka):

Článok  1  ods.  6  písm.  a),  článok  1  ods.  8  písm.  a),  b)  a  c),  článok  1  ods.  21,  23  a  24  a  bod  2  prílohy  II  sa  však  
uplatňujú  od  1.  januára  2028.

iv)  uplatňovanie  sankcií  v  členských  štátoch;

Body  1  a  6  prílohy  II  sa  uplatňujú  od  1.  januára  2026.

iib)  vhodnosť  metód  na  stanovenie  predvolených  hodnôt  a  prirážka  uplatňovaná  na  predvolené  
hodnoty;

(21)  Príloha  I  sa  mení  v  súlade  s  prílohou  I  k  tomuto  nariadeniu;

(24)
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1.5.5.  Posúdenie  rôznych  dostupných  možností  financovania  vrátane  možností  pre
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Návrh/iniciatíva  sa  týka:................................................................................................  4
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Uveďte  účinky,  ktoré  by  mal  mať  návrh/iniciatíva  na  príjemcov/cieľové  skupiny.

1.3.1.  Všeobecný(-é)  cieľ(-y)

1.3.3.  Očakávaný(-é)  výsledok(-y)  a  vplyv

Názov  návrhu/iniciatívy

Pokiaľ  ide  o  ekonomické  vplyvy,  modelovanie  vykonané  pred  prijatím  nariadenia  o  CBAM  naznačilo,  že  zavedenie  CBAM  a  

ďalších  opatrení  potrebných  na  dosiahnutie  zvýšených  klimatických  ambícií  EÚ  by  mohlo  viesť  k  poklesu  HDP  v  EÚ-27  o  0,22  
%  až  0,23  %  v  roku  2030.  Vplyv  na  investičnú  stranu  je  mierny.  Na  strane  spotreby  sa  zdá,  že  CBAM  má  o  niečo  silnejší  

negatívny  vplyv  v  porovnaní  so  scenárom  zvýšených  klimatických  ambícií  a  žiadneho  CBAM.

1.3.

Príslušná(-é)  oblasť(-i)  politiky

Mechanizmus  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach

1.2.

Vzhľadom  na  zvýšené  ambície  EÚ  v  oblasti  klímy  má  zavedenie  mechanizmu  CBAM  za  cieľ  riešiť  zmenu  
klímy  znížením  emisií  skleníkových  plynov  v  EÚ  a  na  celom  svete.

Cieľom  pozmeňujúceho  návrhu  je  posilniť  účinnosť  mechanizmu  CBAM  pri  riešení  rizika  úniku  uhlíka.

1.3.2.  Konkrétny  cieľ  (ciele)

Cieľom  pozmeňujúceho  návrhu  je  posilniť  účinnosť  mechanizmu  CBAM  na  ochranu  pred  
rizikom  úniku  uhlíka  rozšírením  rozsahu  pôsobnosti  na  nadväzujúce  produkty,  zavedením  
ďalších  ustanovení  proti  vyhýbaniu  sa  daňovým  povinnostiam  a  objasnením  pravidiel  
platných  pre  dovoz  elektriny.

Účinným  znížením  úniku  uhlíka  vedie  zavedenie  CBAM  k  zníženiu  dovozu  v  EÚ-27.  Celkovo  sú  sociálne  
vplyvy  CBAM  obmedzené.

Cieľ(e)

3

Klimatická  politika

1.  RÁMEC  NÁVRHU/INICIATÍVY

1.1.

Hlavný  cieľ  riešenia  klimatických  zmien  je  ďalej  formulovaný  v  niekoľkých  špecifických  cieľoch,  a  to:  (i)  
Riešenie  rizika  úniku  uhlíka  v  rámci  zvýšených  ambícií  EÚ.  (ii)  Prispievanie  k  zabezpečeniu  stabilného  a  
bezpečného  politického  rámca  pre  investície  do  nízkouhlíkových  alebo  nulových  technológií.  (iii)  
Zabezpečenie,  aby  domáca  výroba  a  dovoz  podliehali  podobnej  úrovni  cien  uhlíka.  (iv)  Povzbudzovanie  
výrobcov  v  tretích  krajinách,  ktorí  vyvážajú  do  EÚ,  aby  prijali  nízkouhlíkové  technológie.  (v)  Zabezpečenie  
účinnosti  opatrenia,  minimalizácie  rizika  obchádzania,  a  tým  zabezpečenia  environmentálnej  integrity.  
(vi)  Zabezpečenie  primeranej  administratívnej  záťaže  pre  podniky  a  verejné  orgány  pri  uplatňovaní  
opatrenia.

Zavedenie  mechanizmu  CBAM  predpokladá  zníženie  emisií  skleníkových  plynov  v  EÚ-27  aj  vo  zvyšku  
sveta  v  sektoroch,  na  ktoré  sa  vzťahuje  CBAM.  Očakáva  sa  tiež,  že  CBAM  zníži  riziká  úniku  uhlíka,  a  tým  
postupne  nahradí  bezplatné  prideľovanie  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS.

SKSK
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-  Cena  dovozných  certifikátov  v  súlade  s  
cenou  v  systéme  EU  ETS

-  Úroveň  emisií  v  EÚ

-  Preukázaná  úroveň  emisií

či  CBAM  motivovalo  vlastné  stanovovanie  

cien  uhlíka

-  Vývoj  skutočných  emisií  v  sektoroch  
CBAM  v  3.

-  Úroveň  dovozu  elektriny
-  Podiel  nahlásených  skutočných  hodnôt  

pre  elektrinu

-  Štatistiky  emisií
Zabráňte  úniku  

uhlíka

Nástroje  merania/zdroje  údajov

-  Štatistika  sektorov

-  Vyhlásenia  tretích  krajín  k

Zabezpečte  konzistentnosť  s

krajiny

-  Obchodné  toky  smerom  nadol

Znížiť  emisie  

skleníkových  plynov

Orgány  CBAM

UkazovateleCiele

-  Úroveň  emisií  na  celom  svete

-  Štatistiky  emisií

-  Štatistika  sektorov-  Úroveň  emisií  v  EÚ  v  porovnaní  s  globálnymi  

emisiami

-  Register  CBAM

-  Ako  ukazovatele  vyššie  uvedených  
emisií

-  Štatistiky  z  EU  ETS  a

-  Obchodné  toky  v  sektoroch  CBAM

-  Obchodná  štatistika

Podporovať  
čistejšie  

výrobné  
procesy  v  
tretích  krajinách

výrobcami  z  tretích  krajín,  na  ktorých  sa  
vzťahuje  CBAM

4

Cieľom  rozšírenia  v  nadväznosti  na  downstream  nie  je  generovanie  príjmov,  ale  skôr  posilnenie  klimatickej  
účinnosti  CBAM  pri  predchádzaní  úniku  uhlíka.  Napriek  tomu  sa  predpokladá,  že  návrh  do  roku  2030  
vygeneruje  ročné  príjmy  vo  výške  približne  0,58  miliardy  EUR.  Po  roku  2030,  keď  sa  budú  postupne  
ukončovať  bezplatné  prideľovanie  kvót  v  rámci  systému  EU  ETS  a  zavádzať  CBAM,  by  sa  príjmy  mali  
naďalej  zvyšovať  a  do  roku  2035  dosiahnuť  odhadovaných  0,69  miliardy  EUR.

Očakávajú  sa  administratívne  vplyvy  na  Komisiu,  podniky  a  národné  orgány.  Celkovo  sa  očakáva,  že  
náklady  na  dodržiavanie  predpisov  pre  podniky  a  orgány  budú  síce  značné,  ale  vzhľadom  na  
environmentálne  prínosy  opatrenia  budú  primerané  a  zvládnuteľné.

Odhaduje  sa,  že  pozmeňujúci  návrh  zníži  ročné  globálne  emisie  skleníkových  plynov  do  roku  2030  približne  o  0,7  Mt  CO2e.  

Okrem  toho  sa  očakáva,  že  ďalej  zníži  únik  uhlíka.  Na  základe  modelovania,  ktoré  vykonalo  JRC,  sa  odhaduje,  že  CBAM  v  

súčasnej  legislatíve  zníži  mieru  úniku  uhlíka26  o  43  %  v  porovnaní  so  scenárom  bez  CBAM.  Rozšírenie  rozsahu  pôsobnosti  

na  vybrané  nadväzujúce  produkty  z  ocele  a  hliníka  by  malo  ďalej  znížiť  mieru  úniku  uhlíka,  s  celkovým  poklesom  v  porovnaní  

so  scenárom  bez  CBAM  o  76  %.  Makroekonomické  vplyvy  nadväzujúceho  rozšírenia  sú  zanedbateľné,  s  odhadovaným  

vplyvom  na  HDP  EÚ  menším  ako  0,001  %  a  celkovo  menším  vplyvom  na  obchod,  výrobu  a  spotrebiteľské  ceny  v  EÚ.

1.3.4.  Ukazovatele  výkonnosti

Miera  únikov  je  definovaná  ako  nárast  emisií  v  odvetví  dolnej  časti  siete  mimo  EÚ  v  porovnaní  s  poklesom  emisií  v  týchto  odvetviach  v  EÚ.

Uveďte  ukazovatele  na  monitorovanie  pokroku  a  dosiahnutých  výsledkov.

SKSK
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27

-  Počet  potrebných  zamestnancov  na

-  Spätná  väzba  od  priemyslu  a

-  Kontroly  skutočnej  úrovne  emisií  

vývozcom

Politiky  EÚ

-  Včasné  riešenie  presadzovania  
CBAM  (napr.  možný  postup  
zosúladenia)

Obmedziť  
administratívnu  záťaž

verejné  orgány  zodpovedné  za
Implementácia  CBAM

Administratíva  CBAM

�  zlúčenie  alebo  presmerovanie  jednej  alebo  viacerých  akcií  smerom  k  inej/novej  akcii

�  nová  akcia

�  nová  akcia  po  pilotnom  projekte/prípravnej  akcii27

Počas  prechodného  obdobia  to  znamenalo  zhromažďovanie  informácií  od  dovozcov  tovaru  CBAM  
v  EÚ  o  emisiách  skleníkových  plynov  v  dôsledku  tohto  tovaru  a  analýzu  údajov.

1.5.1.  Potreba(y),  ktorá(é)  sa  má(jú)  splniť  v  krátkodobom  alebo  dlhodobom  horizonte  vrátane  podrobného  časového  harmonogramu

1.5.  Dôvody  návrhu/iniciatívy

1.4.  Návrh/iniciatíva  sa  týka:

�  predĺženie  existujúcej  akcie

zavádzanie  implementácie  iniciatívy

Systém  CBAM  bol  zavedený  od  októbra  2023.  Zjednodušený  systém  schémy  CBAM  je  v  súčasnosti  
v  platnosti  do  konca  roka  2025.  Konkrétne  sa  v  súčasnosti  uplatňuje  prechodné  obdobie  
(skúšobný  zber  údajov),  ktoré  má  uľahčiť  hladké  zavedenie  systému  CBAM  a  umožniť  
obchodníkom  a  dovozcom  prispôsobiť  sa.

Útvary  Komisie  sú  zodpovedné  za  implementáciu  a  presadzovanie  CBAM  počas  prechodného  
obdobia  (2023  –  2025),  ako  aj  počas  konečnej  fázy  (od  roku  2026).

Mechanizmus  kompenzácie  uhlíka  na  hraniciach  (CBAM)  vyžaduje  postupné  zavádzanie  rôznych  
funkcií  potrebných  pre  jeho  účinné  vykonávanie.
Po  prvé,  je  potrebné  pripraviť  niekoľko  správ  a  preskúmaní,  aby  sa  uľahčilo  zavedenie  finančnej  
povinnosti.  Vzhľadom  na  to  nariadenie  CBAM  predpokladá  jej  implementáciu  v  dvoch  po  sebe  
nasledujúcich  obdobiach:  prechodné  obdobie  od  októbra  2023  do  konca  roka  2025  a  konečné  
obdobie  od  začiatku  roka  2026.

Okrem  toho  sú  colné  orgány  počas  prechodného  obdobia  poverené  informovať  colných  
deklarantov  o  povinnosti  oznamovať  informácie,  aby

Počas  prechodného  obdobia  je  povinnosť  dovozcov  a  orgánov  EÚ  (colných  orgánov)  obmedzená  
na  podávanie  štvrťročných  správ  CBAM  okrem  dovozných  colných  vyhlásení.

5

Počas  prechodného  obdobia  bol  zavedený  prechodný  systém  riadenia  informácií  (CBAM  
Transitional  Period  –  CBAM  TP)  na  podporu  predkladania  a  zhromažďovania  štvrťročných  správ,  
ako  aj  na  asimiláciu  údajov  z  každej  správy  do  agregovanej  databázy,  aby  sa  umožnila  ich  
efektívna  analýza  na  účely  podávania  správ  v  súlade  s  ustanoveniami  nariadenia.

SKSK

Ako  sa  uvádza  v  článku  58  ods.  2  písm.  a)  alebo  b)  nariadenia  o  rozpočtových  pravidlách,  ktoré  sa  vzťahuje  na  
všeobecný  rozpočet  Únie.
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–  Systém  CBAM  by  mal  byť  založený  na  deklaratívnom  systéme,  v  ktorom  oprávnený  deklarant  CBAM,  
ktorý  môže  konať  vo  svojom  mene  alebo  zastupovať  jedného  alebo  viacerých  dovozcov,  každoročne  
predkladá  vyhlásenie  o  emisiách  v  tovare  dovážanom  na  colné  územie  Únie  a  odovzdáva  určitý  počet  
certifikátov  CBAM  zodpovedajúcich  týmto  deklarovaným  emisiám.

-  dovozcovia  sú  oprávnení  dovážať  tento  tovar  až  po  udelení  povolenia  (s  výnimkou  prípadu  výnimky)  
príslušnými  orgánmi  alebo  ak  vymenujú  zástupcu  oprávneného  ako  deklaranta  CBAM.  Colné  orgány  by  
nemali  povoliť  dovoz  tovaru  CBAM  bez  zapojenia  oprávneného  deklaranta  CBAM.  Colné  orgány  môžu  
okrem  toho  vykonávať  kontroly  tovaru,  a  to  aj  pokiaľ  ide  o  identifikáciu  oprávneného  deklaranta  CBAM,  
osemmiestny  kód  KN,  množstvo  a  krajinu  pôvodu  dovážaného  tovaru,  dátum  vyhlásenia  a  colný  režim.  
Komisia  by  mala  zahrnúť  riziká  súvisiace  s  CBAM  do  návrhu  spoločných  kritérií  a  noriem  rizika  podľa  
článku  50  nariadenia  (EÚ)  č.  952/2013.

prispieť  k  zhromažďovaniu  informácií,  ako  aj  k  zvyšovaniu  povedomia  o  potrebe  požiadať  o  status  
oprávneného  deklaranta,  ak  je  to  relevantné  (pred  prvým  dovozom  tovaru  CBAM  od  1.  januára  2026).

Konečné  obdobie  sa  začne  1.  1.  2026  pre  základné  služby  správy  vyhlásení  a  certifikátov  CBAM,  ako  je  

uvedené  tu,  a  o  rok  skôr  pre  registráciu  oprávnených  deklarantov  a  spracovanie  autorizácií  CBAM  
príslušnými  orgánmi:

-  Zahrnuté  deklarované  emisie  by  mala  overiť  osoba  akreditovaná  národným  akreditačným  orgánom  EÚ,  
v  ktorom  sa  deklarujú  skutočné  emisie.

-  Oprávnený  deklarant  CBAM  by  mal  mať  možnosť  požiadať  o  zníženie  počtu  certifikátov  CBAM,  ktoré  sa  

majú  odovzdať,  zodpovedajúceho  cene  uhlíka,  ktorá  už  bola  za  tieto  emisie  skutočne  zaplatená  v  iných  
jurisdikciách.  V  pozmeňujúcom  nariadení  sa  navrhuje  zaviesť  štandardnú  cenu  uhlíka,  ktorá  by  
deklarantom  umožnila  požiadať  o  odpočet,  ak  nemožno  preukázať,  že  cena  uhlíka  bola  skutočne  zaplatená.

-  Centrálny  systém  CBAM  by  mal  prevádzkovateľom  výrobných  zariadení  v  tretích  krajinách  umožniť  
registráciu  v  registri  CBAM  a  sprístupnenie  overených  emisií  skleníkových  plynov  z  výroby  tovaru  
oprávneným  deklarantom  CBAM.

-  Na  predaj  a  spätný  nákup  certifikátov  CBAM  by  sa  mala  zriadiť  spoločná  centrálna  platforma.  Na  účely  
dohľadu  nad  transakciami  na  spoločnej  centrálnej  platforme  by  Komisia  mala  uľahčiť  výmenu  informácií  
a  spoluprácu  medzi  príslušnými  orgánmi  a  medzi  týmito  orgánmi  a  Komisiou.  Okrem  toho  by  sa  mal  
zaviesť  rýchly  tok  informácií  medzi  spoločnou  centrálnou  platformou  a  registrom  CBAM.
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-  S  cieľom  znížiť  riziko  úniku  uhlíka  by  Komisia  mala  prijať  opatrenia  na  riešenie  praktík  obchádzania

Komisia  by  mala  spravovať  register  CBAM  obsahujúci  údaje  o  oprávnených  deklarantoch,  
prevádzkovateľoch  a  zariadeniach  CBAM  v  tretích  krajinách.  V  pozmeňujúcom  nariadení  sa  navrhuje  
umožniť  akreditovaným  overovateľom  prístup  do  registra  s  cieľom  zlepšiť  spoľahlivosť  údajov  o  emisiách,  
ktoré  si  prevádzkovatelia  vymieňajú  s  deklarantmi  prostredníctvom  registra.
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-  Náklady  na  kapitálové  výdavky  boli  odhadnuté  na  základe  skutočne  vyčleneného  rozpočtu  a  rozpočtu  
schváleného  oddelením  správy  a  riadenia  Komisie  pre  IT  vo  forme  schválených  dokumentov  o  vízii  pre  
nasledujúce  minulé  projekty  IT  projektov  GR  TAXUD,  a  to  z  dôvodu  ich  podobnosti  z  hľadiska  modelu  IT  
architektúry:  CDS,  CRMS2,  SURV3,  REX,  CSRD2,  EBTI,  systémy  riadenia  transeurópskych  colných  vyhlásení  
vyvinuté  a  prevádzkované  GR  TAXUD.

Pozmeňujúci  návrh  zavádza  nové  ustanovenia  proti  daňovým  únikom,  ktoré  zahŕňajú  ďalšie  úlohy,  ktoré  
má  Komisia  vykonávať  od  roku  2027.

Preto  sa  počas  konečného  obdobia  počet  úloh  pridelených  EK  drasticky  zvýši,  čo  si  vyžiada  zvýšenie  
personálnych  potrieb.  Úlohy,  ktoré  bude  tento  tím  vykonávať,  budú  zahŕňať  dohľad  nad  autorizáciou  
deklarantov  CBAM  vydanou  príslušnými  orgánmi  ČŠ,  správu  centrálnej  databázy  a  centrálneho  registra,  
koordináciu  a  výmenu  informácií  s  príslušnými  orgánmi  ČŠ,  kontrolu  vyhlásení  a  dohľad  nad  externou  
platformou  a  nakoniec  úlohy  vyžadujúce  si  právne  kompetencie,  ako  sú  súdne  spory,  vymáhanie  
pohľadávok  a  dohľad  nad  finančnou  zodpovednosťou.  Štruktúra  tímu  je  podrobnejšie  definovaná  nižšie.

-  Komisia  by  mala  vykonávať  kontroly  založené  na  riziku  a  mala  by  podľa  toho  preskúmať  obsah  vyhlásení  
CBAM.  Na  účely  presadzovania  práva  môžu  členské  štáty  vykonávať  aj  preskúmania  jednotlivých  vyhlásení  
CBAM.  Závery  preskúmaní  jednotlivých  vyhlásení  CBAM  by  sa  mali  zdieľať  s  Komisiou  a  mali  by  byť  
sprístupnené  ostatným  príslušným  orgánom  v  registri  CBAM.

-  Členské  štáty  by  mali  byť  zodpovedné  za  správne  stanovenie  a  výber  príjmov  vyplývajúcich  z  uplatňovania  
tohto  nariadenia.

Okrem  toho  v  dôsledku  zmien  navrhovaných  v  zavedenej  zmene  vznikajú  dodatočné  finančné  potreby  na  
financovanie  analytických  vstupov  poskytovaných  Komisii  na  vykonávanie  základných  úloh,  ktoré  sa  majú  
vykonávať  od  roku  2027.  Konkrétne  bude  musieť  Komisia  vypracovať  (a  každoročne  aktualizovať)  
predvolené  hodnoty  pre  nový  tovar  pridaný  do  prílohy  I  k  nariadeniu.  Okrem  toho  sa  rozšírili  jej  
zodpovednosti  za  monitorovanie  a  odhaľovanie  praktík  obchádzania  a  vyhýbania  sa  predpisom,  čo  si  
vyžaduje  získanie  databáz  a  trhových  informácií,  ktoré  by  sa  mali  použiť  v  robustnom  systéme  analýzy  a  
odhaľovania  rizík.  Odhaduje  sa,  že  si  to  bude  vyžadovať  2  milióny  EUR  na  výdavky  nesúvisiace  s  IT  na  rok  
2027,  okrem  rozpočtových  potrieb  identifikovaných  v  LFDS,  ktorý  je  súčasťou  návrhu  na  zjednodušenie  a  
posilnenie  CBAM  (+2  milióny  EUR  ročne).

Patria  sem  vývoj,  implementácia  a  dohľad  nad  operatívnosťou  nových  ustanovení  proti  vyhýbaniu  sa  
daňovým  povinnostiam.  Tieto  opatrenia  si  budú  vyžadovať  najmä  dodatočné  kontroly  platnosti  dôkazov  
poskytnutých  dovozcami,  ktorí  majú  overiť  platnosť  informácií  uvedených  vo  vyhlásení  CBAM.

Počas  konečného  obdobia  bude  Komisia  zodpovedná  za  väčšinu  úloh  vyplývajúcich  z  nariadenia  CBAM.

Rozpočet  CBAM,  ktorý  sa  má  vyčleniť/zaviazať  na  obdobie  rokov  2023  –  2027,  bol  odhadnutý  na  120,69  
milióna  EUR.  Rozpočet  CBAM  pre  IT  zahŕňa  analytické  a  vývojové  služby,  služby  nasadenia,  prevádzkové  
služby,  cloudové  služby  a/alebo  lokálne  licencie  na  hardvér  a  softvér  pre  prechodný  a  definitívny  systém  
CBAM,  ako  je  podrobne  uvedené  nižšie:

7

Rozpočet  CBAM  pre  IT
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4

Počet  zdrojov

Tím  CBAM

Navrhovaný  plán  nasadenia  IT  tímu  CBAM  je  nasledovný:

21

8

2026

Kalifornia

Tím  IT  CBAM  8

10

IT  tím  CBAM  pozostáva  zo  16  členov  so  špecializovanými  IT  profilmi  pre  definovanie  a  riadenie  
architektúry  IT  systému  CBAM,  organizácie  a  plánovania  projektov,  činností  z  hľadiska  vývoja,  
nasadenia,  organizácie  servisného  modelu,  riadenia  prevádzky  a  podpory  pred  obchodom,  
službami  COM,  klimatickými  a  colnými  orgánmi,  súbežne  s  prechodnými  a  konečnými  IT  systémami  
CBAM.

2024

15

2023

Strategický  význam,  rozsah  a  komplexnosť  IT  projektu  CBAM  si  vyžadujú  zriadenie  špecializovaného  
IT  tímu  CBAM,  ktorý  bude  riadiť  celkovú  implementáciu  a  prevádzku  projektu.

7

12 15

Rok

33 66

16

Rozdelenie  celkového  počtu  zamestnancov  vrátane  IT  pracovníkov  od  roku  2023  do  roku  2027  by  
bolo  takéto:

2025

10

90

15

15

V  rozpočtovej  položke  pre  politiku  v  oblasti  IT  nie  je  zahrnutý  rozpočet  na  spoločné  obstarávanie  
platformy  na  nákup  a  predaj  certifikátov  na  riadenie  operácií  medzi  Európskou  komisiou  a  
členskými  štátmi.

10

2023

74

16

REKLAMA 4

44

Dodatoční  externí  zamestnanci  (PXE)  budú  prijatí  z  rozpočtu  CBAM  IT  podľa  potrieb.

Tím  CBAM  by  v  roku  2027  pozostával  z  90  zamestnancov  EC  (vrátane  15  zamestnancov  IT).

12

Zdroje
20

5

8

2024 2027

5

-  Náklady  na  prevádzkové  náklady  boli  posúdené  na  základe  aktuálnych  ročných  nákladov  na  

infraštruktúru  a  prevádzku  GR  TAXUD,  ich  rezerv  na  IT  infraštruktúru,  IT  podporu  a  činnosti  servisného  
oddelenia  pre  produkčné  systémy  realizované  v  rámci  vyššie  uvedených  projektov.

-  Cena  je  založená  na  aktuálnych  cenách  platných  pre  rámcové  zmluvy.

50

2027

Rok

5

2912

Celkový  počet

2025

2026

5
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Návrh  na  zmenu  vychádza  zo  skúseností  získaných  s  implementáciou  mechanizmu  CBAM  od  jeho  
začiatku  uplatňovania  v  prechodnej  fáze  1.  októbra  2023.

Očakávaná  vytvorená  pridaná  hodnota  EÚ  (ex-post)  Súbežne  s  EU  ETS  možno  zníženie  emisií  skleníkových  plynov  a  ochranu  

pred  rizikom  úniku  uhlíka  na  jednotnom  trhu  EÚ  najvhodnejšie  stanoviť  na  úrovni  EÚ.  Okrem  toho  sa  potreba  minimálnych  

administratívnych  nákladov  najlepšie  dosiahne  zavedením  konzistentných  pravidiel  pre  celý  jednotný  trh,  čím  sa  ďalej  

zdôrazňuje  pridaná  hodnota  intervencie  na  úrovni  EÚ.

Na  úrovni  EÚ  už  existuje  harmonizovaná  cena  uhlíka.  Tá  pozostáva  z  ceny  vyplývajúcej  z  EU  ETS  pre  sektory,  na  ktoré  sa  

systém  vzťahuje.  Jediným  zmysluplným  spôsobom,  ako  zabezpečiť  rovnocennosť  medzi  politikou  stanovovania  cien  uhlíka  

uplatňovanou  na  vnútornom  trhu  EÚ  a  politikou  stanovovania  cien  uhlíka  uplatňovanou  na  dovoz,  je  prijať  opatrenia  na  

úrovni  Únie.

1.5.2.  Pridaná  hodnota  zapojenia  EÚ  (môže  vyplývať  z  rôznych  faktorov,  napr.  z  koordinácie,  právnej  istoty,  
väčšej  účinnosti  alebo  komplementarity).  Na  účely  tohto  oddielu  je  „pridaná  hodnota  zapojenia  EÚ“  
hodnota  vyplývajúca  z  činnosti  EÚ,  ktorá  je  doplnkom  k  hodnote,  ktorú  by  inak  vytvorili  samotné  

členské  štáty.

Dôvody  pre  opatrenia  na  úrovni  EÚ  (ex-ante)  Znižovanie  emisií  skleníkových  plynov  je  v  zásade  
cezhraničnou  záležitosťou,  ktorá  si  vyžaduje  účinné  opatrenia  v  čo  najväčšom  rozsahu.  EÚ  ako  
nadnárodná  organizácia  má  dobré  predpoklady  na  to,  aby  zaviedla  účinnú  politiku  v  oblasti  klímy  v  
EÚ,  podobne  ako  to  urobila  v  prípade  systému  EU  ETS.

Verejná  konzultácia  potvrdila  pridanú  hodnotu  prijatia  opatrení  v  súvislosti  s  mechanizmom  CBAM  na  úrovni  EÚ.  

Zainteresované  strany  sa  zhodujú  najmä  na  tom,  že  mechanizmus  EÚ  CBAM  je  potrebný  vzhľadom  na  existujúce  rozdiely  v  

ambíciách  medzi  EÚ  a  zvyškom  sveta  a  na  podporu  globálneho  úsilia  v  oblasti  klímy.  Okrem  toho,  vzhľadom  na  postavenie  

EÚ  v  medzinárodnom  obchode,  ak  zavedie  mechanizmus  CBAM,  environmentálny  vplyv  na  medzinárodné  ambície  v  oblasti  

klímy  bude  najúčinnejší  ako  potenciálny  príklad,  ktorý  treba  nasledovať.

Navrhované  zjednodušenie  zavedené  pozmeňujúcim  nariadením  sa  najlepšie  vykoná  na  úrovni  EÚ,  
aby  sa  zabezpečila  právna  istota  a  konzistentnosť.  Tým  sa  zabezpečia  rovnaké  podmienky  pre  
spoločnosti  a  orgány  v  celej  Únii,  ktoré  budú  mať  prospech  z  racionalizácie  požiadaviek  na  podávanie  
správ  vyplývajúcich  z  tohto  návrhu.

Akákoľvek  iniciatíva  sa  musí  implementovať  spôsobom,  ktorý  poskytuje  dovozcom  bez  ohľadu  na  krajinu  pôvodu  a  vstupný  

alebo  cieľový  prístav  v  rámci  EÚ  jednotné  podmienky  a  stimuly  na  znižovanie  emisií  skleníkových  plynov,  ktoré  sú  rovnocenné  

s  podmienkami  a  stimulmi  pre  domácich  výrobcov.  Jediným  účinným  spôsobom,  ako  to  dosiahnuť,  je  prijatie  opatrení  na  

úrovni  EÚ.

1.5.4.  Zlučiteľnosť  s  viacročným  finančným  rámcom  a  možné  synergie  s  inými  vhodnými  nástrojmi

Komisia  16.  júla  2025  predložila  svoj  návrh  ambiciózneho  a  dynamického  viacročného  finančného  
rámca  („VFR“)  vo  výške  takmer  2  EUR

1.5.3.  Poučenie  z  podobných  skúseností  v  minulosti

9

Cieľ  zníženia  emisií  a  klimatickej  neutrality  si  preto  vyžaduje  –  bez  rovnako  ambicióznych  globálnych  
politík  –  konanie  zo  strany  Európskej  únie.
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1.5.5.  Posúdenie  rôznych  dostupných  možností  financovania  vrátane  možností  prerozdelenia

bilióna.  Komisia  predstavila  päť  nových  vlastných  zdrojov  na  financovanie  svojich  priorít  a  
zároveň  splatenie  toho,  čo  si  EÚ  požičala  v  rámci  NextGenerationEU,  a  obmedzenie  vnútroštátnych  
príspevkov  do  rozpočtu  EÚ.  Navrhované  nové  vlastné  zdroje  zahŕňajú  CBAM,  ktorý  by  mal  v  
rokoch  2028  až  2034  ročne  vygenerovať  v  priemere  približne  1,45  miliardy  EUR  (v  súčasných  
cenách).

Návrh  na  zmenu  ďalej  rozširuje  úlohy  a  zodpovednosti  Komisie  pri  zabezpečovaní  účinného  
vykonávania  mechanizmu  CBAM  a  jeho  neobchádzania/vyhýbania  sa  mu.  To  si  vyžaduje  
dodatočnú  rozpočtovú  podporu  v  rámci  súčasného  VFR.  Okrem  toho  a  bez  toho,  aby  bol  dotknutý  
výsledok  rokovaní  o  ďalšom  VFR,  keďže  väčšina  úloh  sa  uplatňuje  opakovane,  je  potrebné,  aby  
boli  v  rámci  ďalšieho  VFR  sprístupnené  primerané  finančné  prostriedky.

Náklady  na  implementáciu  CBAM  budú  financované  z  rozpočtu  EÚ.
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–  �  orgány  uvedené  v  článkoch  70  a  71  nariadenia  o  rozpočtových  pravidlách

–  Implementácia  s  počiatočným  obdobím  od  RRRR  do  RRRR,

–  ��subjekty  usadené  v  členskom  štáte,  ktoré  sa  riadia  súkromným  právom  členského  štátu  alebo  
právom  Únie  a  sú  oprávnené  byť  v  súlade  s  pravidlami  špecifickými  pre  daný  sektor  poverené  
implementáciou  finančných  prostriedkov  Únie  alebo  rozpočtových  záruk,  v  rozsahu,  v  akom  sú  
takéto  subjekty  kontrolované  verejnoprávnymi  subjektmi  alebo  subjektmi  spravovanými  
súkromným  právom  s  poslaním  verejnej  služby  a  sú  im  poskytované  primerané  finančné  záruky  
vo  forme  spoločnej  a  nerozdielnej  zodpovednosti  zo  strany  kontrolných  orgánov  alebo  rovnocenné  
finančné  záruky,  ktoré  môžu  byť  pre  každú  akciu  obmedzené  na  maximálnu  výšku  podpory  Únie.

Komentáre

Neuvedené

11

�  neobmedzené  trvanie

1.7.

Európskej  únie  a  identifikované  v  príslušnom  základnom  akte

–  �  orgány  alebo  osoby  poverené  vykonávaním  konkrétnych  opatrení  v  rámci  spoločnej  zahraničnej  
a  bezpečnostnej  politiky  podľa  hlavy  V  Zmluvy  o

–  po  ktorej  nasleduje  prevádzka  v  plnom  rozsahu.

–  �  jej  oddeleniami  vrátane  jej  zamestnancov  v  delegáciách  Únie;  –  �  výkonnými  

agentúrami  �  Zdieľané  hospodárenie  

s  členskými  štátmi  �  Nepriame  hospodárenie  zverením  

úloh  plnenia  rozpočtu:

Trvanie  návrhu/iniciatívy  a  jeho  finančný  vplyv1.6.

�  obmedzené  trvanie

–  �  finančný  vplyv  od  RRRR  do  RRRR  pre  viazané  rozpočtové  prostriedky  a  od  RRRR  do  RRRR  pre  
platobné  rozpočtové  prostriedky.

–  �  Európska  investičná  banka  a  Európsky  investičný  fond

–  �  platné  od  [DD/MM]RRRR  do  [DD/MM]RRRR

–  �  subjekty  spravované  súkromným  právom  s  poslaním  verejnoprospešnej  služby,  pokiaľ  sú  im  
poskytnuté  primerané  finančné  záruky

Plánovaná  metóda  (metódy)  plnenia  rozpočtu

–  �  tretie  krajiny  alebo  orgány,  ktoré  určili

�  Priame  riadenie  zo  strany  Komisie

–  �  medzinárodné  organizácie  a  ich  agentúry  (uveďte)

–  �  verejnoprávne  subjekty

–  �  subjekty  spravované  súkromným  právom  členského  štátu,  ktoré  sú  poverené  realizáciou  verejno-
súkromného  partnerstva  a  ktorým  sú  poskytnuté  primerané  finančné  záruky
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Systém  CBAM  bude  založený  na  deklaratívnom  systéme,  čo  so  sebou  prináša  riziko  nedeklarovania  
alebo  nesprávneho  deklarovania.  Boli  identifikované  riziká  nedeklarovania  a  nesprávneho  deklarovania  
(napr.  intenzity  emisií,  dovážaných  objemov,  miesta  výroby  tovaru  CBAM).

S  cieľom  riešiť  riziko  nesprávneho  vyhlásenia  sa  zavedie  prístup  založený  na  riziku,  ktorý  vychádza  z  
vopred  určených  kritérií,  ako  aj  z  náhodných  auditov.  Súčasný  návrh  CBAM  predpokladá  poskytnutie  
právomocí  útvarom  Komisie  na  vyžadovanie  dôkazov  umožňujúcich  použitie  skutočných  emisií  pre  
niektoré  kódy  KN  alebo  pôvody.  Návrh  tiež  predpokladá  pripojenie  dodatočných  podmienok  k  použitiu  
skutočných  emisií  pre  niektoré  kódy  KN  a/alebo  pôvody.

2.  RIADIACE  OPATRENIA

2.2.  Systém(y)  riadenia  a  kontroly

2.2.2.  Informácie  týkajúce  sa  identifikovaných  rizík  a  systému  (systémov)  vnútornej  kontroly  zavedeného  (zavedených)  
na  ich  zmiernenie

Výrazne  centralizované  usporiadanie  umožňuje  jednotné  a  efektívne  vykonávanie  CBAM  v  celej  EÚ,  a  to  aj  
v  členských  štátoch  s  obmedzenejšou  administratívnou  kapacitou  v  oblasti  klímy.  Väčšina  implementačných  
a  presadzovacích  funkcií  bola  pridelená  útvarom  Komisie.  Tieto  si  tiež  vyžadujú  zvýšený  počet  kontrolných  
funkcií,  aby  sa  zabezpečilo  správne  vykonávanie  a  riadenie  CBAM.  Komisia  tiež  predpokladá  zvýšený  počet  
opatrení  na  predchádzanie  podvodom.

S  cieľom  riešiť  riziko  nedeklarovania  systém  vyžaduje  povolenie  pred  dovozom  tovaru,  na  ktorý  sa  
vzťahuje  nariadenie.  Vnútroštátne  colné  orgány  budú  zodpovedné  za  presadzovanie  tohto  pravidla  tým,  
že  tento  tovar  neprepustia  do  voľného  obehu,  pokiaľ  deklarant  nie  je  oprávnený  podľa  tohto  nariadenia.

Tento  pozmeňujúci  návrh  obsahuje  niekoľko  ustanovení  na  zníženie  rizika  obchádzania  a  vyhýbania  sa  s  
cieľom  zvýšiť  účinnosť  mechanizmu  CBAM.  To  následne  znamená  dodatočné  finančné  potreby  pre  Komisiu  
na  vykonávanie  týchto  dodatočných  úloh  a  na  rozšírenie  registra  CBAM.

mechanizmus(y),  navrhované  spôsoby  platby  a  stratégia  kontroly

12

2.2.1.  Zdôvodnenie  metódy  (metód)  plnenia  rozpočtu,  implementácia  financovania

2.1. Pravidlá  monitorovania  a  podávania  správ

Pred  skončením  prechodného  obdobia  na  konci  roka  2025  a  potom  každé  dva  roky  Komisia  zverejní  
komplexné  posúdenia  fungovania  mechanizmu  CBAM  vrátane  jeho  riadenia.

Útvary  Komisie  budú  okrem  toho  počas  daného  roka  často  monitorovať  aj  možné  prípady  dovozcov,  ktorí  
nezačali  proces  autorizácie  napriek  tomu,  že  dosiahli  alebo  sa  priblížili  k  prahovej  hodnote  pre  podávanie  
správ  CBAM  (vrátane  prípadov  cezhraničného  dovozu).

Komisia  zabezpečí  zavedenie  opatrení  na  monitorovanie  a  hodnotenie  fungovania  mechanizmu  CBAM  a  
jeho  hodnotenie  vzhľadom  na  hlavné  politické  ciele.

Zavádza  sa  systém  internej  kontroly,  ktorý  integruje  obranné  línie,  v  rámci  ktorého  sa  zavádzajú  
automatizované  kontroly  na  základe  expertného  úsudku  a  hodnotenia  rizík.  Na  odhalenie  takýchto  rizík  
sa  plánuje  zavedenie  techník  analýzy  údajov.

SKSK
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Ak  oprávnený  deklarant  CBAM  alebo  dovozca  nesplní  povinnosti  vyplývajúce  z  nariadenia  CBAM,  budú  
uložené  sankcie.  V  prípade  opakovaného  porušenia  môže  príslušný  vnútroštátny  orgán  rozhodnúť  o  
pozastavení  účtu  deklaranta.

Finančné  záujmy  Únie  by  mali  byť  chránené  primeranými  opatreniami  počas  celého  výdavkového  cyklu  
vrátane  predchádzania  nezrovnalostiam,  ich  odhaľovania  a  vyšetrovania,  vymáhania  stratených,  nesprávne  
vyplatených  alebo  nesprávne  použitých  finančných  prostriedkov  a  v  prípade  potreby  aj  administratívnych  
a  finančných  sankcií.

Audit  sa  bude  vykonávať  na  úrovni  vyhlásenia  CBAM  zo  strany  vnútroštátnych  orgánov,  ako  aj  na  úrovni  
dovozných  vyhlásení  zo  strany  colných  orgánov.

Odstrašujúci  režim  sankcií  bude  slúžiť  aj  ako  odstrašujúci  prostriedok  proti  možnému  obchádzaniu.

2.2.3.  Odhad  a  zdôvodnenie  nákladovej  efektívnosti  kontrol  (pomer  medzi  nákladmi  na  kontroly  a  hodnotou  
súvisiacich  spravovaných  finančných  prostriedkov)  a  posúdenie  očakávanej  úrovne  rizika  chýb  (pri  platbe  
a  pri  ukončení)

2.3. Opatrenia  na  predchádzanie  podvodom  a  nezrovnalostiam

Útvary  Komisie  budú  kontrolovať  správne  uplatňovanie  CBAM,  najmä  odovzdávanie  certifikátov  CBAM  a  správne  

uplatňovanie  prahovej  hodnoty  de  minimis.  Bude  sa  uplatňovať  silný  systém  riadenia  rizík  s  cieľom  zabezpečiť  nákladovo  

efektívne  kontroly  a  riešiť  riziká  obchádzania.

Osobitná  pozornosť  by  sa  mala  venovať  nespoľahlivým  hospodárskym  subjektom  (napr.  schránkovým  
spoločnostiam,  chýbajúcim  obchodníkom)  a  cezhraničnému  obchodu  v  rámci  EÚ.  Sieť  riadenia  rizík  CBAM  
uvedená  vyššie  sa  bude  snažiť  riešiť  takéto  riziká.

Návrh  na  zmenu  ďalej  posilňuje  riziká  obchádzania,  ktorým  je  CBAM  vystavený,  najmä  prostredníctvom  1)  
vylepšených  kapacít  monitorovania  vysledovateľnosti,  ktorých  cieľom  bude  riešiť  riziko  nesprávneho  
deklarovania  intenzity  emisií,  2)  väčšej  podrobnosti  pri  vykazovaní  materiálového  a  chemického  zloženia  
kódov  KN,  ktorého  cieľom  bude  riešiť  riziko  nesprávneho  deklarovania  intenzity  emisií,  a  nakoniec  3)  
opatrení  proti  zneužívaniu.  Napokon  sa  navrhuje  zahrnúť  predspotrebný  šrot  ako  prekurzor  CBAM,  ktorý  
bol  identifikovaný  ako  kanál  obchádzania  na  umelé  zníženie  emisií  z  výrobného  procesu,  a  teda  aj  jeho  
finančnej  zodpovednosti  za  CBAM.

Mali  by  sa  zaviesť  rýchle  opatrenia  na  boj  proti  podvodom,  aby  sa  reagovalo  na  nové/novo  zistené  riziká  
podvodov.  Zodpovedné  orgány  by  mali  hlásiť  a  zdieľať  poznatky  o  podvodných  vzorcoch.  Register  CBAM  
sa  zavádza  so  zásadami  zdieľania  poznatkov,  automatizovaných  kontrol  a  zdieľania  kontrol  a  informácií  
medzi  zainteresovanými  stranami.  Systém  riadenia  rizík  CBAM  sa  bude  zakladať  najmä  na  dobre  
zavedených  a  fungujúcich  komunikačných  rozhraniach  s  colnými  orgánmi  (CRMS2)  na  komunikáciu  
možných  prípadov  obchádzania.

13

Účinné  opatrenia  proti  podvodom  si  vyžadujú  aktívnu  spoluprácu  vrátane  zdieľania  znalostí  a  výmeny  informácií  medzi  

colnými  orgánmi  a  príslušnými  orgánmi,  a  to  na  vnútroštátnej  úrovni  aj  na  úrovni  EÚ;  môžu  si  vyžadovať  aj  spoluprácu  s  

tretími  krajinami.  Nariadenie  CBAM  už  vo  svojej  súčasnej  verzii  predpokladá  solídne  kanály  spolupráce  medzi  príslušnými  

vnútroštátnymi  orgánmi  a  colnými  orgánmi.  Bola  zriadená  sieť  riadenia  rizík  CBAM,  ktorá  už  začala  pracovať  na  boji  proti  

obchádzaniu  CBAM,  čo  najmä  inšpirovalo  súčasný  návrh  k  operačným  vylepšeniam  nariadenia  CBAM  s  cieľom  riešiť  riziká  

obchádzania.

SK SK
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ÁNO/NIE

Rozpočtová  položka

Číslo

Rozdiel  =  Diferencované  rozpočtové  prostriedky /  Nediferencované  =  Nediferencované  rozpočtové  prostriedky.

NIE

ÁNO/NIE

Rozpočtová  položka Príspevok

ÁNO/NIE

ÁNO/NIE

NIE

EZVO:  Európske  združenie  voľného  obchodu.

Príspevok

ÁNO/NIE

ÁNO/NIE

ÁNO/NIE  ÁNO/NIE  ÁNO/NIE

Číslo

ÁNO/NIE

7

3.1.

3. ODHADOVANÝ  FINANČNÝ  DOPAD  NÁVRHU/INICIATÍVY

•  Existujúce  rozpočtové  riadky

V  poradí  podľa  okruhov  a  rozpočtových  riadkov  viacročného  finančného  rámca.

Dotknutý(-é)  okruh(-y)  viacročného  finančného  rámca  a  rozpočtový(-é)  riadok(-y)  výdavkov

•  Požadované  nové  rozpočtové  riadky

Neuvedené

14

V  poradí  podľa  okruhov  a  rozpočtových  riadkov  viacročného  finančného  rámca.

3

z

z  

kandidátskych  krajín  a  potenciálnych  kandidátov

z  
iných  
tretích  

krajín
príjmy

Druh  
výdavku

Okruh  
viacročného  

finančného  rámca
príjmy

Rozdiel/
Nerozdiel.28

Okruh  
viacročného  

finančného  rámca

Druh  
výdavku

Krajiny  
EZVO

Krajiny  
EZVO

iné  pridelené

Rozdiel/
Nerozdiel

iné  pridelené

z  

kandidátskych  krajín  a  potenciálnych  kandidátov

z  
iných  
tretích  

krajín

z

29

28

SKSK

Rozdiel/Nerozdiel

-rozdiel

20  01  02  01 Rozdiel/Nerozdiel

Rozdiel.

Neuvedené

09  20  04  01  (CBAM)

-rozdiel
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20272025

35  150

2021  –  2027

Rok

34  067

131  690

CELKOVÝ  VFR  
2021  –  2027

21  157

28  090  

17  530

32  090

0,000

131  690

35  150

34  067
Rok

2024

Rok

131  690

33  700  

32  090

28  090

Rok

104  844

2026

17  530

17  530

Rozpočtová  položka

Rok

35  150

0,000

Rok

34  750 33  700

0,000

34  067

Rozpočtová  položka

34  750

Rok

28  090

104  844

2024

2025

2026

21  157 32  090

2027

33  700

CELKOVÝ  VFR

34  750  

21  157

Rok
104  844Platby

Záväzky

v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

Platby

Platby

Záväzky

Záväzky

Platby

Záväzky

Prírodné  zdroje  a  životné  prostredie  (IT)

3.2.1.1.  Rozpočtové  prostriedky  zo  schváleného  rozpočtu

3.2. Odhadovaný  finančný  vplyv  návrhu  na  rozpočtové  prostriedky

3.2.1.  Zhrnutie  odhadovaného  vplyvu  na  prevádzkové  rozpočtové  prostriedky

–  �  Návrh/iniciatíva  si  vyžaduje  použitie  operačných  rozpočtových  prostriedkov,  ako  je  vysvetlené  nižšie

Sumy  týkajúce  sa  programového  obdobia  2028  –  2034  sú  orientačné  a  neprejudikujú  výsledok  prebiehajúcich  rokovaní  o  ďalšom  VFR.

–  �  Návrh/iniciatíva  si  nevyžaduje  použitie  operačných  rozpočtových  prostriedkov

15

Rozpočtová  položka  09  20  04  01  (CBAM)

GR:  TAXUD

Okruh  viacročného  finančného  rámca 3

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky
pre  GR  TAXUD

Rozpočtové  prostriedky  administratívnej  povahy  financované  z  balíka  špecifických  programov

(4)

=1a+1b+3

(2a)

(1a)

(1b)

(3)

=2a+2b+3

(2b)

(5)

SK SK

rozpočtové  prostriedky

Prevádzkové  rozpočtové  prostriedky

CELKOVÁ  prevádzková  suma

Machine Translated by Google
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viacročného  finančného  rámca  Platby

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci
NADPISULA  3

Nadpisy  1  až  6
CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci

•  CELKOVÉ  operačné  rozpočtové  prostriedky  (všetky  
operačné  položky)

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  administratívnej  povahy  
financované  z  balíka  finančných  prostriedkov  na  špecifické  programy

•  CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  administratívnej  povahy  
financované  z  balíka  pre  špecifické  programy  (všetky  operačné  
okruhy)

• CELKOVÉ  operačné  rozpočtové  

prostriedky  (všetky  operačné  položky)

2032

28  090

0,000

104  844

27,939

Rok

18  042

104  844

Rok

33  700

34  750

148  778

0,000

2025

35  150

28  090

Rok

15.142

34  067

34  750

2026

31  367

2034

Rok

0,000

32  090

2024

35  150

Rok

2028

15  852

2027

34  067

Rok

33  700

28  090

2029
CELKOVÝ  VFR  2028  –  2034

2021  –  2027

Rok

35  150

21  157

28,777

0,000

189,667

16,064

2030

0,000

2031

Rok

0,000

131  690

26  542

17  530

32  090

CELKOVÝ  VFR

104  844

29  100  24  823  25  568  26  335 27,125

Rok

(Referenčná  suma)
17  530

Rok

viacročného  finančného  rámca

131  690

25  769

34  750

0,000

33  700

21  157

21  157

0,000

2033

Rok

0,000

32  090 34  067

17  530

131  690

0,000

SKSK

Záväzky

Platby

Záväzky

Záväzky

Platby

Platby

Záväzky

(6)

=5+6

(6)

=4+6

(5)

=4+6

(4)

=5+6

Machine Translated by Google



7Okruh  viacročného  finančného  rámca

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci
Okruhy  1  až  3  

viacročného  finančného  rámca

„Administratívne  výdavky“

�  Ľudské  zdroje

�  Ostatné  administratívne  výdavky

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci  OKRUHU  7  viacročného  finančného  rámca

�  Ľudské  zdroje

CELKOM  GR  TAXUD

•  CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  administratívnej  povahy  
financované  z  balíka  pre  špecifické  programy  (všetky  operačné  
okruhy)

VFR
2028

1  518

28,777

18  042  15  142 16,064

Rok

6  571

CELKOM
VFR  2021  –

2030

15  852

12  012

2027

13  293

2029

26  542

13  293

9  172

2027

13  293

9  046

31  367

13  29313  293

(Referenčná  suma)

Rok

35  283

Rok

148  778

13  293

8  572  

0  600  

9  172

Rok

36  801

13  293

27,939

93  051

Rok

Rok

27,125

2031

v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

8  740  

0  306  

9  046

2034
2032

6  271  

0  300  

6  571

Rok

2034 2028-

36  801

25  769

11  700  

0  312  

12  012

2024

2033

189,667

Rok  CELKOM

29  100  24  823  25  568  26  335

Rok

2025 2026

Rok

Rok

SK SK

GR  TAXUD

*  Čísla  týkajúce  sa  VFR  na  roky  2028  –  2034  uvedené  v  tabuľke  vyššie  sú  prísne  orientačné  a  závisia  od  výsledku  rokovaní,  ktorý  nemožno  predvídať.

GR  TAXUD
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Rozpočtové  prostriedky

Záväzky

Platby

=  Celkové  

platby)

(Celkové  
záväzky

Machine Translated by Google



2027);  OKRUH  4  (programové  
obdobie  2028  –

*  Čísla  týkajúce  sa  VFR  na  roky  2028  –  2034  uvedené  v  tabuľke  vyššie  sú  prísne  orientačné  a  závisia  od  výsledku  rokovaní,  ktorý  nemožno  predvídať.

13,2 13,29

0

ROZPOČTOVÉ  PROSTRIEDKY

9  172  6  571  9  046 132  227

00

0,35

18  rokov

2024

HLASOVANÉ
Rok

0,31

OKRUH  7  (programové  obdobie  2021  –  2027);  OKRUH  4  (programové  obdobie  2028  –  2034)

Ostatné  administratívne  

výdavky  –  služobné  cesty

0,37

93

2

2

0

93 93

Rok  
2030

Celkom  OKRUH  7

Rok  
2031

13,2

13,6

0,31
9

Rok  
2033

13,62

13,2

2034)

3  893

11,7

0,3490,31

13,2913,2

13,64

3

9

2027

03

3

63

2025
Rok  
2032

2
13,6

0,329  0,33

13,6

13,2

12

CELKOM

(programové  obdobie  2021  –

8  572  6  271  8  740

Rok

128  334

0,600  0,300  0,306

32

Rok

52

Rok Rok  
2029

9

2026

93

203

12
13,6

Áno

4

r

93

13,6

Rok  
2028

Ľudské  zdroje

12,0

(Celkové  
záväzky

Rozpočtové  prostriedky

=  Celkové  

platby)

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci  OKRUHU  4  viacročného  finančného  
rámca

�  Ostatné  administratívne  výdavky
CELKOM  GR  TAXUD

2  3750,3700,3190,310 0,329 0,349 0,3590,339
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Platby

Platby

Záväzky

Záväzky

nty

Platby

Zaviaž  sa

Rok  
2034

2024

Rok  
2029

CELKOM

Rok

2026

CELKOVÝ  VFR

Rok
VFR  2028  –

Rok  
2032

2034

Rok  
2033

2032

Rok

2027

2029

Rok

CELKOMRok

Rok

Rok Rok

v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

Rok

2030

Rok

2027

2021  –  2027

Rok

2033

2024 2025

Rok

LFDS2026
Rok  
2030

2025

Rok

Rok

Rok

2031

Rok  
2028

Rok  
2031

20342028

46  07941  136

*  Čísla  týkajúce  sa  VFR  na  roky  2028  –  2034  uvedené  v  tabuľke  vyššie  sú  prísne  orientačné  a  závisia  od  výsledku  rokovaní,  ktorý  nemožno  predvídať.

26  702

42  746

29  892  26  904  26  257  26  778  39  136  39  928  44  986  233  881

*  Čísla  týkajúce  sa  VFR  na  roky  2028  –  2034  uvedené  v  tabuľke  vyššie  sú  prísne  orientačné  a  závisia  od  výsledku  rokovaní,  ktorý  nemožno  predvídať.

168  49137  262

27  728

41  321

42  703  38  435  39  190  39  967  40  767  41  591  42  440  285  091

19

141645

47  162

41  136  46  079

viacročného  finančného  rámca

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci  OKRUHOV  1  až  7

CELKOVÉ  rozpočtové  prostriedky  v  rámci  OKRUHOV  1  až  4

CELKOM 37  262  41  321  42  746  47  162  42  703  38  435  39  190  39  967  40  767  41  591  42  440  453  584

viacročného  finančného  rámca

OKRUHY  1  až  7  

viacročného  

finančného  
rámca

26,702  27,728 29  892  26  904  26  257  26  778  39  136  39  928  44  986  375  526

rozpočtové  prostriedky  
v  rámci
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ie

N
ie

Výstupy  sú  produkty  a  služby,  ktoré  sa  majú  dodať  (napr.  počet  financovaných  študentských  výmen,  počet  vybudovaných  ciest  v  km  atď.).

Viazané  rozpočtové  prostriedky  v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

Ako  je  opísané  v  oddiele  1.3.2.  „Špecifický(-é)  cieľ(-e)“

3.2.2.  Odhadovaný  výstup  financovaný  z  operačných  rozpočtových  prostriedkov  (nevypĺňa  sa  pre  decentralizované  agentúry)

20

ŠPECIFICKÝ  CIEĽ  č.  131…

Rok  
2025

Rok  
2024

Rok  
2026

CELKOM

Uveďte  

ciele  a  výstupy

Rok  
2027

Cena

Medzisúčet  za  špecifický  cieľ  č.  2

-  Výstup

-  Výstup

Cena Cena

Medzisúčet  za  konkrétny  cieľ  č.  1

náklady  na  GE

Cena
Avera

-  Výstup

Celkom Celkom

náklady
Cena

-  Výstup

Zadajte  toľko  rokov,  koľko  je  potrebné  na  zobrazenie  
trvania  vplyvu  (pozri  oddiel  1.6)

Cena Cena

...

Typ30

CELKOM

�

ŠPECIFICKÝ  CIEĽ  č.  2

Nie

VÝSTUPY

SK SK
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2024

RokRok

Odhad  vyjadrený  v  ekvivalentoch  plného  úväzku  (FTE)32

VFR
Rok Rok 2028-

2025 2026 2027

V  tabuľke  nižšie  uveďte,  koľko  FTE  v  rámci  uvedeného  počtu  je  už  pridelených  na  riadenie  akcie  a/alebo  
ich  možno  prerozdeliť  v  rámci  vášho  GR  a  aké  sú  vaše  čisté  potreby.

34

202720252024

Rok Rok Rok Rok

2026
CELKOM

2021  –  2027HLASOVANÉ  ROZPOČTOVÉ  PROSTRIEDKY

HLASOVANÉ  ROZPOČTOVÉ  PROSTRIEDKY

nižšie

3.2.3.1.  Rozpočtové  prostriedky  zo  schváleného  rozpočtu

administratívna  povaha

3.2.3.  Zhrnutie  odhadovaného  vplyvu  na  administratívne  rozpočtové  prostriedky

–  �  Návrh/iniciatíva  si  nevyžaduje  použitie  rozpočtových  prostriedkov

3.2.4.  Odhadované  potreby  ľudských  zdrojov

–  �  Návrh/iniciatíva  si  nevyžaduje  použitie  ľudských  zdrojov  –  �  Návrh/iniciatíva  

si  vyžaduje  použitie  ľudských  zdrojov,  ako  je  vysvetlené

–  �  Návrh/iniciatíva  si  vyžaduje  použitie  administratívnych  rozpočtových  prostriedkov,  ako  je  
vysvetlené  nižšie

21

3.2.4.1.  Financované  zo  schváleného  rozpočtu

Iné  rozpočtové  riadky  (uveďte)

20  02  03  (AC,  AL,  END  a  JPD  v  delegáciách  EÚ)

21

60  na  osobu

1  518

6  571

0

0

0,000 0,000

35  283

0

30  
ročne

0,000

0

0

21

0,000 0,000

Mimo  NADPISU  7

Ľudské  zdroje

0,000

0

30

0

0

9  046

6  571

23

0,000

25

0

Ostatné  výdavky  administratívnej  povahy

0,000

0

0

60

6  271

36  801

Medzisúčet  mimo  OKRUHU  7

4020  02  01  (AC,  END  z  „globálneho  balíka“)

CELKOM 9  046

9,172

•  Externí  zamestnanci  (v  FTE)

9  172

12  012

0 0

0

NADPISULA  7

0,000

0,312

20  01  02  03  (Delegácie  EÚ)

12

0

0  600

11  700

12  012

rok

0 0

0

Ľudské  zdroje

Ostatné  administratívne  výdavky

0,000

8  572

�  Pracovné  miesta  podľa  plánu  pracovných  miest  (úradníci  a  dočasní  zamestnanci)

0,306

36  801

0,000

0,000

01  01  01  01  (Nepriamy  výskum)

Medzisúčet  OKRUH  7

20  01  02  01  (Ústredie  a  zastúpenia  Komisie)

0

0,000

8  740

0

0,000 0,000

0,300

01  01  01  11  (Priamy  výskum)

SKSK
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Nariadenie  CBAM  vyžaduje,  aby  Komisia  po  prijatí  nariadenia  CBAM  prijala  niekoľko  delegovaných  a  
vykonávacích  aktov.  Zamestnanci  Komisie  budú  tiež  potrební  na  preskúmanie  a  posúdenie  fungovania  
systému  CBAM  a  na  implementáciu  IT  systému.

Úradníci  a  dočasní  zamestnanci

Návrh  na  zmenu  zavádza  nové  ustanovenia  proti  vyhýbaniu  sa  daňovým  povinnostiam,  ktoré  zahŕňajú  
ďalšie  úlohy,  ktoré  má  Komisia  vykonávať  od  roku  2027.  Tieto  opatrenia  si  budú  vyžadovať  najmä  dodatočné  
kontroly  platnosti  dôkazov  poskytnutých  dovozcami,  ktorí  majú  overiť  platnosť  informácií  uvedených  vo  
vyhlásení  CBAM.

Mnohé  úlohy  môžu  vykonávať  externí  agenti.

Návrh  na  zmenu  zavádza  nové  ustanovenia  proti  vyhýbaniu  sa  daňovým  povinnostiam,  ktoré  zahŕňajú  
ďalšie  úlohy,  ktoré  má  Komisia  vykonávať  od  roku  2027.  Tieto  opatrenia  si  budú  vyžadovať  najmä  dodatočné  
kontroly  platnosti  dôkazov  poskytnutých  dovozcami,  ktorí  majú  overiť  platnosť  informácií  uvedených  vo  
vyhlásení  CBAM.

Externí  zamestnanci

Neuvedené

Bude  pokryté  súčasnými  

zamestnancami,  ktorí  

sú  k  dispozícii  v

Výnimočný  dodatočný  personál*

Bude  financované  z  

poplatkov

alebo  výskum

Neuvedené

Neuvedené

(CA,  SNE,  INT)

Bude  financované  z  riadku  

BA

Neuvedené

Služby  Komisie

Má  sa  financovať  v  rámci  

kapitoly  7

Externí  zamestnanci

Neuvedené Neuvedené Neuvedené

Neuvedené

Pracovné  miesta  v  pláne  

pracovných  miest

[XX.01.RRRR.RR]

Linka  administratívnej  
podpory

0

0

0

90

0

0

0

44

Iné  rozpočtové  riadky  (uveďte)  –  Mimo  okruhu  7 0

0

0

Iné  rozpočtové  riadky  (uveďte)  –  Okruh  7

0

0

0

0-  v  delegáciách  EÚ

-  v  ústredí

0

01  01  01  12  (AC,  END  -  Priamy  výskum)

0

0

0

90  ročneCELKOM

0

0

33

0

01  01  01  02  (AC,  END  -  Nepriamy  výskum)

0

0

0

0

65

22

Opis  úloh,  ktoré  má  vykonať:

Zamestnanci  potrební  na  implementáciu  návrhu  (v  FTE):

3.2.5.  Prehľad  odhadovaného  vplyvu  na  investície  súvisiace  s  digitálnymi  technológiami

Výnimočne,  ak  je  to  potrebné  na  realizáciu  návrhu/iniciatívy,  by  sa  rozpočtové  prostriedky  v  
rámci  okruhu  7  mali  uviesť  v  určenom  riadku.

Povinné:  v  tabuľke  nižšie  by  mal  byť  uvedený  najlepší  odhad  investícií  súvisiacich  s  digitálnymi  
technológiami,  ktoré  si  vyžaduje  návrh/iniciatíva.

SK SK
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2027

Rok
VFR

Rok  CELKOM

2021  
–  2027

Rok Rok

CELKOVÉ  rozpočty  na  digitálne  technológie  a  IT
202620252024

Na  pokrytie  návrhu  a  vývoja  IT  potrebných  na  prispôsobenie  registra  CBAM  novému  rozsahu  a  
modelom,  vylepšenie  nástrojov  analýzy  riadenia  rizík,  integráciu  ďalších  následných  produktov  a  
služieb  proti  vyhýbaniu  sa  daňovým  povinnostiam/obchádzaniu  a  vylepšenie  IT  služieb  a  podpory  
na  požadovanú  kapacitu  sú  potrebné  dodatočné  výdavky  na  IT  vo  výške  3  miliónov  EUR  na  rok  
2027.  Na  rozšírenie  následných  produktov  a  funkcií  podporujúcich  riadenie  rizík  a  odhaľovanie  
obchádzania  a  vyhýbania  sa  daňovým  povinnostiam  ako  súčasť  registra  CBAM  a/alebo  dátového  
laboratória  CBAM  sú  potrebné  dodatočné  výdavky  na  IT  vo  výške  3  miliónov  EUR  na  rok  2027.

Návrh/iniciatíva:

Rozpočtové  prostriedky  v  rámci  okruhov  1  –  6  by  sa  mali  zohľadniť  ako  „Výdavky  na  IT  v  
oblasti  politík  operačných  programov“.  Tieto  výdavky  sa  vzťahujú  na  operačný  rozpočet,  
ktorý  sa  má  použiť  na  opätovné  použitie/nákup/vývoj  IT  platforiem/nástrojov  priamo  
súvisiacich  s  implementáciou  iniciatívy  a  s  nimi  súvisiacimi  investíciami  (napr.  licencie,  
štúdie,  ukladanie  údajov  atď.).  Informácie  uvedené  v  tejto  tabuľke  by  mali  byť  v  súlade  
s  údajmi  uvedenými  v  oddiele  4  „Digitálne  rozmery“.

3.2.6.  Zlučiteľnosť  so  súčasným  viacročným  finančným  rámcom

–  �  vyžaduje  použitie  nepridelenej  rezervy  v  rámci  príslušného  okruhu  VFR  a/alebo  
použitie  osobitných  nástrojov,  ako  sú  vymedzené  v  nariadení  o  VFR

Okrem  toho  sú  od  roku  2027  potrebné  ďalšie  2  milióny  EUR  ročne,  bez  toho,  aby  bol  dotknutý  výsledok  
rokovaní  o  nasledujúcom  VFR,  na  využitie  analytických  odborných  znalostí,  ktoré  by  umožnili  plniť  úlohy  
pridelené  Komisii  v  pozmeňujúcom  návrhu.  Konkrétne  bude  musieť  Komisia  vypracovať  (a  každoročne  
aktualizovať)  predvolené  hodnoty  pre  nový  tovar  pridaný  do  prílohy  I  k  nariadeniu.  Okrem  toho  sa  rozšírili  
jej  zodpovednosti  za  monitorovanie  a  odhaľovanie  praktík  obchádzania  a  vyhýbania  sa  predpisom,  čo  si  
vyžaduje  získanie  databáz  a  trhových  informácií,  ktoré  by  slúžili  ako  základ  pre  robustný  systém  analýzy  
a  odhaľovania  rizík.  Tieto  náklady  neboli  zahrnuté  v  predchádzajúcom  VZPS  a  účinne  vzniknú  od  roku  
2027.

–  �  možno  plne  financovať  prostredníctvom  prerozdelenia  v  rámci  príslušného  okruhu  
viacročného  finančného  rámca  (VFR)

23

–  �  vyžaduje  revíziu  VFR

5  000

Medzisúčet  OKRUH  7 0,000

0,000

0,000

0,000

5  000

0,000

0,000

5  000

0,000

Mimo  NADPISU  7

0,000

0,000

5  000

0,000

0,000 0,000

5  000

0,000

0,0000,000

5  000CELKOM

NADPISULA  7

0,000

0,000

Medzisúčet  mimo  OKRUHU  7

0,0000,000

SK SK

Výdavky  na  IT  v  oblasti  politík  v  rámci  

operačných  programov

Výdavky  na  IT  (firemné)
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v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

Uveďte  spolufinancujúci  orgán

Rok  
2025

Rozpočtové  prostriedky  v  miliónoch  EUR  (zaokrúhlené  na  tri  desatinné  miesta)

Rok  
2024

Rok  
2027 Celkom

Rok  
2026

Pokiaľ  ide  o  tradičné  vlastné  zdroje  (clá,  poplatky  za  cukor),  uvedené  sumy  musia  byť  čisté  sumy,  t.  j.  hrubé  sumy  
po  odpočítaní  25  %  nákladov  na  výber.

CELKOVÉ  spolufinancované  rozpočtové  
prostriedky

–  �  z  vlastných  zdrojov

–  �  neumožňuje  spolufinancovanie  tretími  stranami

24

3.3.  Odhadovaný  vplyv  na  príjmy  –  �  

Návrh/iniciatíva  nemá  žiadny  finančný  vplyv  na  príjmy.

V  prípade  pripísaných  príjmov  uveďte  dotknutý(-é)  riadok(-y)  rozpočtových  výdavkov.

–  �  uveďte,  či  sú  príjmy  pridelené  k  výdavkovým  riadkom

Vplyv  na  vlastné  zdroje  je  označený  ako  „pm“,  ako  v  súvislosti  s  návrhom  Komisie  COM(2025)  574  
na  zmenu  rozhodnutia  o  systéme  vlastných  zdrojov  Európskej  únie.

–  �  z  ostatných  príjmov

3.2.7.  Príspevky  tretích  strán

Návrh/iniciatíva:

–  �  Návrh/iniciatíva  má  nasledujúci  finančný  vplyv:

–  �  stanovuje  spolufinancovanie  tretími  stranami  odhadované  nižšie:

Ďalšie  poznámky  (napr.  metóda/vzorec  použitý  na  výpočet  vplyvu  na  príjmy  alebo  akékoľvek  iné  
informácie).

Vplyv  na  ostatné  príjmy  je  označený  ako  „pm“,  keďže  ide  o  výber  príjmov  z  poplatkov  (článok  20)  na  
financovanie  spoločnej  platformy  CBAM,  ktorej  odhad  bude  známy  až  po  stanovení  spôsobov  výberu  
poplatkov.

09  20  04  01

Rok

popoludní

2027

popoludní popoludní popoludní

Rok  2029  Rok  2030

Rozpočtové  
prostriedky  dostupné  
pre  bežný  finančný

Dopad  návrhu/iniciatívy33

Príjmová  položka  rozpočtu:

2028
Rok

rok

popoludníČlánok

Rok  2026

SK SK
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Ako  je  znázornené  na  diagrame  vyššie,  register  CBAM  získava  informácie  o  importe  pre

4.1.

DIGITÁLNE  ROZMERY4.

V  digitálnych  konceptoch  a  architektúre  schválených  projektovou  chartou  Definitive  CBAM  nedošlo  k  
žiadnym  zmenám,  pokiaľ  ide  o  digitálne  požiadavky,  použité  údaje,  digitálne  riešenie,  posúdenie  
opätovnej  použiteľnosti  a  opatrenia  na  podporu  digitálnej  implementácie.

Zmeny  zjednodušenia  tiež  nevedú  k  zmene  architektúry  digitálneho  riešenia,  vyžadujú  si  však  
dodatočný  rozpočet  na  implementáciu  zmeny  a  rozšírenia  existujúcich  obchodných  procesov  CBAM.

Okrem  toho  bude  potrebné  pridať  ďalšie  funkcie/procesy  potrebné  na  riadenie  elektriny  ako  tovaru  
CBAM,  tie  však  nemenia  dizajn  CBAM.

Vplyv  rozšíreného  počtu  tovarov  CBAM  (o  180  ďalších  CN)  –  rozšíreného  o  nadväzujúce  produkty  –  
povedie  k  približne  7  500  novým  dovozcom.  Riadenie  rizík  a  monitorovanie  obchádzania,  ktoré  bolo  
analyzované,  posúdené  a  zahrnuté  do  projektovej  charty,  bude  teraz  rozšírené  o  ďalší  tovar  a  súvisiace  
vlastnosti.  Kľúčovým  cieľom  zložky  riadenia  rizík  je  podpora  odhaľovania  nezrovnalostí  a  obmedzenie  
rizika  podvodov.

Tovar  CBAM  z  colných  systémov  EÚ  buď  z  členských  štátov,  alebo  prostredníctvom  GR

25

Požiadavky  na  digitálnu  relevantnosť

SK SK
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Systém  ETS  jednoducho  stanoví  predajnú  cenu  certifikátov.

CBAM  bude  tiež  interagovať  s  novým  mechanizmom  CBAM  (IT  systémy  alebo  iné  
prostriedky)  príslušných  vnútroštátnych  orgánov  s  cieľom  podporiť  integráciu  
vnútroštátnych  procesov  presadzovania  CBAM  v  členských  štátoch  a  vnútroštátnych  
procesov  výberu  pokút  a  informácií  o  vymáhaní.

TAXUD  spolu  s  colnou  identifikáciou  dovozcov  a  colnou  klasifikáciou  dovážaného  tovaru.  Systém  CBAM  na  oplátku  

sprístupňuje  povolenia  CBAM  deklarantov  CBAM  národným  colným  systémom  pre  dovoz  na  presadzovanie  nariadenia  
CBAM  pri  dovoznom  konaní  tovaru  CBAM.  Informačný  systém  CBAM  si  tiež  vymieňa  informácie  o  riadení  rizík  s  colnými  

systémami  EÚ.  Rozhranie  s  colnými  systémami  EÚ  je  dôležitým  zdrojom  pre  fungovanie  CBAM,  pretože  celá  koncepcia  

CBAM  spočíva  v  tom,  aby  sa  predišlo  dvojitému  zaznamenávaniu  informácií  tým,  že  sa  od  deklarantov  CBAM  požaduje,  

aby  k  svojmu  dovozu  priložili  správu  o  emisiách  vzniknutých  počas  ich  výroby  v  tretích  krajinách.  „Údaje  poskytnuté  raz“  

je  základnou  zásadou  CBAM.

Ďalším  kľúčovým  novým  externým  systémom  pre  CBAM  je  Spoločná  centrálna  platforma  (CCP),  informačný  systém,  

prostredníctvom  ktorého  budú  deklaranti  CBAM  nakupovať  certifikáty  CBAM  od  členských  štátov.  Cena  certifikátov  bude  

stanovená  na  základe  ceny  kvót  definovanej  v  systéme  ETS.  Deklaranti  CBAM  budú  musieť  udržiavať  svoje  účty  CBAM  v  

50  %  zostatku  štvrťročne,  aby  sa  zabezpečilo,  že  budú  schopní  odovzdať  požadovaný  počet  certifikátov  na  kompenzáciu  

svojich  deklarovaných  emisií  a  cien  emisií,  ktoré  už  zaplatili  v  tretích  krajinách.  Komisia  bude  spätne  odkúpovať  

prebytočné  certifikáty  od  deklarantov  CBAM  v  mene  členských  štátov.  Komisia  a  členské  štáty  musia  spoločne  zriadiť  a  

spravovať  túto  platformu,  ktorá  však  nepatrí  do  rozsahu  pôsobnosti  registra  CBAM.  Rozhranie  s  CCP  je  nevyhnutné  pre  

deklarantov  CBAM,  aby  mohli  poskytnúť  potrebné  certifikáty  na  svojich  účtoch  CBAM.  Účty  a  certifikáty  budú  predstavovať  
vysoko  citlivé  informácie.

Prevádzkovatelia  zariadení  vyrábajúcich  tovar  CBAM  v  tretích  krajinách  sa  zaregistrujú  
v  registri  CBAM  pred  zadaním  údajov  o  emisiách  svojich  produktov.  Deklaranti  CBAM  sa  
budú  môcť  odvolávať  na  záznamy  prevádzkovateľov  na  odôvodnenie  svojich  nahlásených  
emisií.  Ide  o  významné  opatrenie  na  zníženie  zaťaženia  deklarantov  CBAM  v  súvislosti  s  
dodržiavaním  predpisov  a  na  zlepšenie  kvality  údajov  CBAM.  Hoci  v  tejto  fáze  neexistujú  
dôkazy  na  podporu  odhadu,  GR  TAXUD  odhaduje  počet  prevádzkovateľov  v  roku  2026  
na  20  000  –  50  000.
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Hlavnými  používateľmi  registra  CBAM  sú  deklaranti  CBAM.  DG  TAXUD  očakáva  v  roku  
2026  po  prijatí  zjednodušenia  približne  20  000  deklarantov,  ale  plánujeme  40  000  
deklarantov,  aby  sa  zohľadnil  nárast  z  rozšírenia  CBAM  na  nadväzujúci  tovar.  Register  
CBAM  budú  používať  na  každoročné  deklarovanie  emisií  vzniknutých  pri  výrobe  
dovážaného  tovaru  (v  máji  každého  roka),  na  monitorovanie  štvrťročného  zostatku  
svojich  účtov  CBAM  z  hľadiska  certifikátov  oproti  deklarovanému  dovozu  a  na  interakciu  
s  národnými  colnými  orgánmi  počas  kontroly  svojich  deklarácií  CBAM.  Deklaranti  CBAM  
budú  najprv  preverení  príslušnými  národnými  orgánmi  prostredníctvom  registra  CBAM  
a  potom  im  bude  udelené  povolenie  na  dovoz  tovaru  CBAM  a  bude  im  pridelený  účet  
CBAM.  Deklaranti  CBAM  potom  budú  môcť  každoročne  deklarovať  svoje  emisie  v  registri  
CBAM  a  odovzdať  požadované  certifikáty.

Machine Translated by Google



SK SK

•  Komisia  bude  spravovať  prístup  prevádzkovateľov  zariadení  z  tretích  krajín  k  rovnomennému  
portálu  s  použitím  prihlasovacích  údajov  udelených  systémom  EU  Login.  Zostáva  objasniť,  či  
sa  Komisia  bude  spoliehať  na  externé  dôveryhodné  strany,  aby  im  delegovali  udeľovanie  
oprávnenia  na  prístup  do  registra  CBAM.

Prístup  všetkých  aktérov  do  registra  CBAM  sa  vykonáva  prostredníctvom  špecializovaných  portálov  
podporovaných  distribuovaným  riadením  prístupu  medzi  zainteresovanými  stranami:

Ostatné  orgány  budú  mať  prístup  do  registra  CBAM,  aby  mohli  prispievať  k  riadeniu  rizík  a  
presadzovaniu  práva  v  rámci  svojich  príslušných  oblastí  zodpovednosti.  Register  CBAM  bude  
koordinovať  a  podporovať  spoluprácu  medzi  agentúrami  pri  podpore  dodržiavania  predpisov.  
Národné  colné  správy  budú  overovať  autorizáciu  CBAM  počas  kontroly  dovozných  vyhlásení  pomocou  
replikačných  a  overovacích  služieb  registra  CBAM  prostredníctvom  systému  EU  CSW-CERTEX.

Príslušné  národné  orgány  (NCA)  pre  CBAM  budú  používať  register  CBAM  na  udeľovanie  prístupu  
deklarantom  CBAM,  na  správu  autorizácií  CBAM,  na  monitorovanie  účtov  a  vyhlásení  CBAM  a  na  
interakciu  s  deklarantmi  CBAM  s  cieľom  zabezpečiť  ich  súlad  s  nariadením  CBAM.  Sú  jediným  

kontaktným  bodom  pre  deklarantov  CBAM.

Komisia  bude  prideľovať  a  udržiavať  aktuálne  účty  CBAM  deklarantov  CBAM  v  registri  CBAM,  pričom  
bude  kombinovať  informácie  z  dovozu  prijatého  od  národných  colných  správ,  emisie  z  ročných  
vyhlásení,  množstvo  certifikátov,  ich  nákup  nahlásený  CCP,  ich  ročné  vrátenie  potvrdené  deklarantom  
CBAM  a  spätný  nákup  nepoužitých  certifikátov.  Komisia  bude  používať  register  CBAM  na  monitorovanie  
dovážaného  tovaru  a  súvisiacich  emisií  na  účely  riadenia  rizík,  a  najmä  rizika  obchádzania.  Register  
CBAM  bude  tiež  ponúkať  špecifické  rozhranie  so  systémom  riadenia  rizík  Cutsom  CRMS2  na  zdieľanie  
rizík  súvisiacich  s  CBAM  s  colnou  doménou.  Register  CBAM  bude  tiež  ponúkať  komponent  správy  
prípadov,  ktorý  umožní  orgánom  vytvárať,  obohacovať,  sledovať  a  riešiť  prípady,  vymieňať  si  oznámenia  
a  výsledky  a  monitorovať  aktuálny  zoznam  všetkých  prípadov  v  celom  systéme.

portál  deklaranta  s  použitím  buď  národných  poverení,  ktoré  už  udelil
Národné  colné  správy  alebo  správa  z  EU  Login;

•  Príslušný  orgán  bude  spravovať  prístup  deklarantov  CBAM  k  CBAM

Základný  register  CBAM  zobrazuje  automatizované  procesy,  ktoré  bude  Komisia  používať  na  plnenie  
svojich  povinností  vyplývajúcich  z  nariadenia  CBAM,  ako  je  zhrnuté  vyššie.  Správa  referenčných  údajov  
bude  kľúčovým  kancelárskym  procesom,  ktorý  zabezpečí  konzistentnosť  a  integritu  všetkých  
automatizovaných  procesov  slúžiacich  spolupráci  a  kooperácii  medzi  všetkými  zainteresovanými  
stranami.  Okrem  „jednoduchého“  zoznamu  tovarov,  príslušných  vnútroštátnych  orgánov  a  ceny  emisií  
budú  v  ňom  uvedené  aj  špecifické  parametre  používané  na  hlásenie  emisií  podľa  špecifických  metodík  
a  predvolená  hodnota  pre  stanovené  emisie.  Predvolená  hodnota  je  kľúčová  pre  overenie  vierohodnosti  
deklarovaných  emisií.
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•  Prístup  svojich  používateľov  budú  spravovať  NCA,  Komisia  a  ostatné  orgány.
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Účet  deklaranta  a  údaje  o  správe  účtov.

Správa  životného  cyklu  certifikátov  CBAM  poskytuje  informácie  o  certifikátoch  a  počte  
spracovaných  certifikátov,  ich  hodnote  a  spravuje  životný  cyklus  certifikátu  a  zároveň  poskytuje  
informácie  na  účely  monitorovania  rizík  a  nedodržiavania  predpisov.

Popis
Definitívne  primárne  aktívum  CBAM

Popis  relevantnej  obchodnej  zložky/procesov

Dáta
Správa  certifikátov  CBAM

Autorizácia  deklaranta  a  replikácia  a  overenie  údajov  deklaranta.

Správa  autorizácií  CBAM  zodpovedná  za  riadenie  životného  cyklu  autorizácie  CBAM  
udelenej  príslušným  vnútroštátnym  orgánom  dovozcom  alebo  
nepriamym  zástupcom.Údaje  deklaranta  CBAM

Životný  cyklus  deklarácie  CBAM  (vytvorenie  deklarácie,  dovážaný  tovar,

Údaje  o  deklarácii  CBAM,  
kontrola  a  údaje  o  životnom  
cykle  deklarácie.

Oznamuje  požadované  informácie  o  účte  deklaranta  CBAM  službe  CBAM  Authorisation  
Replication  and  Validation  Services  (ARVS),  ktorá  uchováva  informácie  o  deklarantoch  
oprávnených  CBAM,  ktoré  sa  majú  poskytnúť  príslušným  vnútroštátnym  colným  orgánom  a  
príslušným  národným  colným  správam  (NCCA)  zodpovedným  za  posudzovanie  povolení  
dovozcu.

Riadenie  životného  cyklu  deklarácie  a  údaje  z  vykazovania  deklarácií.

•  Údaje  z  registra  CBAM  (fáza  3)

•  Údaje  o  deklarantovi  CBAM.  (2.  fáza)

CBAM  bude  spracovávať  nasledujúce  dátové  aktíva:

•  Funkcie  príslušných  národných  orgánov.  (Fáza  3)

Ďalšie  podrobnosti  o  každom  dátovom  aktíve  nájdete  v  tabuľke  nižšie:

•  Prevádzkovatelia  z  tretích  krajín  a  údaje  o  ich  inštaláciách.  (Fáza  2)

•  Prevádzkovatelia  zariadení  v  tretích  krajinách  (O3CI)  pre  fázu  2  a  funkcie  akreditovaných  
overovateľov  (TBC  fáza  3).

•  Údaje  o  deklarácii  CBAM,  kontrola  a  údaje  o  životnom  cykle  deklarácie.
(Fáza  3)

•  Údaje  o  dovážanom  tovare  CBAM.  (Fáza  3)

•  Údaje  o  správe  certifikátov  CBAM.  (Fáza  3)

•  Údaje  o  emisiách  a  výpočtoch  CBAM.  (Fáza  3)

•  Funkcie  deklaranta/dovozcu  CBAM.  (Fáza  2)

•  Monitorovanie  nedodržiavania  predpisov  CBAM,  vyšetrovanie  obchádzania  a  údaje  o  
riadení  rizík.  (Fáza  3)

4.2. Dáta

•  Referenčné  údaje  CBAM.  (Fáza  2)

•  Údaje  o  správe  prístupu  používateľov  CBAM.  (Fáza  2)

•  Brána  výmeny  rizík  CBAM  Ri.  (3.  fáza)
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•  CBAM  Funkcie  orgánov  Komisie  EÚ.  (Fáza  2)

•  CBAM  Reporting,  dashboardy,  oznámenia  a  údaje  o  správe  dokumentov.  (Fáza  3)
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Údaje  z  registra  (účtovnej  knihy)  CBAM.

Integruje  informácie  a  funkcie  medzi  vyšetrovaniami,  riadením  rizík  a  bezpečným  
fórom  pre  príslušné  aktivity.

Umožňuje  prevádzkovateľom  zariadení  z  tretích  krajín,  ktoré  vyrábajú  tovar  vhodný  pre  
CBAM,  zaregistrovať  sa/zrušiť  registráciu  (napr.  ukončenie  prevádzky)  ako  prevádzkovatelia  CBAM  
a  poskytnúť  relevantné  informácie  týkajúce  sa  výrobných  procesov/metód,  kvalifikačných  
parametrov,  údajov  o  emisiách  a  overovacích  správ  atď.

Príslušná  overovacia  správa  môže  byť  sprístupnená  na  použitie  CBAM.

Hlavnou  koncepciou  je,  že  účtovná  
kniha  je  nemenný  denník  a  boli  prijaté  
vhodné  bezpečnostné  opatrenia.  Toto  
aktívum

bude  prehodnotené  počas  P3.

Informačný  systém  CBAM  používaný  na  sledovanie,  monitorovanie  a  zlepšovanie  
potenciálnych  alebo  potvrdených  prípadov  nezrovnalostí  a  nedodržiavania  predpisov  v  
schéme  CBAM.

Identifikácia,  monitorovanie,  vyšetrovanie  a  nahlasovanie  obchádzania  a  iných  nezákonných  
praktík,  ktoré  sú  v  rozpore  s  nariadením  CBAM.

Spracovanie  účtov  registračnej  knihy  a  údaje  o  transakciách.

Most  medzi  politikou  CBAM  a  colnou  politikou,  ktorý  zdieľa  riziká  súvisiace  s  CBAM  so  
spoločnosťou  Cutsoms.  Táto  brána,  ktorá  je  súčasťou  registra  CBAM,  bude  zdieľať  riziká  z  
registra  CBAM  so  systémom  riadenia  colných  rizík  2  prostredníctvom  rozhrania  systém-systém.

Prevádzkovatelia  z  tretích  krajín  a  údaje  o  
ich  inštaláciách.

Riadenie  a  podávanie  správ  o  emisiách,  preskúmaní,  finalizácii  alebo  zamietnutí.

Údaje  o  správe  prístupu  

používateľov  CBAM.

Výpočtové  údaje.

Poznámka:  Presné  údaje,  ktoré  sa  majú  ukladať  

do  účtovnej  knihy,  ešte  nie  sú  definitívne  stanovené.

Prístup,  prihlásenie  a  údaje  na  správu  prístupu  používateľov  (napr.  deklarantov,  colných  orgánov  
členských  štátov,  orgánov  ES  atď.)  do  systému  CBAM.

Používa  sa  na  ukladanie,  vyhľadávanie  a  správu  dokumentov,  ktoré  ovplyvňujú  mnoho  priečinkov  
v  systéme  CBAM.

Register  CBAM  spravuje,  účtuje  a  registruje  denníkové  zápisy  údajov  o  deklarantovi  (vrátane  čísla  
účtu)  a  transakcií  medzi  súvisiacimi  vzťahmi  komponentov  CBAM  prostredníctvom  procesu  iba  
pridávania  údajov  a  nemenného  úložiska  údajov  (vrátane  správy  životného  cyklu  deklarácií,  
správy  autorizácií  a  účtov,  správy  certifikátov,  monitorovania  rizík  a  nedodržiavania  predpisov,  
ARVS  atď.).

Používa  sa  na  komunikáciu  obchodných  informácií  s  príslušnými  používateľmi  systému  a  schémy  
CBAM;  to  zahŕňa  aj  možnosť  odpovedať  na  oznámenia,  ak  je  to  potrebné/vyžadované.

Emisie  CBAM  a

Posúdenie  rizík  (vrátane  výsledkov  posúdení  vyhlásení)  a  zložka  riadenia  na  identifikáciu  a  
posúdenie  rizík  (napr.  analýza  rizikových  udalostí,  overovacie  správy,  výsledky  kontroly  rizík  
atď.)  týkajúcich  sa  procesu  preskúmania  vyhlásení  a  potenciálnych  nezrovnalostí  a  
obchádzaní  v  registri  CBAM  (ďalšie  vyšetrovanie).

Portály  NCA  a  Komisie  obsahujú  rozhrania,  ktoré  monitorujú  vstup  údajov  SURV3  (vrátane  
identifikácie  problémov)  a  umožňujú  používateľom  manuálne  zadávať  údaje  o  dovážanom  
tovare,  ako  aj  údaje  o  tovare  v  režime  aktívneho  zušľachťovacieho  styku,  prostredníctvom  
dávkového  nahrávania  súborov.  Tieto  údaje  sa  potom  spracujú,  uložia  na  portáloch  a  následne  sa  
postúpia  do  backendu  registra  na  konsolidáciu.

Kritický  nástroj  na  sledovanie  a  monitorovanie  schémy  CBAM  a  kľúčových  ukazovateľov  výkonnosti  
(KPI)  a  zber  a  analýzu  relevantných  obchodných  metrík.

Všetky  ostatné  štruktúrované  a/alebo  neštruktúrované  informácie/údaje  získané  a/alebo  

extrahované  zo  systému  CBAM  a  uložené  a/alebo  spracované  v  úložiskách  a  mediálnych  
umiestneniach  mimo  systému  CBAM.

Referenčné  údaje  CBAM.

Monitorovanie  nedodržiavania  
predpisov  CBAM,  vyšetrovanie  
obchádzania  a  údaje  o  riadení  
rizík.

Brána  výmeny  rizík  CBAM.

Výpočet  emisií  dovážaného  tovaru  deklaranta  CBAM  na  základe  údajov  získaných  od  každého  
deklaranta,  referenčných  údajov,  údajov  z  registra  (vlastné  hodnoty  deklaranta),  údajov  
prevádzkovateľov  a  tretích  krajín  (overovacia  správa)  atď.

Údaje  o  dovážanom  tovare  CBAM.

Údaje  o  správe,  dashboardoch,  
oznámeniach  a  dokumentoch  CBAM.

Primárny  zdroj  všetkých  referenčných  údajov  CBAM  a  zabezpečuje  konzistentnosť  a  integritu  
údajov  vo  všetkých  zložkách  CBAM  (priamo  alebo  nepriamo).
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Digitálne  riešenia4.3.

30

Deklaranti  –  tieto  informácie  zahŕňajú  dôverné  údaje  o  produkcii  a  kvalifikačných  
parametroch,  ktoré  nemusia  byť  dostupné  deklarantom,  ale  iba  Komisii  EÚ  a  
príslušným  vnútroštátnym  orgánom.

Funkcie

Funkcie

Funkcie

Riadiaca  funkcia

Funkcie  overovateľov

Monitorovanie,  obchádzanie

Primárne  obchodné  funkcie  vykonávané  Európskou  komisiou  opierajúce  sa  o  procesy  
vykonávané/iniciované  prostredníctvom  portálu  Komisie  CBAM.

Primárne  obchodné  funkcie  vykonávané  deklarantom/obchodníkom  na  základe  
procesov  vykonávaných/iniciovaných  prostredníctvom  portálu  deklaranta  CBAM.

Príslušné  vnútroštátne  orgány

Deklarant/dovozca  CBAM

Prevádzkovatelia  z  tretích  krajín

CBAM  Komisia  EÚ

Vyšetrovanie  a  riziko

Inštalácie  a  akreditácia

Informačný  systém  CBAM  používaný  na  sledovanie,  monitorovanie  a  zlepšovanie  
potenciálnych  alebo  potvrdených  prípadov  nezrovnalostí  a  nedodržiavania  predpisov  v  
schéme  CBAM.

Primárne  obchodné  funkcie  vykonávané  príslušnými  vnútroštátnymi  orgánmi  členských  
štátov  (NCA/NCCA)  opierajúce  sa  o  procesy  vykonávané/iniciované  prostredníctvom  portálu  
CBAM  NCA.

Primárne  obchodné  funkcie  vykonávané  prevádzkovateľmi  a  zariadeniami  z  
tretích  krajín  a  akreditovanými  overovateľmi  (TBC)  sa  opierajú  o  procesy  vykonávané/
iniciované  prostredníctvom  portálu  CBAM  pre  prevádzkovateľov  a  zariadenia  z  tretích  krajín.

Nedodržiavanie  predpisov  CBAM
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•  Portálová  vrstva  ponúka  rôzne  portály  pre  každú  z  používateľských  komunít

Architektúra  registra  CBAM  na  vysokej  úrovni  bude  pozostávať  z  3  vrstiev:

Register  CBAM:  Deklaranti  CBAM,  prevádzkovatelia  zariadení  tretích  krajín,

Register  CBAM  bol  navrhnutý  tak,  aby  podporoval  interoperabilitu  s  dôrazom  na  otvorenosť,  modularitu,  oddelenie  a  robustné  

rozhrania.  Bude  interagovať  s  národnými  systémami  CBAM,  so  Spoločnou  centrálnou  platformou,  colnými  systémami  EÚ  z  DG  TAXUD  

a  národných  colných  správ,  ako  aj  so  systémami  ostatných  GR  prostredníctvom  otvorených  rozhraní.
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Spolupráca  medzi  národnými  colnými  systémami  bude  zabezpečená  využitím  IT  služieb  a  rozhraní  Komisie  (ako  
napríklad  SURV3,  EU  CSW  –  CERTEX,  CRMS2),  ako  aj  nových  komponentov  špeciálne  navrhnutých  na  účely  CBAM.

ο  CBAM  zavedie  množstvo  pracovných  postupov,  oznámení  a  výmen  informácií  v  rámci  Komisie,  
príslušných  vnútroštátnych  orgánov  a

Rozhranie  S2S  medzi  registrom  CBAM  a  CCP  bude  založené  na  štruktúrovanom

ο  Správa  účtov  deklaranta,  správa  certifikátov  CBAM  (potenciálne  finančných  aktív),  riadenie  rizík  a  
bezpečná  výmena  informácií  majú  vysoké  bezpečnostné  požiadavky.

•  Back  End:  na  podporu  všetkej  správy  údajov  a  pravidiel  potrebných  pre  CBAM,  ako  aj  všetkých  interakcií  s  
externými  systémami.  Treba  poznamenať,  že:  na  podporu  všetkej  správy  údajov  a  pravidiel  potrebných  pre  
CBAM,  ako  aj  všetkých  interakcií  s  externými  systémami.  Treba  poznamenať,  že:

Správy,  OLAF  a  ďalšie  služby  ES;

•  Vrstva  správy  prístupu  používateľov:  na  správu  autentifikácie  a  autorizácie  používateľov  registra  CBAM.  Príslušné  
národné  orgány  budú  musieť  poskytnúť  a  spravovať  prístup  deklarantov  CBAM  (očakáva  sa,  že  v  roku  2026  
ich  bude  viac  ako  20  000),  zatiaľ  čo  Komisia  urobí  to  isté  pre  prevádzkovateľov  z  tretích  krajín  (odhaduje  sa,  
že  v  roku  2026  ich  bude  viac  ako  50  000),  pričom  za  prístup  svojich  vlastných  používateľov  budú  zodpovedné  
správne  orgány  každého  členského  štátu  a  EÚ;

CBAM  Príslušné  vnútroštátne  orgány,  Komisia,  národné  colné  orgány

4.4.

CBAM  je  svojou  povahou  cezhraničný,  pretože  podporuje  životný  cyklus  CBAM  v  celej  EÚ,  a  najmä  koordináciu  hodnotenia  rizík  a  

preskúmania  vyhlásení  CBAM  vo  všetkých  príslušných  vnútroštátnych  orgánoch  a  Komisii.

Deklaranti  CBAM,  najmä  v  oblastiach  podávania  a  kontroly  hlásení  (vrátane  hodnotenia  rizík);

Posúdenie  interoperability

Centrálny  register  CBAM  bude  využívať  existujúce  rozhrania  colných  systémov  EÚ  spravovaných  DG  TAXUD  a  
bude  definovať  vyhradené  formáty  pre  záznamy  o  dovoze  a  aktívnom  zušľachťovacom  styku,  ktoré  budú  
poskytovať  národné  colné  správy.  Nové  rozhrania  s  národnými  colnými  systémami  budú  zverejnené  začiatkom  
roka  2024,  aby  národné  colné  správy  mali  dostatok  času  na  zodpovedajúcu  prípravu  svojich  systémov.
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TAXUD  poskytne  národným  colným  orgánom  povolenia  CBAM
Systémy  na  ich  kontrolu  počas  dovozného  konania;

Všetky  tieto  rozhrania  budú  založené  na  štruktúrovaných  správach  a  budú  v  čo  najväčšej  možnej  miere  
v  súlade  s  EUCDM  a  s  prílohou  B  UCC.  Špecifikácie  A2B  a  B2B  budú  uvedené  vo  vykonávacom  akte  CBAM.

(CRMS2)  DG  TAXUD  na  zabezpečenie  brány  pre  výmenu  rizík;

Obmedzenia  opätovnej  použiteľnosti

Opätovné  použitie  zo  služieb  a  komponentov  DG  TAXUD

•  Zdroje  rámca  riadenia  colných  aplikácií  (TATAFng)

•  Dokumentácia  a  zdrojový  kód  systému  riadenia  colných  rizík  2
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•  Dokumentácia  a  zdrojový  kód  systému  riadenia  colných  rozhodnutí

•  získať  colné  záznamy  o  dovoze  dostupné  zo  systému  Surveillance  3;

Colné  systémy  prostredníctvom  systému  EÚ  CSW-CERTEX  a;

•  získať  informácie  EORI  obchodníka;

•  Dokumentácia  a  zdrojový  kód  Zákazníckeho  referenčného  systému  DG

výmena  správ  a  bude  dostupná  začiatkom  roka  2024,  aby  sa  poskytlo  dostatočné  množstvo  času  pre  
register  CBAM  aj  CCP  na  integráciu  ich  príslušných  rozhraní  do  polovice  roka  2025.

•  Architektúra  middleware  DG  TAXUD  TSOAP,  ktorá  bude  opätovne  použitá  v  každom  z  oddelení  registra  

CBAM;

GR  TAXUD;

Register  CBAM  bude  ihneď  využívať  colné  služby  EÚ  ponúkané  DG  TAXUD  na:

Opätovné  použitie  je  jadrom  architektonických  princípov  prijatých  pre  centrálny  register  CBAM.  
Opätovné  použitie  má  dva  aspekty:  používanie  externých  služieb  registrom  CBAM  a  opätovné  použitie  
komponentov  pri  zostavovaní  registra  CBAM.

•  získať  tovar  CBAM  zo  systému  TARIC;  •  ponúknuť  
národnému  orgánu  službu  replikácie  a  overovania  autorizácií  CBAM

•  vymieňať  si  zabezpečené  informácie  so  systémom  CRMS2.

Správa  prístupu  používateľov  k  portálom  registra  CBAM  bude  zverená  UUM&DS,  čo  umožní  ochotným  
členským  štátom  opätovne  použiť  colné  poverenia  deklarantov  CBAM  na  poskytnutie  prístupu  k  portálu  
deklarantov  CBAM  a  Komisii  (alebo  dôveryhodným  tretím  stranám)  udeliť  prevádzkovateľom  zariadení  
tretích  krajín  prístupové  právo  k  ich  overovacím  povereniam  EU  Login.  Prevádzkovatelia  portálu  
zariadení  tretích  krajín  budú  využívať  EU  Access  na  autorizáciu  používateľov,  pričom  sa  budú  spoliehať  
na  EU  Login  na  overovanie  používateľov.

Register  CBAM  bude  znovu  využívať  niekoľko  technologických  komponentov  GR  TAXUD  a
Firemné  IT  prostredie  bez  toho,  aby  bola  ohrozená  jeho  zhoda  s  princípom  floatability  uvedeným  v  
Prehľade  architektúry  v  dodatku  2,  a  to:

•  Monitorovanie  a  audit  COTS  ELK  a  Kafka;

Systém  DG  TAXUD  pre  vybudovanie  autorizačného  systému  CBAM;
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Register  CBAM  bude  využívať  EU  Sign,  službu  spravovanú  Komisiou,  ktorá  spracováva  kvalifikované  elektronické  
podpisy,  na  zabezpečenie  pôvodu  a  integrity  elektronických  dokumentov,  čím  sa  zvýši  ich  celková  bezpečnosť  a  
autenticita  v  rámci  CBAM.

Register  CBAM  bude  na  autorizáciu  všetkých  svojich

Opätovné  použitie  z  podnikových  služieb  a  komponentov  EÚ

Register  CBAM  bude  používať  EU  Login  na  overovanie  deklarantov  CBAM  z  členského  štátu,  ktorý  je  UUM&DS  
typu  D,  prevádzkovateľov  zariadení  tretích  krajín  a  všetkých  úradníkov  príslušných  vnútroštátnych  orgánov,  
Komisie,  národnej  colnej  správy  a  ďalších  útvarov  Komisie.  Register  CBAM  bude  používať  sieť  eID  colníctva  na  
overovanie  deklarantov  CBAM  z  členského  štátu  UUM&DS  typu  A,  B  a  C.

Treba  poznamenať,  že  GR  TAXUD  sa  pri  navrhovaní  služieb  obchodných  aplikácií,  dátových  služieb  a  úžitkových  

služieb  pre  generovanie  aplikácií  SOA  riadilo  všetkými  odporúčaniami  GR  DIGIT  od  roku  2014.

•  Perspektíva  obdobia:  postupné  nasadenie  počas  prechodného  obdobia  od  4.  štvrťroka

Register  CBAM  sprístupní  verejné  informácie  CBAM  na  platforme  Europa.

Okrem  toho  sa  GR  TAXUD  snaží  maximalizovať  opätovné  využívanie  podnikových  služieb  a  komponentov,  ktoré  
by  spĺňali  niektoré  požiadavky  CBAM,  znížiť  riziko  ich  včasného  nasadenia  a  zabezpečiť  kvalitu  ich  prevádzky  a  
zároveň  znížiť  kapitálové  a  prevádzkové  náklady.

4.5.

2023  do  4.  štvrťroka  2025,  po  ktorom  nasleduje  definitívne  obdobie  od  1.  štvrťroka  2026.
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•  Metodika  GR  TAXUD  TEMPO  vrátane  PM²;

dokumentácia  a  zdrojový  kód  systému  riadenia  colných  rizík  2  (CRMS2)  GR  TAXUD  na  zabezpečenie  
brány  výmeny  rizík  RSecure;

•  2  dátové  centrá  GR  TAXUD  na  testovanie,  integráciu  a  po  dobu,  kedy  je  prevádzka  registra  CBAM  
zverená  GR  TAXUD,  spolu  s  ich  firewallmi,  klastrovaním  Active-Active,  vyvažovaním  záťaže  a  2  
dátovými  centrami  Active-Passive  na  zabezpečenie  škálovateľnosti,  vysokej  dostupnosti,  obnovy  
po  havárii  a  niektorých  zabezpečení  potrebných  pre  register  CBAM.

Nariadenie  CBAM  definuje  nasadenie  registra  CBAM  v  dvoch  obdobiach,  ktoré  sú  rozdelené  do  3  po  sebe  
nasledujúcich  fáz:

ο  Počas  konečného  obdobia,  ktoré  začína  1.  januára  2026,  musia  byť  deklaranti  CBAM  autorizovaní,  
deklarujú  svoje  emisie  raz  ročne,  zakúpia  si  certifikáty,  aby  si  udržali  zostatok  na  svojom  účte  CBAM  
minimálne  na  úrovni  50  %  medzi  svojimi  emisiami  a  zakúpenými  certifikátmi,  a  odovzdajú  svoje  
certifikáty  s

Úplná  migrácia  z  UUM&DS  na  EU  Access  sa  zváži,  keď  bude  EU  Access  ponúkať  všetky  funkcie  UUM&DS  vrátane  podpory  siete  eIDAS  

pre  colné  orgány.  V  súčasnosti  sa  prevádzkovatelia  portálu  inštalácií  tretích  krajín  spoliehajú  na  autorizáciu  používateľov  na  EU  Access.

Opatrenia  na  podporu  digitálnej  implementácie

ο  Počas  prechodného  obdobia  dovozcovia  CBAM  štvrťročne  hlásia  emisie  svojho  dovážaného  tovaru,  ale  
nemusia  kupovať  a  odovzdávať  certifikáty.  Ide  o  zábehové  obdobie  systému  CBAM.

používatelia.
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Časový  harmonogram  fázy  2  CBAM:  Začína  sa  31.  decembra  2024  a  končí  31.  decembra  2025  so  začiatkom  konečného  obdobia.  

Používateľská  komunita  sa  rozširuje  na  prevádzkovateľov  zariadení  v  tretích  krajinách,  zatiaľ  čo  deklaranti  CBAM  budú  musieť  získať  

požadované  povolenia  na  konečné  obdobie.

Fáza  1  CBAM  (implementácia  časti  1  CBAM  a  jej  fungovanie  od  4.  štvrťroka  2023  do  konca  roka  2025  je  v  
plnom  rozsahu  pokrytá  Projektovou  chartou  prechodného  obdobia

•  Perspektíva  fázy  a  časti:
ich  výročné  vyhlásenia.

ο  Fáza  1  CBAM :  „správy  CBAM“  od  dovozcov  tovaru  CBAM  (tzv.  Časť  1),  ktoré  sa  majú  používať  
počas  celého  prechodného  obdobia  od  4.  štvrťroka  2023  (mimo  rozsahu  pôsobnosti  Projektovej  
charty);

Fáza  3  CBAM:  Časť  2  doplnená  o  vyhlásenia  a  certifikáty  CBAM  spolu  s  úplnou  správou  účtov  CBAM  (tzv.  Časť  3)  od  začiatku  konečného  

obdobia,  ale  bez  časti  1  „Správy  CBAM“  od  konca  prechodného  obdobia  31.  decembra  2025.

Zavedenie  registra  CBAM  v  dvoch  fázach/častiach

ο  Fáza  2  CBAM:  „správy  CBAM“  poskytované  dovozcami  tovaru  CBAM  (časť  1),  autorizácia  
deklaranta  CBAM  a  registrácia  prevádzkovateľov  zariadení  tretích  krajín  (tzv.  časť  2)  od  31.  
decembra  2024  v  očakávaní  konečného  obdobia;

Rozsah  pôsobnosti  časti  2  CBAM:  okrem  časti  1,  „Správy  CBAM“  od  dovozcov  tovaru  CBAM,  prichádza  časť  
2  „Povolenie  a  inštalácie  CBAM“  (obe  sú  v  nasledujúcich  diagramoch  zvýraznené  zelenou  farbou),  ktorá  
nadobudne  účinnosť  31.  decembra  2024  v  súlade  s  nariadením  CBAM.  Časť  1  aj  časť  2  sa  potom  budú  
počas  zostávajúceho  prechodného  obdobia  ďalej  udržiavať  a  vyvíjať.  „Povolenie  a  inštalácia  CBAM“  bude  
integrované  do  konečného  systému  CBAM,  zatiaľ  čo  „správy  CBAM“  budú  na  konci  prechodného  obdobia  
postupne  ukončené.  Časť  1  a  časť  2  prepájajú  register  CBAM  s  národnými  colnými  dovoznými  systémami,  
s  národnými  colnými  systémami  aktívneho  zušľachťovacieho  styku  a  podpornými  colnými  systémami  EÚ  
DG  TAXUD  s  cieľom  podporiť  dodržiavanie  predpisov  pri  minimálnom  zaťažení  obchodu.  Časť  2  CBAM  
prichádza  v  očakávaní  konečného  systému  tým,  že  prináša  jeho  prvú  zložku.

34

Dva  obrázky  nižšie  ilustrujú  prístup  k  realizácii  celého  rozsahu  Definitívneho  systému  v  dvoch  fázach,  
pričom  zobrazujú  komunity  používateľov,  externé  systémy,  ktoré  sú  v  hre,  a  hlavné  entity  spravované  v  
rámci  príslušných  fáz.  Definíciu  externých  systémov  a  entít  nájdete  v  nasledujúcej  časti.
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Okrem  toho  pridáva  do  registra  CBAM  funkcie  certifikátov  CBAM,  ako  aj  všetky  funkcie  riadenia  rizík.  Keďže  
moduly  certifikátov  CBAM  a  riadenia  rizík  spracovávajú  dôverné  informácie  a  monitorujú  prípady  
obchádzania  a  nedodržiavania  predpisov,  časť  3  CBAM  spravuje  citlivé  informácie  a  vyžaduje  vysoko  
bezpečné  procesy.  Táto  časť  bude  počas  konečného  obdobia  ďalej  udržiavaná  a  vyvíjaná.

Časový  harmonogram  3.  fázy  CBAM:  Začína  sa  1.  januára  2026  a  zhoduje  sa  s  konečným  obdobím.  Počas  
tejto  fázy  budú  paralelne  a  v  úzkej  interakcii  fungovať  iba  časti  2  a  3  CBAM,  keďže  časť  1  bola  špecifická  pre  
prechodné  obdobie  a  postupne  sa  vyraďuje.  Používateľská  komunita  sa  rozširuje  na  národné  colné  správy.

Rozsah  pôsobnosti:  Časť  „Vyhlásenia,  účty  a  riadenie  rizík  CBAM“  (na  nasledujúcom  diagrame  fialová)  bude  
uvedená  do  prevádzky  na  začiatku  konečného  obdobia  plánovaného  na  1.  januára  2026.  Predstavuje  jadro  
konečného  systému  CBAM.  Časť  3  CBAM  zahŕňa  aj  rozhrania  s  národnými  dovoznými  systémami  pre  
autorizácie  CBAM  prostredníctvom  systému  EU  CSW-CERTEX,  spoločnej  centrálnej  platformy  na  nákup  
certifikátov  CBAM,  systému  ETS,  úradu  OLAF  a  systémov  príslušných  národných  orgánov.

Okrem  toho  pridáva  do  registra  CBAM  funkcie  certifikátov  CBAM,  ako  aj  všetky  funkcie  riadenia  rizík.  Keďže  
moduly  certifikátov  CBAM  a  riadenia  rizík  spracovávajú  dôverné  informácie  a  monitorujú  prípady  
obchádzania  a  nedodržiavania  predpisov,  časť  3  CBAM  spravuje  citlivé  informácie  a  vyžaduje  vysoko  
bezpečné  procesy.  Táto  časť  bude  počas  konečného  obdobia  ďalej  udržiavaná  a  vyvíjaná.

Časový  harmonogram  3.  fázy  CBAM:  Začína  sa  1.  januára  2026  a  zhoduje  sa  s  konečným  obdobím.  Počas  
tejto  fázy  budú  paralelne  a  v  úzkej  interakcii  fungovať  iba  časti  2  a  3  CBAM,  keďže  časť  1  bola  špecifická  pre  
prechodné  obdobie  a  postupne  sa  ukončuje.  Používateľská  komunita  sa  rozširuje  na  národné  colné  správy.

Časť  3  CBAM  zahŕňa  aj  rozhrania  s  národnými  dovoznými  systémami  pre  povolenia  CBAM  prostredníctvom  
systému  EU  CSW-CERTEX,  spoločnej  centrálnej  platformy  na  nákup  certifikátov  CBAM,  systému  CRMS2  na  
výmenu  informácií  súvisiacich  s  riadením  colných  rizík  EÚ,  systému  ETS,  úradu  OLAF  a  systémov  príslušných  
národných  orgánov.

Rozsah  pôsobnosti  časti  3  CBAM:  Časť  „Vyhlásenia,  účty  a  riadenie  rizík  CBAM“  (v  nasledujúcom  diagrame  
je  fialová)  bude  uvedená  do  prevádzky  na  začiatku  konečného  obdobia  plánovaného  na  1.  januára  2026.  
Predstavuje  jadro  konečného  systému  CBAM.

CBAM  Fáza  3  –  Architektúra  na  vysokej  úrovni
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